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DE-CALC

Do not open the EASY DE-CALC knob when the device is powered on, or
immediately after use.

Neotevirejte knoflik EASY DE-CALC, pokud je pfistroj zapnuty, nebo
bezprostfedné po pouZiti.

Nie otwieraj pokretta EASY DE-CALC, gdy urzadzenie jest wigczone lub
bezposrednio po uzyciu.

Nu deschide butonul rotativ EASY DE-CALC atunci cand aparatul este
pornit sau imediat dupa utilizare.

He oTkpbliBanTe knanaH EASY DE-CALC nocne BKIloYeHMs yCTponcTBa Unn
Ccpasy »Ke nocne 1cnonb3oBaHus.

Cihaz agikken ya da cihazt kullandiktan hemen sonra EASY DE-CALC
digmesini agcmayin.

MNpobnema

MoxknmBa npuunHa

Y MPUCTPOT HAKOMMYMTOCS
3abaraTo Hakuny Ta MiHepanbH1X
PEYOBUH.

[Npacka 3anuiiae oBepxHs, AKy NoTPibHO

6n1cK abo
BiOOUTKM Ha
oAasi3i.

I3 mpucTpolo He
BUXOOWTb Mapa.

[MpucTpin
BUMKHYBCA.
IHOVKaTOP Ha
KHOMMLL YBIMK./
BVMK. BnMac.

[MpucTtpin
BUYMKHYBCSI.

[Tin vac
npacyBaHHs
iHOMKaTOP
rOTOBHOCTI
Mpackm
CBITUTBLCA TO
CUHIM, TO Binnm
CBIT/IOM.

npacyBaTy, byna HepiBHOIO,
HaNpuKNaa, yepes npacyBaHHA
MoBEepPX LLBA YW 3riMHy Ha oas3i.

Y pe3epByapi HeAOCTATHLO BOAM
(Bnrmace iHaMKaTop NonepemyKeHHs
MPO HU3bKMIA PiBEHb BOAM).

[MpucTpin HegOCTaTHLO rAPAYNIA
0N19 YTBOPEHHA napu.

Peyxmm aBTOMatnyHOT nogadi napu
BUMKHEHO, a B He HaTUCHYNu
KHOMKY BignaptoBaHHs.

Pe3epByap ans Boam BCTaHOBNEHO
V MPUCTPIN HEeMPaBWIbHO.

MpncTpin He yBIMKHEHW.

CBiTUTbCA iHAMKaTop Easy De-calc.

DOYHKLIIS aBTOMATUYHOIo
BUMMKAHHSA CrpaLboByeE
ABTOMATUYHO, AKLLO MPUCTPOEM
He KopUCTyBanunca binblue

4-5 XBUMWH.

LLITencenb He BCTAaBNEHO B PO3ETKY
HaNEXHVIM YMHOM.

[HOMKATOP MOTOBHOCTI MPACKM
CBITUTUMETBCA CUHIM CBITIOM,
MOBIAOMIISIOUM, LLIO Mpacka

B OMTVMaJIbHOMY CTaHi ons
rMpacyBaHHA MEeBHOMO TUMY TKaHWH,
HanpwKnam LWoBKyY, rnofiecrepy.
Konu iHamkaTop roTOBHOCTI Mpacku
3acBiuyeTbCA BIMM CBITNOM,
npacka 3abesneuye BULLIMA piBeHb
TeMneparypw/napu ons iHWmx
TUNIB TKaHWH, Hanpuknag 6aBoBHY,
TNIbOHY, OXKMHCY.

YKPAIHCbKA 169

BupiwieHHs

PerynapHo BunoanamTe Hakummn i3
npYCTPOoIO (AMB. po3ainuv "Barknmea
iHpopmaLia - QyHkuia EASY DE-CALC"
Ta "Baxknmea iHbopmaLliis - BuganeHHs
Hakuny 3 nigowsmn”).

TexHonorito ActiveSense MoxxHa
0e3rneyHo BKOPUCTOBYBATU Ha YCixX
TKAHWHAX, AKI MOYKHA MpacyBaTul.
Brmnck abo BinbUTKK He 3annLLaTbCA

Ha3aBOM 1 3HVKHYTb MiCAA MPaHHA oasary.

Hamaramrecs He mpacyBaTyi MOBEPX LLIBIB
UM Ha 3rrHax oaary, abo »k knaditb Ha
OiNAHKY, AKY MOTPIOHO po3MpacyBaTtu,
0ABOBHSAHY TKAHVHY, LLIOG 3amobirTi
BiOOMTKaM Bif, LLBIB UM 3rHiB.

HanoBHiTL pe3epByap Ang Boau (OvB.
pO34in "3acTocyBaHHA NPUCTPOLD",
ninpo3ain "MinrotoBka NpUCTPoL").

[TouekamnTe, MOKM IHOMKATOP FTOTOBHOCTI
MPACKN He CBITUTUMETbCS 6e3 BNMaHHS.

HaTnckanTe KHOMKY BidnapoBaHHA Ta
yTPUMyMTE T Mif Yac NpacyBaHHA abo X
YBIMKHITb peXxrM aBToMaTn4YHOT nogavi
napw.

HapinHo 3adikcymTe pesepByap 419 Boou
Ha NPUCTPOI (00 KNaLaHHSs).

BcTaBTe wtencenb y po3eTKy i HaTUCHITb
KHOMMKY "YBIMK./BUMK, LLIOG YBIMKHYTW
MPUCTPIN.

OQuUNCTITb NPUCTPIN Bia HaKMMy (AMB.
Pospin "Baxknumsa inbopmaLia — QyHKLA
EASY DE-CALC").

[Llo6 YBIMKHYTU NPUCTPIN 3HOBY,
HATUCHITH KHOMKY "yBiIMK./BUMK."

Lle npucTpin BUCOKOT MOTYXKHOCTI.
LLITencenb NOTPIGHO BCTABUTW B PO3ETKY
HANeXHKM YMHOM. He pekoMeHayeTbCA
KOPUCTYBATMUCA MOOOBYYBaNbHMM
Kabenem abo aganTepom.

Lle HopManbHO. 3aBOsKM TexHONoril
ActiveSense iHOMKATOp FOTOBHOCTI
MPacKM aBTOMaTUYHO 3aCBiYYETbCA CUHIM
ab0 6iNMM CBITIIOM, MO3HAYAIOUN PEXKMM
Temneparypu/napu npacku.
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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Read this user manual, the important information leaflet, and the quick start guide carefully before
you use the appliance. Save them for future reference.

Product overview (Fig. 8)

1 Steam supply hose

2 Steam trigger

3 Intelligent automatic steam button
4 lron ready light

5 Soleplate

6 ActiveSense camera

7  lron platform

8 Carry lock release button

9 Filling hole

10 Detachable water tank

1 Steam supply hose storage compartment
12 Cord storage compartment

13 Mains cord with plug

14 EASY DE-CALC knob

15 On/off button with light

16 Calc alert

17 Max steam setting light

18 Low water alert light

Preparing for use

Type of water to use

This appliance has been designed to be used with tap water. However, if you live in an area

with hard water, fast scale build-up may occur. Therefore, it is recommended to use distilled or
demineralized water (50% demineralized/distilled water mixed with water could be used as well) to
prolong the lifetime of the appliance.

Warning: Do not use perfumed water, water from the tumble dryer, vinegar, starch, descaling
agents, ironing aids, chemically descaled water or other chemicals, as they may cause water
spitting, brown staining or damage to your appliance.

Getting the product ready

Fill the water tank before every use or when the ‘low water alert’ light flashes. You can refill the
water tank at any time during use.

1 Remove the water tank from the appliance and fill it with water up to the MAX indication.

2 Put the water tank back into the appliance by fitting the bottom part into the appliance first.

3 Pushin the top part of the water tank until it locks into place (‘click’).

Put the mains plug in an earthed wall socket and press the on/off button to switch on the steam
generator. Wait until the ‘iron ready’ light lights up continuously. Once your appliance is ready, you
will also hear a short beep.

Note: For first time use, we recommend you to place the iron on the ironing board before you turn
on the appliance for optimum performance.

There will be sound from the base of your product due to the water being pumped for steam
generation.
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Low water alert light

When the water tank is almost empty, the ‘low water alert’ light flashes. Fill the water tank and
press the steam trigger to let the appliance heat up again. When the ‘iron ready’ light lights up
continuously, you can continue steam ironing.

Usi our appliance

ActiveSense technology

Your appliance comes with the world’s very first fabric sensing technology in irons

~ called ActiveSense. It works with artificial intelligence recognizing fabrics during
ironing with built-in camera, adjusting the ideal temperature and steam amount
automatically. You can also leave your iron on the ironing board without risk of
burns.

R

The ActiveSense technology enables you to iron all types of ironable fabrics, in any order, without
adjusting the iron temperature setting.

The ‘iron ready’ light can light up steadily in either blue or white, E
corresponding to the level of temperature/steam needed (normal and high V A

for the respective light), based on the fabric detected. i A
Fabrics with these symbols are ironable (Fig. 9), for example linen, cotton, &
polyester, silk, wool, viscose and rayon.

Note: Do not iron on prints, even if the fabric around is ironable.

For certain delicate fabric and finishing (e.g: suede, velvet, metallic weaving, m
sequins), it is recommended to steam a short distance above the garment.
Fabrics with this symbol are not ironable (Fig. 10). These fabrics include x i ﬁ

synthetic fabrics such as Spandex or elastane, Spandex-mixed fabrics and
polyolefins.

During ironing, you can place the iron either on the iron platform or
horizontally on the ironing board. Thanks to the ActiveSense technology,
the soleplate will not damage the ironing board cover (Fig. 11).

Note: There may be some steam observed when the iron is resting for a
longer period of time. This is normal as it is part of the system process to
ensure the soleplate is at the right temperature during rest. During this
process, the ‘iron ready’ light will be breathing in blue.

Note: Minimise touching the front of the iron as it will get warm.
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Ironing with intelligent automatic steam mode

B

Your appliance comes with intelligent automatic steam thanks to DynamiQ
sensor technology which recognizes how and when your iron is moving.
When you turn on your appliance, this mode will be activated by default
(Fig. 12). Coupled with ActiveSense technology, your iron will steam
automatically the right amount of steam based on your movements and the
fabric type without the need to use the steam trigger.

Inintelligent automatic steam mode, steam comes out automatically when
you move the iron and stops when you stop moving the iron (Fig. 13). You
can still press the steam trigger in this mode to activate the steam when the

~ ironis not moving.

Note: For your safety, in intelligent automatic steam mode, the steam
stops when the iron is lifted up.

Ensure that the board is fitting to the size and weight of steam generator.

Ironing in manual mode

You can control the amount of steam manually during ironing by turning off
the intelligent automatic steam mode .

- To exit the intelligent automatic steam mode, press the intelligent
automatic steam button (Fig. 14). The intelligent automatic steam light
turns off. You need to press the steam trigger to continue your ironing.

- In manual mode, ActiveSense technology will still adjust the
temperature and steam amount automatically to different fabrics, but
you need to press the steam trigger to activate steam release.

Warning: Never direct steam at people.

Note: For best result on tough fabrics such as cotton, linen and denim,
keep the steam trigger pressed continuously when you move the iron over
the fabric (Fig. 15). Then move the iron over the same area a few more
times without steam to dry the fabric.

Note: For the best results on silk and shiny synthetic fabrics, it is
recommended to keep the steam trigger pressed continuously while
ironing.

Steam boost function

The steam boost function is designed to help tackle difficult creases.

- Press the steam trigger twice quickly to activate the steam boost
function. The appliance releases 3 powerful shots of steam (Fig. 16).
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Verticalironing

Hot steam is emitted from the iron. Never attempt to remove creases
from a garment that someone is wearing. Do not apply steam near your or
someone else’s hand.

You can use the iron in vertical position to remove wrinkles from hanging

fabrics.

1 Hold theironin vertical position, press the steam trigger and touch the
garment slightly with the soleplate (Fig. 17).

Note: For your safety, the intelligent automatic steam mode is not

available for vertical ironing.

MAX setting

For higher amount of steam, you can use the MAX setting.

1 Press and hold the on/off button for 2 seconds until the MAX light turns
white (Fig. 18).

Note: In Max setting, your appliance will always give the maximum steam

amount, while the temperature will still adjust automatically.

2 The appliance returns to normal steam mode automatically after 15
minutes to save energy.

3 To directly switch off the MAX setting at any time, press and hold the on/
off button for 2 seconds until the MAX light goes off.

Auto shut-off

- To save energy, the appliance enters the standby mode if it has not
been used for 4-5 minutes. The light in the on/ off button starts to flash
(Fig.19).

- To activate the appliance again, press the on/off button or the steam
trigger. The appliance starts to heat up again.

- The appliance switches off automatically if it has not been used for
another 10 minutes after it enters the standby mode. The light in the on/
off button goes off.

IMPORTANT - EASY DE-CALC

It is very important to use the EASY DE-CALC function as soon as the
EASY DE-CALC light starts to flash (Fig. 20) and the appliance beeps
continuously.

The EASY DE-CALC light flashes and the appliance beeps continuously
after about a month or 10 ironing sessions to indicate that the appliance
needs to be descaled. Perform the following EASY DE-CALC procedure
before you continue ironing.

1 Remove the plug from the wall socket.
2 Place the appliance on the edge of the tabletop.
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3 Hold a cup (with a capacity of at least 350ml) under the EASY DE-CALC
knob and turn the knob anticlockwise (Fig. 21).

4 Remove the EASY DE-CALC knob and let the water with scale particles
flow into the cup (Fig. 22).

5 When no more water comes out of the appliance, reinsert the EASY DE-
CALC knob and turn it clockwise to fasten it (Fig. 23).

6 You can continue using youriron immediately after completing the
EASY DE-CALC procedure.

Note: If you are performing the EASY DE-CALC procedure immediately after ironing, unplug the
appliance and let it cool down for at least two hours before you perform the procedure.

IMPORTANT - Descaling the soleplate

If you do not use the EASY DE-CALC function regularly, scale particles may build up in the
soleplate and brown stains may come out of the soleplate during ironing. In this situation, you
need to descale the soleplate by following the procedure below. We advice you to repeat the
procedure twice to better clean the soleplate.

To avoid the risk of burns, unplug the appliance and let it cool down for at
least two hours before you descale the soleplate (Fig. 24).

PR Remove the plug from the wall socket.
2 Place the appliance on the edge of the tabletop.
3  Make sure that the water tank is empty.
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4 Hold a cup (with a capacity of at least 350ml) under the EASY DE-CALC
knob and turn the knob anticlockwise (Fig. 25).

5 Remove the EASY DE-CALC knob and let the water with scale particles
flow into the cup (Fig. 26).

6 Hold the appliance in the position that EASY DE-CALC opening is facing
up and pour 900ml distilled water into the opening (Fig. 27).

Note: Be mindful on the heavy weight of the appliance when you tilt it.

7 Keep the EASY DE-CALC opening facing up, reinsert the EASY DE-CALC
knob and turn it clockwise to fasten it (Fig. 28).

8 Putthe appliance back on a stable and even surface. Plug in the
appliance and switch it on (Fig. 29).

9 Wait for 5 minutes for the appliance to heat up.

10 Switch off DynamiQ function by pressing the intelligent automatic steam
button on the top of the iron handle.
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1 Keep the steam trigger pressed continuously while you move the iron
on a piece of thick cloth for 3 minutes (Fig. 30).

(| Warning: Hot, dirty water comes out of the soleplate.

onto the platform.

through the gap (Fig. 31).

12  Stop moving the iron when no more water comes out.

13 You can continue to use the appliance immediately. Otherwise unplug
the appliance after the descaling is completed.

1 Switch off the appliance and unplug it.
2 Puttheiron on theiron platform. Push the carry lock to lock the iron

3 Remove the water tank and empty it.
4  Wrap the steam supply hose around the base.
5 Slotitinto the supply hose storage compartment by pushing the hose

6 Fold the mains cord with the velcro provided, and insert it into the cord
storage compartment (Fig. 32).

7  You can carry the appliance with one hand by the handle of the iron.
Note: Do not carry the appliance by holding the water tank release lever

Note: If there is calc/fibre build up around the ActiveSense camera,
remove it gently with a cotton swab or equivalent.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance. If
you are unable to solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support for
a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Centre in your country.

Problem Possible cause

The ironing board Steam has condensed on the
cover becomes ironing board cover after a long
wet or there are ironing session.

water droplets on
the garment during
ironing.

You have an ironing board cover
that is not designed to cope
with the high steam rate of the
appliance.

Automatic steam mode has
been used for a long period of
time.

Solution

Replace the ironing board cover if the
foam material has worn out. You can
also add an extra layer of felt material
under the ironing board cover to prevent
condensation on the ironing board. You
can buy felt in a fabric shop.

Put an extra layer of felt material under
the ironing board cover to prevent
condensation on the ironing board. You
can buy felt in a fabric shop.

Switch off the automatic steam mode
and use the manual trigger to activate the
steam when needed.



Problem Possible cause

Water condenses Automatic/Max steam mode
on the iron during has been used for a long period
ironing. of time.

Steam is reflected from the
ironing board and condenses
on theiron.

The steam that was still present
in the hose has cooled down
and condensed into water. This
causes water droplets to come
out of the soleplate.

Water droplets
come out of the
soleplate.

Some steam comes
out of soleplate
when iron is resting.

Theiron has rested for a longer
period of time and is regulating
to ensure that the soleplate is
at the right temperature during
rest. This is normal.

Steam and/or water The EASY DE-CALC knob is not
come out from tightened properly.

under the EASY

DE-CALC knob.

The rubber sealing ring of the
EASY DE-CALC knob is worn.

Impurities or chemicals present
in the water have deposited in
the steam vents and/or on the
soleplate.

Dirty water and
impurities come
out of the soleplate
or the soleplate is
dirty.

Too much scale and minerals
have accumulated inside the
appliance.

The surface to be ironed was
uneven, forinstance because
yOu were ironing over a seam or
a fold in the garment.

Theiron leaves a
shine or an imprint
on the garment.

There is not enough water in the
water tank (the ‘low water alert’
light flashes).

The appliance does
not produce any
steam.

The appliance is not hot enough
to produce steam.

The automatic steam mode is
off and you did not press the
steam trigger.

The water tank is not placed in
the appliance properly.
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Solution

Switch off the automatic/Max steam
mode and use the manual trigger to
activate the steam when needed.

Use a board/board cover that allows
steam to penetrate through.

Steam away from the garment for a few
seconds.

If the steam continues for a long period
when the iron is resting, switch off the
appliance and remove the plug from the
wall socket. Contact an authorised Philips
service centre.

Switch off the appliance and let the
appliance cool down for 2 hours. Unscrew
the EASY DE-CALC knob and screw it
back onto the appliance properly. Note:
Some water may escape when you
remove the knob.

Contact an authorised Philips service
centre for a new EASY DE-CALC knob.

Clean the soleplate with a damp cloth.

Descale the appliance regularly (see
chapter ‘Important - EASY DE-CALC and
‘Important -Descaling the soleplate’).

ActiveSense is safe on all ironable
garments. The shine orimprint is not
permanent and will come off if you wash
the garment. Avoid ironing over seams or
folds or you can place a cotton cloth over
the area to be ironed to avoid imprints at
seams and folds.

Fill the water tank (see chapter ‘Using
your appliance’, section ‘Getting the
product ready’).

Wait until the ‘iron ready’ light on the iron
lights up continuously.

Press the steam trigger and keep it
pressed while you iron or ensure that the
automatic steam mode is on.

Slide the water tank back into the
appliance firmly (‘click’).
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Problem

The appliance has
switched off. The
light in the on/off
button flashes.

The appliance has
switched off.

The ‘ron ready’
light changes
between blue and
white during my
ironing session.

Possible cause

The appliance is not switched

on.

The Easy De-calc lightis on.

The auto-off function is
activated automatically when
the appliance has not been
used for more than 4-5 minutes.

There is poor contact of power

plug to socket.

The ‘iron ready’ light will be in
blue to indicate that the ironis
in the optimal state for certain
fabrics like silk, polyester. When
the ‘iron ready’ light turns white,
theiron is providing higher
temperature/steam for other
types of fabrics, for example,

cotton, linen, denim.

Solution

Insert the plug in the wall socket and
press the on/off button to switch on the
appliance.

Descale the appliance (see chapter
IMPORTANT - EASY DE-CALC).

Press the power on/off button to switch
on the appliance again.

This is a high power product. Ensure that
the plugis properly plugged to the wall
socket. Itis not recommended to use
extension cord or adapter.

This is normal. With the ActiveSense
technology, the ‘iron ready’ light
automatically turns blue or white to
indicate the temperature/steam state of
theiron.
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BvBegeHue

[No3gpaBaBame Bu 3a nokynkama u gobpe gowau BB Philips! 3a ga ce Bv3noan3zBame
u3usaAAO om npegaazaHama om Philips noggporkka, pecucmpupatme npogykma cu Ha
www.philips.com/welcome.

[Mpouememe moBa pokoBogcmBo 3a nompebumena, AucmoBkama ¢ BarkHa uHdopMauus u
pokoBogcmBo 3a 6bp3 cMmapm BHUMamMeAHo, Npegu ga ulnoA3Bame ypega. 3anaseme 2u 3a
6ogewa cnpabka.

06w, npea2neg Ha npogykma (Duz. 8)

T Mapkyu 3a nogaBaHe Ha napa

2 Cnycok3anapa

3 BymoH 3a uHmeAu2eHmHa aBmomamuyHa napa

4 MHgukamop 3a 2comoBHocm Ha lomusma

5 Tragewa noBopxHocm

6 Kamepa ActiveSense

7 MocmaBka 3a lomusama

8 bymoH 3a ocBoboxkgaBaHe Ha NnAb32ada 3a 3akalouBaHe Nnpu HoceHe
9 OmBop 3a NbAHEHe

10 MogBuxkeH BogeH pe3epBoap

1 OmgeneHue 3a CoxpaHeHue Ha 3axpaHBauwus Mapkyy ¢ napa

12 OmgeAeHue 3a npubupaHe Ha kabeaa

13 3axpaHBauy kabea c wencea

14 Konue "EASY DE-CALC"

15 BymoH BKka./u3ka. coc cBemauHeH uHgukamop

16 MpegynperkgeHue 3a BapoBuk

17 MHgukamop 3a HacmpoUka Ha MmakcumMaaHa napa

18 MMpegynpegumeneH cBemauHeH uHgukamop 3a Mmaako Boga 8 pe3zepBoapa

Mog2omoBka 3a ynompeba

Tun Boga 3a u3znon3BaHe

Ypegom e npoekmupat 3a uznoa3lBaHe c Boga om yewmMama. Bonpeku moB8a, 8 cayual

ye »kuBeeme B obracm ¢ mBopga Boga, BuamMoykHO e 6bp30 HampynBaHe Ha Hakun.
CnegoBamenHo ce npenopbyBa ga usnoA3Bame gecmuAupaHa UAU geMuHepaAu3upaHa Boga
(50% gemuHepaauzupaHa/gecmuaupaHa Boga, cMeceHa ¢ Boga cobwo MoXke ga ce u3noA3Ba) 3a
ygoakaBaHe Ha ekcnaoamauyuoHHUs cpok Ha ypega.

MpegynpeXkgeHue: He uznon3zBalme napdlomupaHa Boga, Boga om nepanHs c ueHmpodyeaa,
ouem, HUWecCmMe, npenapamu 3a npeMaxBaHe Ha BapoBuk, noMoOUWHU Npenapamu 3a 2AageHe,
xumMmuyecku gekanuupaHa Boga uau gpyau xumukaau, mol kamo me Mo2am ga npuduHam
u3xBopasaHe Ha Boga, kadpsaBo ouBemaBaHe uau noBpega Ha Bawus ypeg.

MNogzomoBka Ha npogykma

MoAHeme BogHus pe3epBoap npegu Bcako uznoa3zBaHe uau ko2amo Muza npegynpegumeAHusm
cBemauHeH uHgukamop 3a Mmanko Boga B pe3epBoapa. Moxkeme ga nobaHUMe BogHus pe3epBoap
no Bcsiko Bpeme no Bpeme Ha ynompeba.

1 CBaneme BogHusa pe3epBoap om ypega U 20 HanbAHeme ¢ Boga go obo3HaveHuemo MAX.

2 [locmaBeme BogHusa pe3zepBoap obpamHo 8 ypega, kamo nocmaBume NopBo goAHama My
yacm B8 ypega.

HamucHeme 2opHama Yacm Ha BogHusa pe3epBoap, gokamo He ce 3axBaHe Ha MACMOomo cu

(c wpakBaHe).

w
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Bkaloueme wenceaa B 3a3emeH koHmakm u HamucHeme dymoHra 3a 8ka./u3ka., 3a ga Bkalouume
2eHepamopa 3a napa. 13uakaime, gokamo cBemauHHUAM uHgukamop 3a 2o0moBHocm Ha
lomusama 3anouHe ga cBemu HenpekobcHamo. Caeg kamo ypegom Bu e 20moB, ule yyeme u
kpamok 38ykoB cuzaHan.

3ab6enexkka: Mpu uznon3BaHe 3a nbpBu nom npenopvyBame ga nocmaBume lomusma Bopxy
gvockama, npegu ga B8kaloyume ypega, 30 onmMuMaAHA pabomd.

LLle ce uye 38yk om ocHoBama Ha Bawus npogykm 3apagu Bogama, kosgmo ce u3nomnBa 3a
2eHepupaHe Ha napa.

MpegynpegumeneH cBemauHeH uHgukamop 3a manko Boga 8 pe3epBoapa

Ko2amo BogHussm pe3epBoap e noumu npazeH, Muza npegynpegumeaHusam cBemauHeH
uHgukamop 3a Manko Boga B pe3epBoapa. HanoaHeme pe3epBoapa ¢ Boga u HamucHeme
cnycoka 3a napa, 3a ga ce Hazpee ypegbm omHoBo. Koezamo cBemAuHHUsAM uHgukamop 3a
20moBHocm Ha lomuama cBemu HenpekobcHamo, MoXkeme ga npogobAkume 2anageHemo ¢ napa.

on3BaHe Ha ypega

TexHonoz2us ActiveSense

Bawusim ypeg ce npegaaza ¢ nobpBama B8 cBema mexHoA02uUs 3a onpegensiHe Ha
mokaHma 3a lomuu, HapedeHa ActiveSense. Pabomu ¢ uskycmBeH uHmenekm,
pa3no3HaBauw, mokaHu No Bpeme Ha 2rageHe ¢ B2pageHa kamepa, kamo
aBmomamuuHo pezyAupa ugeasnHama memMnepamypa u koaudecmBomo napa.
Moykeme cowo ga ocmaBume lomusima cu Ha gbckama 3a 2anageHe 6e3 puck om
u32apsHus.

n J ) TexHono2usama ActiveSense Bu no3BoaaBa ga 2anagume Bcuuku BugoBe

nogxogauwu 3a 2anageHe mokaHu BoB BcsakakoB peg, 6e3 ga pezyaupame
13 HacmpouUkama 3a meMnepamypama Ha lomusama.

a CBemAuHHUSM uHgukamop 3a 20MmoBHoCcM Ha lomusima Moyke ga
cBemHe NnocMosiHHO B CUH UAU BAA uBsam B8 coomBemcmBue ¢ HUBomo Ha
memnepamypama/napama, koemo e Heo6xoguMo (HOPMaAHO U Bucoko 3a
cobomBemHama cBemaunHa), Bb3 ocHoBa Ha omkpumama mokaH.
TokaHume ¢ me3u cuMBoau Mo2am ga ce 2aagam (Puz. 9), Hanpumep AeH,
namyk, noauecmep, konpuHa, BoAHa, Buckoza u uskycmBerHa konpuHa.

3abenerkka: He eaageme Bopxy wamnu gopu ako movkaHma Haokono
m Moyke ga ce aaragu.

3a onpegeneHu geaukamHu mokaHu u nokpumus (Hanpumep: Beayp,
kagude, mokaHu om MemanHu Huuwku, natiemu) ce npenopouBa
obpabomka c napa Ha Maako pazcmosiHue Hag gpexama.

TokaHume ¢ mo3u cumBoa Moz2am ga ce 2aagsam (Puz. 10). Tesu mokaHu
BkalouBam cuHmMemuuHU MokaHu, kamo cnaHgekc uAu enacmaH, cmeceHu
mokaHu coc cnaHgekc u noAuoAedUHU.

[okamo 2anagume, Mmoykeme ga ocmaBsame lomusma Bopxy naamdopmama
Ha ypega UAU XOpu3oHManHo Bopxy gockama 3a 2aageHe. brazogapeHue
Ha mexHoAo2usma ActiveSense 2aageulama NoBopxHOCM HAMa ga
noBpegu nokpumuemo Ha gockama 3a 2aagere (Qua. 11).
3abenexkka: Moxke ga ce HabalogaBa napa, koeamo lomusima e ocmaBeHa
/| 30 no-goave nepuog om Bpeme. ToBa e HOpMaAHO, mvbl kamo e yacm om

' cucmeMHus npouec, 30 ga ce 2apaHMuUpPQ, He 2Aagewama noBopxHOCM
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e Ha npaBuaHama memnepamypda, gokamo e ocmaBeHa 8 nokou. Mo Bpeme Ha Mo3u hpouec
cBemauHHUSIM uHgukamop 30 20moBHocm Ha lomusima we muz2a 8 cuH uBsm.

3abenexkka: N36s12B8alime gokocBaHemo Ha npegHama 4Yacm Ha lomusima, mold kamo we ce
3amonau.

hageHe ¢ pexkum 3a UHMeAu2eHMHa aBmomMamuyHa napa

Bawusam ypeg ce npegaaza ¢ uHmMeAu2eHmMHa aBmomamuyHa napa
BAazogapeHue Ha ceH3l0pHama mexHoao2usa DynamiQ, kosmo pa3no3HaBa
kak u koza ce gBuxku lomuama Bu. Koezamo Bkalouume Bawusa ypeg, mo3u
pexkum we ce akmuBupa no nogpazdupaHe (Quz. 12). B couemarue ¢
mexHoAo2usama ActiveSense Bawama lomusg aBmomMamuyHo ule 2eHepupa
movyHomo koaudecmBo napa Bv3 ocHoBa Ha gBukeHusma u Buga Ha
mokaHma, 6e3 ga e Heobxogumo ga u3znoA3zBame cnycoka 3a napa.

B pexkuma 3a uHmeauzeHmHa aBmomMamuuHa napa ms u3Au3a
aBmomamuuHo npu NpemecmBaHe Ha lomusama u cnupa, koezamo cnpeme
ga gBwkume lomuama (Qua. 13). Bce owe morkeme ga Hamuckame cnycoka
3a napa B mo3u pexkum, 3a ga akmuBupame napama, koezamo lomusma He
ce gBuxku.

3a6enexkka: 3a Bawa 6e3onacHocm B8 peXkumMa 30 UHMeAu2eHmMHaA
aBmomamuyHa napa napama cnupa npu noB8guzaHe HaA lomusima.
YBepeme ce, ye gockama e nogxogsaula 3a pagMepa U me2A0mo Ha napHus
2eHepamonp.

IhageHe B8 pvueH pekum

Moykeme ga koHmpoAupame koaudecmBomo napa pouHo No BpemMe Ha
2AnageHemo, kamo uskalowume pexkuma 3a aBmomamuuHa napa.

- 3agausaezeme om perkuma 3a UHMeAu2eHmHa aBmomMamuyHa napa,
HamucHeme bymoHa 3a uHmeAu2eHmHa aBmomMamuuta napa (Qua. 14).
CBemAuHHUSM uHgukamop 3a aBmomamuuHa napa ce uskalouBa.
TpabBa ga HamucHeme cnycoka 3a napa, 3a ga npogoAkume
2AageHemo.

- B poueH perkum mexHonozuama ActiveSense Bce oule we peayaupa
aBmomamuyHo memnepamypama u koanudecmBomo napa 3a
pasAuYHU MobkaHu, HO Mpsa6bBa ga HamucHeme cnycoka 3a napa, 3a ga
akmuBupame ocBoborkgaBaHemo Ha napa.

MNpegynpeXkgeHue: Hukoza He HacoyBalme napama kom xopa.

3abenerkka: 3a Hali-gobvp pezyarmam Bopxy mpygHU mokaHu, kamo
namyk, AeH u geHuM, gpoXkme cnycoka 3a napa HenpekoCHAmMo,
kozamo gBurkume lomusma B8opxy mokanma (Qua. 15). Cheg moBa
npugBuxkBalime lomusima Bvpxy couwama 30Ha owie Hskonko nomu 6e3
napa, 3a ga MmoXke mokaHmMa ga U3CobxHe.

3a6enexkka: 3a Hal-gobpu pe3zyaAmamu npu konpuHad u baecmsawu
CUHMemu4yHU mokaHu ce npenopbyBa ga Hamuckame cnycoka 3a napa
HenpekobcHamo, gokamo 2aagume.
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®yHkuus 3a gonbAHUMEAHA hapa

OyHkuuama 3a gonoAHUMEAHA Napa e NnpegHasHadeHa 3a cnpaBsHe ¢
Had-mpygHUmMe 2oHKku.

- HamucHeme cnycoka 3a napa gBa nomu 6vp30, 3a ga akmuBupame

dyHkuusima 3a gonbAHUMEAHa napa. Ypegom u3nycka 3 MOWHU
u3nyckaHus Ha napa (buz. 16).

BepmukanHo 2nageHe

lopewa napa ce u3aouBa om lomusama. Hukoza He ce onumBalme ga

npemMaxHeme 2bHku om gpexa, gokamo Hakou A Hocu. He npuaazalime

napa 6Au30 go Bawama uau vyxkga poka.

Moykeme ga u3znoa3Bame lomusma B8 BepmukaaHo noroxkeHue 3a

npemMaxBaHe Ha 2bHku om Bucawu MmokaHu.

1 OpoXxme lomusama BvbB8 BepmukanHo noaoxkeHue, Hamuckalme
cnycoka 3a napa u gokocBaume neko gpexama c 2aageujama
noBopxHocm Ha lomusama (Pua. 17).

3abenerkka: 3a Bawa 6e3o0nacHOCM pexXkuMbm 3d UHMeAU2eHmMHA

aBmomamuyHa napa He e gocmvneH 3d BepmukaAHO 2AdgeHe.

Hacmpoika MAX

/ 3a no-20AAMO koaudecmBo napa MoXkeme ga u3noa3Bame Hacmpoukama
MAX.

1 HamucHeme u 3agpokme 6ymoHra 3a BkA./u3ka. 3a 2 cekyHgu, gokamo
uHgukamopom MAX He cBemHe B 6an0 (Dua. 18).

| 3abenekka: B Hacmpoukama Max Bawusim ypeg BuHa2u we 2eHepupad

makcumanHo konudecmBo napa, gokamo memnepamypama Bce owe we

ce pea2yAupd aBmomamuyHo.

2 Ypegom ce Bpouwa koM HopMaAeH pe)kuM 3a napa aBmomMamuyHo
caeg 15 MUHYMU, 3@ ga ce necmu eHepausi.

3 3aga uskalouume gupekmtHo HacmpoUkama MAX no Bcsako Bpeme, HamucHeme u 3agpbXkme
Bymora 3a 8ka./uska. 3a 2 cekyHgu, gokamo uHgukamopom MAX He u32acHe.

ABmomamuyHo u3kalouBaHe

- 3a ga necmume eHepaugd, ypegom Baula B8 peXkumM Ha 20moBHocm,
ako ms He e buaa u3znoA3BaHa 3a 4 — 5 MuHymu. CBemAuHHUSM
uHgukamop Ha 6ymoHa 3a BkA./u3ka. 3anouBa ga muza (Quz. 19).

- 3a ga akmuBupame ypega omHoBo, HamucHeme BymoHa 3a BKA./U3kA.
uAU cnycoka 3a napa. Ypegom 3anouBa ga ce HazpsBa omHoBo.

- Ypegom ce uzkalouBa aBmomamuyHo, ako He e buaa ulnoA3BaH 3a
owle 10 MmuHymu, caeg kamo Baese 8 pexkumM Ha 2comoBHocm. Aamnama
Ha 6ymoHa BKkA./u3ka. uz2acBa.
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BAXHO - EASY DE-CALC

MHo20 e BakHo ga uznonzBame ¢yHkuuama EASY DE-CALC BegHaza

cneg kamo cBemauHHUSAM uHgukamop EASY DE-CALC 3ano4yHe ga Muza
(®Dua. 20) u ypegobm u3zgaBa 38yk npogobakumenHo.

CBemauHHUAM uHgukamop EASY DE-CALC Muza u ypegom u3gaBa
npogobakumeneH 38ykoB cuzHan creg okono Meceu, uau 10 2aageHus, 3a
ga nokarke, ye ypegom mpnabBa ga ce gekaauupa. V13B8vbpuweme caegHama
npouegypa EASY DE-CALC, npegu ga npogbAakume ga 2aagume.

1  V3kaloyeme wenceaa om koHmakma.

2 [locmaBeme ypega Bopxy poba Ha nAoma.

3 3agpwkme yauwa (c obem noHe 350 MA) nog konuemo EASY DE-CALC u
3aBopmeme konuemo obpamHo Ha YacoBHukoBama cmpenka (Qua. 21).

4 (CBaneme konuemo EASY DE-CALC u ocmaBeme Bogama ¢ yacmuuume
BapoBuk ga uzmeye B vawama (Qua. 22).

5 Kozamo cnpe ga uzmuda Boga om ypega, nocmaBeme omHoBo
konyemo EASY DE-CALC u 20 3aBbpmeme no nocoka Ha
uacoBHUkoBama cmpenka, 3a ga 20 3amezaHeme (Qua. 23).

6 Moxkeme ga npogbakume uznoa3zBaHemo Ha lomusima BegHaea creg O )
3aBopwBarHemo Ha npouegypama EASY DE-CALC. Ko A\

3abenexkka: Ako u3BopwBame npouegypama EASY DE-CALC BegHaza caeg 2AdgeHemo,
usknloueme ypega u 20 ocmaBeme ga ce oxaagu noHe gBa yaca, npegu ga uzBovpwume
npouegypama.
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BAXHO - OekanuupaHe Ha 2nagewama hoBopxHocm

Ako He uznonzBame pegoBHo ¢pyHkuusma EASY DE-CALC, yacmuuume om BapoBuk mozam
ga ce HAMpynam Ha 2aagew,ama noBopxHOCM U No Bpeme Ha 2AageHemo e Bo3mMoXkHO ga

ce obpazyBam kadnBu nemHa om 2ragewama noBopxHocm. B makoB cayyal mpabBa ga
npemMaxHeme BapoBuka om 2anagewama noBopxHocm, kamo caegBame npouegypama no-
goay. CoBemBame Bu ga noBmopume npouegypama gBa nbmu, 3a ga hoyucmume no-gobpe
2Aageuwama noBopxHocm.

3a ga ce u3zbezHe puckom om u3z2apaHusg, uskaloueme ypega u 20
ocmaBeme ga u3cmuHe B npogoakeHue Ha Hal-Manko gBa vaca, npegu
| ga u3zBopwume npouegypama EASY DE-CALC (Quza. 24).

1 3kaloueme wenceaa om koHmakma.
2 [locmaBeme ypega Bopxy poba Ha nAoma.
3 [poBepeme gaAu BogHuam pe3zepBoap He e npazeH.

4 3agpokme yawa (c obem noHe 350 MA) nog kondemo EASY DE-CALC
U 3aBopmeme konuemo obpamHo Ha YacoBHUkoBama cmpenka

(Quz. 25).

5 (CBaneme konuemo EASY DE-CALC u ocmaBeme Bogama ¢
yacmuuume BapoBuk ga uzmeye 8 yawama (Qua. 26).

6 [pokme ypega 8 makaBa no3uuus, ye omBopom Ha EASY DE-CALC
ga coyu Hazope, u Hanelime 900 MA gecmuaupaHa Boga 8 omBopa
(Quz. 27).

3abenerkka: MUmalme npegBug 2onssMOmMoO mez2Ao Ha ypega, koeamo 20

| HakaaHsime.




7 [OpbxTe orBOpa EASY DE-CALC HacoueH Harope, noctaBeTe OTHOBO
Konyeto EASY DE-CALC 1 ro 3aBbpTeTe Mo YaCoBHMKOBATA CTPEeSKa, 3a
na ro sarerqete (Qur. 28).

8 T[locmaBeme ypega omHoBo Bobpxy cnabuAHa u paBHa noBopxHocm.
MocmaBeme wencenaa 8 koHmakma u Bkaloueme ypega (Qua. 29).

9 IM3uakalme 5 MuHymu, 3a ga 3azpee ypegom.

10 M3kaloueme dpyHkuuama DynamiQ upe3 HamuckaHe Ha bymoHa 3a
UHMeAu2eHmMHa aBmomMamuyHa napa B8 20pHama Yacm Ha gpoxkkama
Ha lomusama.

1 [Opokme cnycoka 3a napa HamucHam HenpekbcHamo, gokamo
gBuxkume lomusima Bopxy napue gebea naam 3a 3 MuHymu (Que. 30).

MNpegynpeXkgeHue: Om 2aageuwiama NoBobpXxHOCM U3AU3A 20pewa MpbCHa
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Boga.
12 Cnpeme ga gBuwkume lomusma, koezamo He u3au3a noBeue Boga.

13 Mokeme ga npogobakume ga uznoalBame ypega BegHaea.
B npomuBeH cayual uskaloueme ypega om koHmakma caeg
npukalouBaHe Ha omcmpaHsaBaHemo Ha BapoBuk.

CoxpaHeHue

1 V3kaloueme ypega u uzBageme wenceara om koHmakma.

2 T[locmaBeme lomuama Bopxy nAamdopmMama U. HamucHeme
3akalouBaHemo npu HoceHe, 3a ga dpukcupame lomuama Bopxy
naamdopmMama.

3 (CBaneme BogHus pe3epBoap u 20 uznpasHeme.

4 YBulUme 3axpaHBawus mapkyd 3a napa okoAo ocHoBama.

5 T[lpubepeme 20 B omgeneHUemMo 3a coxpaHeHue Ha Mapkyuda, kamo
HamucHeme Mapkyuda npe3 npoaykama (Que. 31).

6 CeoHeme 3axpaHBawusa kabea ¢ npegocmaBeHomo Beakpo u 20
nocmaBeme 8 omgeaeHuemo 3a npubupare Ha wHypa (Pua. 32).

7 Mokeme ga npeHacame ypega ¢ egHa poka 3a gpokkama Ha
lomusama.

3a6enexkka: He Hoceme ypega, kamo 20 gopXkume 30 Aocma 3a
ocBoboxkgaBaHe Ha BogHus pe3epBoap

3a6enexkka: Ako okono kamepama Ha ActiveSense uma HampynB8aHe Ha
BapoBuk/BrakHa, npemaxHeme 20 BHUMAMEAHO C NAMyYeH MAMNOH UAU
ekBuBaneHm.
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OmcmpaHsaBaHe Ha HeuznpaBHocmu

B ma3u 2naBa ca 06obuleHu Hal-yecmo cpewaHume npobaemu, Ha koumo Moykeme ga ce
HamokHeme npu NoA3BaHe Ha ypega. Ako He Moykeme ga pa3pewume npobaema ¢ noMmouima

Ha uHdopMauuama No-goay, nocememe www.philips.com/support 3a cnucok ¢ yecmo 3agaBaHu
Bonpocu uau ce cBoprxkeme ¢ LieHmobpa 3a obcaykBaHe Ha nompebumenu BB Bawama goprkaBa
(+359 2 4916274).

Mpobaem Bou3mMoXkHa npuyuHa PeweHue

Mo Bpeme MNapama koHgeH3upa Bopxy CmeHeme nokpumuemo Ha gbckama 3a
Ha 2AnageHe nokpumuemo Ha gobckama 2AageHe, ako Mamepuasbm om naHa e
nokpumuemo 3a 2AageHe, creg kamo cme uzHoceH. Mokeme cowo ga gobaBume
Ha gockama 2AagUAU gbA20 Bpeme. gonbAHUMEAEeH cAoU GUAUOB Mamepuan
3a2nageHe ce nog nokpumuemo Ha gbckama 3a
oBaaykHABa uAu 2AageHe, 3a ga npegomBpamume

Bopxy gpexama koHgeH3 Ha gockama 3a 2AnageHe.

uma kanku Boga. Moykeme ga 3akynume duau, 8

MazasuHume 3a nAamoBe.

INokpumuemo Ha Bawama Cnroxkeme gonbAHUMEAEH cAoU

gocka 3a 2rnageHe Moyke ga He  GUAUOB MamepuaA nog nokpumuemo

e npegHa3HaveHo 3a cnpaBsaHe Ha gbckama 3a 2AageHe, 3a ga

c monkoBa cuaHa napa kamo npegomBpamume koHgeH3 Ha gbckama

masu Ha ypega. 3a 2nageHe. Moykeme ga 3akynume duay,
B8 MazazuHume 3a naAamoBe.

PexkuMmom 3a aBmomamuuHa V3kaloueme pexkuma 3a aBmomamuuHa

napa e u3noA3BaH 3a goAv2 napa u uznoasBadme pouHUA cnycbk,
nepuog om Bpewme. 3a ga akmuBupame napama, ko2zamo e
HeobxoguMmo.
Bogama ce Perkumbm 3a aBmomamuuHa/  M3kaloueme perkuma 3a aBmomamuyHa,/
koHgeH3upa Bopxy MakcumasHa napa e usnoA3BaH MakcumMasHa napa u uznoa3lBatme
lomusma no BpemMe 3a gbAve Nnepuog om Bpeme. poyHUA cnycbk, 3a ga akmuBupame
Ha 2AageHe. napama, koezamo e HeobxoguMO.
MNapama ce ompazata om I3noazBaltime gocka/nokpumue 3a gocka,
gbckama 3a 2anageHe u koamo/koemo no3BoasaBa Ha napama ga
koHgeH3upa Bopxy lomuama. npoHukBa.
Om 2nagewama OcmaHanama B mapkyda napa [ycHeme napa BcmpaHu om gpexama 3a
noBopxHocm ce e oxAaguna U koHgeH3upana Hsakoako cekyHgu.
u3Au3lam kanku go Boga. ToBa e npuduHa om
Boga. 2Aagewama noBopxHocm ga
u3Aauzam kanku Boga.
Mapa u3aulza fOmusima e ocmaBera 8 nokold  Ako napama npogoakaBa ga u3aula
om 2anageuwama 3a N0-gbAb2 hepuog om 3a goAv2 nepuog, koeamo lomusma
noBopxHocm, Bpeme u ce peayaupa, 3a ga e ocmaBeHa, uskaloueme ypega u
ko2amo lomusma e 2apaHmupa, ye 2rnageulama u3zBageme wencera om koHmakma.
ocmaBeHa B8 nokol. noBopxHoCcM noggobprka ObopHeme ce koM cepBuszeH ueHMoP,

npaBuAHama memnepamypa, ynoAHoMouleH om Philips.
gokamo e B8 nokou. ToBa e

HOPMAAHO.

Om konyemo EASY Konuemo EASY DE-CALC He e 3kaloueme ypega u 20 ocmaBeme ga
DE-CALC u3auza 3amez2Hamo gobpe. u3cmuHe 3a 2 Yyaca. Pa3Bulme konuemo
napa u/uau Boga. EASY DE-CALC u 20 3aButime omHoB80o

Ha ypega npaBunHo. 3abenerkka:
Moyke ga uzmeue manko Boga, koeamo
npemMaxHeme konyemo.

MymMmeHuUssm ynAbmyumeneH CBoprkeme ce c ynbAHOMOWEH cepBus Ha
npocmeH Ha konyemo EASY Philips 3a HoBo konue EASY DE-CALC.
DE-CALC ce e U3HOCUA.



MNpobaem

Om 2ragewama
noBobpxHocM
u3AU3a MpbcHa
Boga uau
3amMopcaBaHus
UAU 2Aagewama
noBopxHocm e
3amMbpceHa.

IOmusima ocmaBs
NockaBu mecma

u omnevyamovuu
om weBoBe Bopxy
gpexama.

Ypegom He
2eHepupa napa.

Ypegom ce

e uskalovuA.
CBemauHama Ha
Bymowa 3a 8ka./
u3kA. MU2a.

Ypegom ce e
uskAlovuA.

Bo3MoXkHa npuyuHa

B omBopume 3a napa u/

UAU Bbpxy 2rnagewama
NoBopPXHOCM ca ocmaHaAu
3aMbpcaBaHug UAU XUMUKaAu
om Bogama.

B ypega ca ce Hacvbpanu
npekaneHo MHo20 BapoBuk u
Heop2aHUYyHU Yyacmuuu.

[AaguAu cme Bopxy HepaBHa
noBbpxHoCM, Hanpumep weB
UAU 2bHka Ha gpexama.

BoB BogHus pe3sepBoap
HAMa gocmambyHo Boga
(npegynpegumenHusm
cBemauHeH uHgukamop 3a
Manko Boga 8 pe3epBoapa
Mu2a).

Ypegom He e 3a2pan
gocmambyHOo, 3a ga 2eHepupa
napa.

Pe>kuMmom 3a aBmomamuuHa
napa e uzkaloueH u He cme
HaMUCHaAU cnycoka.

BogHuam pe3epBoap He e
nocmaBeH NnpaBuaHo B ypega.

Ypegom He e BkaloueH.

CBemAuHHUSM UuHgukamop
EASY DE-CALC e BkaloueH.

OyHkyuama 3a aBmomamuyHo
uskalouBaHe ce akmuBupa
aBmomamuuHo, ako ypegom
He e u3noA3BaH 3a NnoBeye om
4-5 MUHYMU.

VimMa now koHmakm Ha
wiencena ¢ koHmakma.
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PeweHue

Moyucmeme 2Aageuwlama NoBopxHOCmM ¢
BrarkHa kopna.

OmcmpaHaBatme BapoBuka om ypega
pegoBHo (Buxkme 2aaBa "BarkHo — EASY
DE-CALC" u "BarkHo — [ekanuupaHe Ha
2Aagewama noBopxHocm").

ActiveSense e be3zonacHa 3a Nogxogawu
3a 2AageHe gpexu. baacokom uau
omneyamokom He € NOCMOSIHEH U

wie usuesHe, ako usnepeme gpexama.
136528atme 2nageHemo Bopxy weBoBe
UAU 2bHKU UAU MOXkeme ga nocmaBume
namyuyHa kopna Hag 3oHama, koamo

we boge 2nageHa, 3a ga ulbezHeme
omneyambuu no weBoBeme u 2bHkumMe.

HanvAaHeme pe3epBoapa ¢ Boga (Burkme
2naBa "M3noA3BaHe Ha ypega', pazgen
"MogzomoBka Ha npogykma").

13uakalme, gokamo cBemAuHHUAM
UHgukamop 3a 2o0moBHocm Ha lomusgma
3anoyHe ga cBemu HenpekocHamo.

HamucHeme cnycoka 3a napa u 20
gpokme HamucHam, gokamo 2aagume,
UAU ce yBepeme, ye pexkumbm 3a
aBmomamuuHa napa e BkaloueH.

[TAv3HEmMe obpamHo BogHus pelepBoap
gobpe B ypega (c wpakBare).

Bkaloueme wiencena 8 koHmakma u
HamucHeme bymona 3a Bka./u3ka., 3a ga
Bkalouume ypega.

OmcmpaHeme BapoBuka om ypega
(Bukme 2naBa "BAXHO - EASY DE-CALCQ).

HamucHeme bymona 3a B8ka./u3ka., 3a ga
Bkalouume ypega omHoB8o.

ToBa e npogykm ¢ Bucoka MoujHocm.
YBepeme ce, e ulencenom e
npaBuAHO BkaloueH koM koHmakma.
He ce npenopbyBa uznoAzBaHemo Ha
ygonmkumeaeH kabea uau aganmep.
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MNpobaem Bo3mMoXkHa hpuyuHa
CBemAuHHUSM CBemauHHUSM uHgukamop
uHgukamop 3a 3a 2o0moBHocm Ha lomusma

20moBHoCcm Ha
lomusma ce cmeHda

we cBemu B cuHbo, 3a ga
nokaxke, ye lomusama e B8
MeXkgy CUH U BSIA ONMUMAAHO CobCmosiHUE 3a
uBam, gokamo onpegeAaeHu mokaHu, kamo
2nAags. konpuHa u noauecmenp.
Kozamo cBemaAuHHUSM
uHgukamop 3a 2o0moBHocm
Ha lomusma cBemue 8 6510,
lomusma npegocmaBs no-
Bucoka memnepamypa/napa
3a gpya2ume BugoBe mokaHu,
kamo HanpumMep namyk, AeH u
geHuM.

PeweHue

ToBa e HopmMaAaHOo. C mexHoAo2usiMma
ActiveSense cBemaAuHHUSAM uHgukamop
3a 20moBHocm Ha lomusima
aBmomamuuHo cBemBa B cuH uAu 6aA
uBsm, 3a ga nokarke cocmosiHuemo Ha

memMnepamypama/napama Ha lomusma.



Gratulujeme k nakupu a vitame Vas mezi uzivateli vyrobkd spolec¢nosti Philips! Chcete-li vyuzivat
vsech vyhod podpory nabizené spolec¢nosti Philips, zaregistrujte svdj vyrobek na adrese
www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou piirucku, letak s dilezitymiinformacemi
a stru¢ny navod k rychlému pouziti. Uschovejte je pro budouci pouziti.

Prehled vyrobku (obr. 8)

Hadice pro privod pary

Spoust pary

Tlacditko inteligentniho automatického naparovani
Kontrolka ,Zehli¢ka je pfipravena”

Zehlici plocha

Kamera ActiveSense

Zehlici plocha

Tlacditko pro zajisténi pii prenaseni

Plnici otvor

10 Vyjimatelna nadrzka na vodu

1 Prihradka na ulozeni hadice privodu pary
12 Prihradka pro ulozeni kabelu

13 Napajeci kabel se zastrckou

14 Knoflik EASY DE-CALC

15 Vypinac s kontrolkou

16 Upozornéni na odvapnéni

17 Kontrolka maximalniho nastaveni pary
18 Kontrolka nizké hladiny vody

Priprava k pouziti

Typ pouzitelné vody

Oo~NOUT~wWN —

Pristroj je urc¢en pro pouziti s vodou z kohoutku. Pokud vsak zijete v oblasti s velmi tvrdou vodou,
muze dochazet k rychlé tvorbé vodniho kamene. Doporucujeme proto pouzivat destilovanou nebo
demineralizovanou vodu (Ize pouzit také smés 50 % demineralizované/destilované vody s béZnou
vodou), aby se prodlouzila zivotnost pristroje.

Varovani: Nepouzivejte parfémovanou vodu, vodu ze susicky, ocet, Skrob, odvapriovaci prostredky,
pripravky pro usnadnéni Zehleni, vodu s chemicky odstranénym vodnim kamenem nebo jiné
chemikalie, protoze by mohlo dojit k vystrikovani vody, vzniku hnédych skvrn nebo poskozeni
zarizeni.

PFiprava vyrobku

Nadrzku na vodu naplnte pred kazdym pouzitim nebo kdyz se rozsviti kontrolka nizké hladiny vody.
Nadrzku lze doplnit kdykoli béhem pouzivani.

1 Vyjméte nadrzku na vodu z piistroje a naplnite ji vodou po uroven znacky MAX.

2 Vlozte nadrzku na vodu zpét do pristroje tak, ze nejprve nasadite jeji spodni ¢ast.

3 Zatlac¢te horni ¢ast nadrzky na vodu tak, aby zapadla na misto (cvaknuti).

Zasunte sitovou zastré¢ku do uzemnéné sitové zasuvky a stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti
parni generator zapnéte. Pockeijte, dokud se kontrolka ,Zehli¢ka je pfipravena“ nerozsviti
neprerusované. Jakmile je pristroj pripraven, uslysite také kratke pipnuti.

Pozndmka: Pri prvnim pouZziti doporucujeme poloZzit Zehli¢ku na Zehlici prkno pred zapnutim
pristroje, aby byl zajistén optimdlni vykon.
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Ze zakladny produktu bude slyset zvuky zpUsobené cerpanim vody na vyrobu pary.

Kontrolka nizké hladiny vody

Kdyz je nadrzka na vodu témér prazdna, rozblika se kontrolka nizké hladiny vody. Doplite nadrzku
vodou a stisknéte spoust pary, aby se pristroj znovu zahidl. Kdyz kontrolka ,Zehli¢ka pfipravena®
trvale sviti, mdzete pokracovat v zehleni s parou.

Pouzivani pristroje

Technologie ActiveSense

N Vas pristroj je vybaven technologii detekce tkanin pro zehlicky, ktera je Uplné prvni
_— na svéteé a ma nazev ActiveSense. Pracuje s umélou inteligendi, ktera behem Zehleni
((( ))) rozpoznava materialy pomoci vestavéné kamery a automaticky nastavuije idealni
teplotu a mnozstvi pary. Mdzete také nechat zehli¢cku na Zehlicim prkné bez rizika
popaleni.

. k zehleni, v jakemkoli poradi, bez nutnosti nastavovat teplotu zehlicky.

1 Kontrolka ,Zehli¢ka je pfipravena’ se rozsviti bud modfe nebo bile, v
zavislosti na vyzadované urovni teploty/pary (normalni nebo vysoka uroven
odpovida dané barveé kontrolky), ktera je ur¢ena na zaklade detekovaného
materialu.

Zehlit lze materidly ozna¢ené témito symboly (obr. 9), naptiklad len, bavinu,
polyester, hedvabi, vinu, viskdzu a umélé hedvabi.

Pozndamka: Nezehlete potisky, ani v pripade, Ze okolni materidl [ze zehlit.
m U nékterych jemnych tkanin a povrchd (napf. semis, samet, metalické
tkaniny, flitry) se doporucuje naparovat z malé vzdalenosti nad odévem.
i a Materialy oznacené timto symbolem Zehlit nelze (obr. 10). Mezi tyto

- materialy patfi synteticka vliakna jako spandex nebo elastan nebo latky
s prfimési spandexu a polyolefinC.

E V Technologie ActiveSense umoznuje zehlit vsechny typy latek vhodnych

BURURY

Béhem Zehleni mizete poloZit zehlicku do stojanu nebo naplocho na
zehlici prkno. Diky technologii ActiveSense zehlici plocha neposkodi potah
zehliciho prkna (obr. 17).

Pozndmka: Pokud Zehlicku na delsi dobu odlozZite, mlzZe se objevit urcité
mnoZstvi pdry. To je normdlni, protoZe v rdmci systémového procesu je
tfeba zajistit, aby méla Zehlici plocha béhem odpocinku sprdvnou teplotu.
. Béhem tohoto procesu bude kontrolka , Zehli¢ka je pfipravena“ pulzovat

= /| modre.

Pozndmka: Predni ¢dsti Zehlicky se dotykejte jen minimdlné, protoZe se
zahreje.




Zehleni s inteligentnim automatickym reZimem naparovani
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Pristroj je vybaven inteligentnim automatickym naparovanim diky
technologii snimacd DynamiQ, ktera rozpozna, jak a kdy se zehlicka
pohybuje. Po zapnuti pristroje se tento rezim aktivuje ve vychozim nastaveni
(obr. 12). Ve spojent s technologii ActiveSense Zehlicka automaticky uvoliiuje
spravné mnozstvi pary podle vasich pohybu a typu tkaniny, aniz by bylo
nutné pouzit spoust pary.

V rezimu inteligentniho automatického naparovani para vychazi automaticky
pii pohybu zehlicky a pri zastaveni zehlicky se uvolfiovat prestane (obr. 13).

| v tomto reZzimu je mozne stisknout spoust pary, aby se para aktivovala,
kdyz se zehli¢ka nepohybuje.

Pozndmka: pro vasi bezpecnost se v rezimu inteligentniho automatického
naparovdni pdra zastavi pfi zvednuti Zehlicky.

Ujistéte se, ze Zehlici prkno odpovida velikosti a hmotnosti parniho
generatoru.

Zehleni v ruénim rezimu

Mnozstvi pary mlzete béhem Zehleni vypnutim inteligentniho
automatického rezimu pary regulovat ru¢né.

- Rezim inteligentni automatické pary ukoncite stisknutim tlacitka
inteligentni automatické pary (obr. 14). Kontrolka inteligentni automaticke
pary zhasne. Pokud chcete v zehleni pokracovat, je nutné stisknout
spoust pary.

- Vruc¢nim rezimu technologie ActiveSense automaticky prizplsobi
teplotu a mnozstvi pary rdznym tkaninam, ale uvolnéni pary je nutné
aktivovat stisknutim spousté pary.

Varovani: Parou nikdy nemifte na osoby.

Pozndmka: Nejlepsich vysledkt na silnych latkdch, jako je bavina,
povleceni nebo dzZinovina, dosdhnete, kdyZ budete pri pohybu Zehlickou
po latce drzet spoust pdry stdle stisknutou (obr. 15). Potom Zehli¢ku
pdrkrat znovu premistéte do stejné oblasti bez zapnuté pary, aby se ldtka
vysusila.

Pozndmka: Pro dosazeni nejlepsich vysledkt na hedvdbnych a lesklych
syntetickych ldtkdch doporucujeme nechat béhem Zehleni spoust pdry
stisknutou.
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Funkce parniho razu

Funkce parniho razu je navrzena tak, aby se lépe zachazelo s obtiznymi

zahyby.

- Dvojim rychlym stisknutim spousté pary aktivujte funkci parniho razu.
Pristroj vyda 3 silné parni razy (obr. 16).

Vertikalni Zzehleni

Ze zehlicky vychazi horka para. Nikdy se nepokouseijte odstranit zahyby
z odévu, ktery ma nékdo na sobé. Nepouzivejte paru v blizkosti svych nebo

cizich rukou.

Zehlicku mUzZete ve svislé poloze pouzit pro odstran&ni zahybl na

zaveésenych tkaninach.

1 Drzte zehlicku ve svislé poloze, stisknéte spoust pary a zlehka prilozte
zehlic plochu na odév (obr. 17).

Pozndmka: Z davodu zajisténi vasi bezpeénosti neni rezim inteligentni

automatické pary k dispozici pro svislé Zehleni.

|/ Pro vétsi mnozstvi pary miizete pouzit nastaveni MAX.

1 Stisknéte a podrzte vypinac na 2 sekundy, dokud se kontrolka MAX
nerozsviti bile (obr. 18).

Pozndmka: V nastaveni Max bude pristroj vZdy vypoustét maximdlni
mnozstvi pdry, zatimco teplota se bude stdle pfizplsobovat automaticky.

2  Po 15 minutach se pristroj automaticky vrati do normalniho rezimu pary
kvuli Uspore energie.

3 Nastaveni MAX mUzete kdykoli pfimo vypnout stisknutim a podrzenim
tlacitka vypinace po dobu 2 sekund, dokud nezhasne kontrolka MAX.

Automatické vypnuti

- Pro Usporu energie se zafizeni pfepne do pohotovostniho rezimu,
pokud jej nebudete 4-5 minut pouzivat. Za¢ne blikat kontrolka na
tlacitku vypinace (obr. 19).

- Pokud chcete pfistroj znovu aktivovat, stisknéte tlacitko pro zapnuti/
vypnuti nebo spoust pary. Pristroj se za¢ne znovu zahrivat.

- Zafizeni se automaticky vypne, pokud jej nebudete pouzivat 10 minut
po prepnuti do pohotovostniho rezimu. Kontrolka na tlacitku pro
zapnuti/vypnuti zhasne.
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DULEZITE - EASY DE-CALC

Je velmi dulezité pouzit funkci EASY DE-CALC hned, jak za¢ne kontrolka
L,EASY DE-CALC* blikat (obr. 20) a pFistroj nepretrzité pipa.

Kontrolka EASY DE-CALC blika a pristroj souvisle pipa po priblizné jednom
meésici nebo 10 zehlenich. To znadi, Ze je nutné pristroj odvapnit. Nasledujici
postup EASY DE-CALC provedte jesté predtim, nez budete pokracovat

v zehleni.

1 Odpojte zastr¢ku ze zasuvky.
2 Polozte zafizeni na okraj stolni desky.

3 Pod knoflikem EASY DE-CALC piidrzte nadobku (o objemu alespon
350 ml) a otocte knoflikem proti sméru hodinovych rucicek (obr. 21).

4 Knoflik funkce EASY DE-CALC vyjméte a nechte vodu s ¢asteckami
vodniho kamene vytéct do nadobky (obr. 22).

5 Kdyz uz ze zafizeni netece zadna voda, znovu vlozte knoflik EASY DE-
CALC a otocenim po sméru hodinovych rudic¢ek jej utahnéte (obr. 23).

6 Zehlicku mGzete po dokonc&eni postupu EASY DE-CALC zadit ihned
pouzivat.

0

\—@ _

N

Pozndmka: Pokud provddite postup EASY DE-CALC ihned po Zehleni, odpojte pristroj ze sité
a nechte jej alespon dvé hodiny vychladnout, nez postup provedete.
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DULEZITE - odstranéni vodniho kamene z Zehlici plochy

Pokud funkci EASY DE-CALC nepouzivate pravidelné&, mohou se na Zehlici ploSe nahromadit
castecky vodniho kamene a béhem Zehleni mohou z Zehlici plochy vychazet hnédé necdistoty.
V takovém pripadé je nutné z Zehlici plochy odstranit vodni kamen pomoci nasledujiciho postupu.

Doporucujeme vam tento postup dvakrat zopakovat, aby se Zehlici plocha lépe vydistila.

Abyste se nepopalili, odpojte pristroj a nechte ho vychladnout nejméné
dvé hodiny. Teprve potom provedte odvapnéni Zzehlici plochy (obr. 24).

11 Odpoijte zastréku ze zasuvky.
2 Polozte zafizeni na okraj stolni desky.
3  Ujistéte se, Ze je nadrzka na vodu prazdna.

4  Pod knoflikem EASY DE-CALC pridrzte nadobku (o objemu alespon
350 ml) a otocte knoflikem proti sméru hodinovych rudic¢ek (obr. 25).

5  Knoflik funkce EASY DE-CALC vyjméte a nechte vodu s ¢asteckami
vodniho kamene vytéct do nadobky (obr. 26).

6  Drzte pristroj tak, aby otvor EASY DE-CALC sméroval nahoru, a nalijte
do otvoru 900 ml destilované vody (obr. 27).

7 S otvorem EASY DE-CALC nahote znovu viozte knoflik EASY DE-CALC
a otacenim po sméru hodinovych rucicek ho upevnéte (Fig. 28).

Pozndamka: Pri nakldpéni pristroje zohledriujte vysokou hmotnost pristroje.
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8 Pristroj znovu polozte na stabilni a vodorovny povrch. Pristroj zapojte do
zasuvky a zapnéte (obr. 29).

9 Pockejte 5 minut, nez se pristroj zahreje.

10 Vypnéte funkci DynamiQ stisknutim tlacitka inteligentniho
automatického naparovani na horni strané rukojeti zehlicky.

1 Drzte spoust pary stisknutou a pohybujte zehlickou na kousku silné latky E /

po dobu 3 minut (obr. 30).
Varovani: Z Zehlici plochy vychazi horka, $pinava voda. A
12 Prestante zehlickou pohybovat, jakmile prestane vytékat voda.

13 Pristroj mdzete hned zacit opét pouzivat. Jinak po odvapnéni pfistroj
odpoite.

Skladovani

1 Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.
2 Polozte Zzehlicku na Zehlici plochu. Zatlacte zamek pro prenaseni, aby se
zehlicka upevnila na platformé.

3  Vyjméte a vyprazdnéte odnimatelny zasobnik vodly.
4 Obtocte hadici privodu pary kolem zakladny.

5 Zasunteji do prihradky na ulozeni privodni hadice zatlacenim hadice
skrz mezeru (obr. 31).

6 Slozte sitovy kabel pomoci dodaného suchého zipu a vlozte jej do
prinradky na ulozeni kabelu (obr. 32).

7 Pristroj mdzete drzet jednou rukou za drzadlo zehlicky.

Pozndamka: Neprendsejte pfistroj tak, Ze ho budete drzet za pdcku

k uvolnéni nadrzky na vodu.

Pozndmka: Pokud se na kamere ActiveSense usazuje vodni kdmen
nebo vldkna, opatrné je odstrante vatovym tamponem nebo podobnym
materidlem.

Resgeni problém(i
V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mlzZete u pfistroje setkat.
Pokud se vam nepodafi problém vyresit podle nasledujicich informaci, navstivte webové stranky
www.philips.com/support, na které naleznete seznam nejc¢astéjsich dotazd, nebo se obratte na
stredisko péce o zakazniky spolecnosti Philips ve své zemi (228 880 896).
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Pri zehleni vlihne
potah zehliciho
prkna nebo se na
odévu objevuii
kapky vody.

Behem Zehleni se
na zehli¢ce srazi
voda.

Z zehlici plochy
prosakuji kapky
vody.

Kdyz je zehlicka
nedinng, z zehlici
plochy vychazi
trochu pary.

Zpod knofliku EASY

DE-CALC vychazi
para anebo voda.

Z zehlici plochy
vychazi Spinava
voda nebo je

plocha znedistena.

Mozna pricina

Po dlouhém Zehleni se na
potahu Zehliciho prkna
vysrazela para.

Je mozné, ze vas potah
zehliciho prkna neni urcen
pro veétsSi mnozstvi pary, které
zafizeni vytvar.

ReZim automatického
naparovani byl pouzivan po
dlouhou dobu.

Rezim automatického
naparovani/rezim Max byl
pouzivan po dlouhou dobu.

Para se odrazi od zehliciho
prkna a srazi se na zehlicce.

Para nachazejici se v hadici
se zchladila a vysrazela se z ni
voda. To zpUsobi, ze ze dna
zehlicky odkapava voda.

Zehli¢ka byla delsi dobu
nedinna a reguluje svou ¢innost
tak, aby méla zehlici plocha
béhem nedinnosti spravnou
teplotu. To je normalni jev.

Knoflik EASY DE-CALC neni
radné dotazen.

Gumovy teésnici krouzek knofliku

EASY DE-CALC je opotrebovany.

Necistoty a chemikalie, ktere
jsou pritomny ve vodeé, se
usazuji v otvorech pro vystup
pary a na zehlici plose zehlicky.

V zafizeni se nahromadilo velke
mnozstvi vodniho kamene
a minerald.

Reseni

Vymeénte potah zehliciho prkna, pokud
je pénovy material opotrebovany. Abyste
zabranili vzniku kondenzace na zehlicim
prkné, podlozte potah Zehliciho prkna
dalsi vrstvou plsténého materialu.

V prodejnach textilu si mizete zakoupit
plst.

Abyste zabranili vzniku kondenzace na
zehlicim prkné, podloZte jej dalsi vrstvou
plsténého materialu. V prodejnach textilu
si mazete zakoupit plst.

Vypnéte rezZim automatického naparovani
a v pfipadé potreby pouZijte k aktivaci
pary rucni spinac.

Vypnéte rezim automatického
naparovani/rezim max a v pripadé
potreby pouzijte k aktivaci pary ru¢ni
spinac.

Pouzijte Zehlici prkno/potah na zehlici

prkno, ktery umozni pare pronikat
materialem.

Nékolik sekund nechte paru volné
vychazet mimo odév.

Pokud para dale vychazii po delsi dobé
necinnosti zehlicky, vypnéte piistroj

a odpoijte zastrcku ze sitoveé zasuvky.
Kontaktujte autorizované servisni
stfedisko spolec¢nosti Philips.

Pristroj vypnéte a nechte ho 2 hodiny
vychladnout. Vysroubujte knoflik EASY
DE-CALC a spravné ho znovu zasroubujte
do pristroje. Poznamka: Pri otaceni
knoflikem muZe unikat voda.

Obratte se na autorizovaneé servisni

centrum spolecnosti Philips, které vam
poskytne novy knoflik EASY DE-CALC.

Zehlici plochu odistéte vihkym hadikem.

Pravidelné odstranujte ze zafizeni vodni
kamen (viz kapitola ,DUlezité - funkce
EASY DE-CALC* a ,Dulezité - odstranéni
vodniho kamene z zehlici plochy*).



Zehlicka nechava
na odévu leskle
stopy nebo otisky.

Pristroj nevytvar
zadnou paru.

Pristroj se vypnul.
Blika kontrolka
na tlacitku pro
zapnuti/vypnuti.

Pristroj se vypnul.

Barva svétla
kontrolky ,Zehli¢cka
je pripravena“ se
béhem zehleni
méni na modrou a
bilou

Mozna pricina

Zehleny povrch nebyl rovny,
napriklad proto, ze jste
zehlickou prejizdéli sev nebo
zahyb latky.

V nadrzce na vodu neni
dostatek vody (kontrolka nizkeé
hladiny vody blika).

Teplota zarizeni nepostacuje
k vytvoreni pary.

Rezim automatického
naparovani je vypnuty
a nestiskli jste spoust pary.

Nadrzka na vodu neni do
zarizeni vlozena spravneé.

Pristroj neni zapnuty:.

Kontrolka systému Easy De-
Calc sviti.

Kdyz pfistroj vice nez

4-5 minut nepouZzivate, je
automaticky aktivovana funkce
automatického vypnuti.

Spatny kontakt napajeci
zastrcky se zasuvkou.

Sviti-li kontrolka ,Zehli¢ka je
pripravena“ modre, znamena
to, ze je zehlicka v optimalnim
stavu pro zehleni materialu,
jako je hedvabi & polyester.
Jakmile se kontrolka ,Zehli¢ka
je pripravena“ rozsviti bile,
znamena to, ze zehlicka
nastavuje vyssi Uroven teploty/
pary, aby bylo mozné zehlitjiné
typy materialu, jako je napriklad
bavlna, dzinovina a len.
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Reseni

Technologie ActiveSense je bezpecna
pro vsechny odévy, které lze zehlit. Potisk
nebo zarivé efekty nejsou trvalé a pi
prani obleceni mizi. Vyhybejte se zehleni
pres Svy nebo sklady. Pfipadné muzete
na zehlenou oblast polozit bavinénou
latku, aby na svech a skladech zehlicka
nezanechala stopy.

Naplnte nadrzku na vodu (viz kapitola
Pouzivani pristroje®, ¢ast ,Priprava
produktu®).

Pockejte, dokud nebude na zehlicce
trvale svitit kontrolka ,Zehlicka je
pripravena’.

Pri zehleni stisknéte spoust pary

a podrzte ji stisknutou nebo zkontrolujte,

zda je zapnuty rezim automatického
naparovani.

Zasunte zasobnik vody pevne zpét do
zarizeni (ozve se klapnuti®).

Zasunte zastr¢ku do zasuvky ve zdi
a stisknutim tlacitka vypinace pristroj
zapnéte.

Odstrante z pristroje vodni kamen (viz
kapitola ,DULEZITE - funkce EASY DE-
CALCH).

Stisknutim vypinace pristroj opét zapnéte.

Jedna se o vysoce vykonny vyrobek.
Ujistéte se, Ze je zastr¢ka radné zapojena
do zasuvky ve zdi. Nedoporucuje se
pouzivat prodluzovadi kabel nebo
adapter.

To je normalnijev. Diky technologii
ActiveSense se barva kontrolky ,Zehli¢ka
je pripravena“ automaticky zméni na
modrou nebo bilou, ¢imz ukazuje stav
teploty/pary v Zehli¢ce.



Eicaywyn
2uyxapnmpla yia Tnv ayopd oag kat kahwg nebarte om Philips! Na va emwdeAnBeite mAnpwg amo Ty
urooTpLEN TTou TTPoadépel 1 Philips, SnAdoTe To Tpoidv oag ot SielBuvon www.philips.com/welcome.
AiafacTe auto To eyxeLpidlo Xpriong, To GUAASLO ONHavVTIKWY 0dNyLWy Kat Tov odnyo ypryopng evapéng
TIPOCEKTIKA TIPOTOU XPNOLLOTTIOOETE TN oucKeur). PUNAETE Ta yia peMovVTIKT) avadopd.

Emokommon mpoiovrog (Eik. 8)

>wAvag Tpopodooiag aTou

>KkavOdAn atpou

Koupmi €é€utvng autopamg mapoxng atpou
Auyvia eToludTTag CidePou

[MAdaka

Kapepa ActiveSense

Baon oidepou

Koupmi amacddaiiong kieldwparog petadpopag

9 Avolyua mApwong

10  Amoomwypevo doxeio vepou

11 Xwpog amobrikeuong cwArva Tpododoaciag aTpou
12 Xwpog amobrikeuong kalwdiou

13 Kahwdio pe dig

14 Tama EASY DE-CALC

15 Koupri evepyotoinong/amevepyomoinong e dwg
16 [Mpoeldotroinon oxnUATIoHOU AAATWY

17 Auyvia puBpuiong atpot MAX

18  Auyvia eidotmoinong xapnAng oradbung vepou

MposTopacia ya xprjon

Tutrog vepou yia xprion

O N O~ NN

AUTA N CUOKEUT) €XEL OXEDIAOTEL Yia XPNOM HE VEPO Bpuong. QoTO00, €AV PEVETE OE TTEPLOYT| IE OKANPO VEPO, TTOAU
oUVTOUA UTTOPEL VA CUOCWPEEUTOUY AaAata. EMopévwg, cuvIoTATAL 1) X PO ArTOoTAYHEVOU 1) ATTLOVIOHEVOU VEPOU
(6a prmopouoe emiong va ypnotporroinBet 50% armoviopévo/amooTaypévo vepd avapeplyevo e vepd Bpuong), yia
va maparteiveTe T OLdpKkela CwrG TNG OUCKEUT|G.

Mpozcidomoinon: Mnv XpnoHOTIOLEITE APWHATIOPEVO VEPS, VEPO ATTO TO OTEYVWTTPLO, EUdL, KOAa
koMapioparog, ouoieg apardTwong, uypd oIdEPWHATOG, XNHIKA adaNaTWHEVO vepd 1) AAa XNuiKd, Kabwg oL
ouoieg auTeg evdéxeTal va Tpokahécouv Slappor) vepou, kade knAideg 1) BAaPn otn cuokeur) oag.

MposTolpacia Tou TpoidvTog

PpovtioTe va yepiCeTe To doxelo vepou Tply armd kdbe xprion 1 éTav avaBoofrivel n Auxvia gldorroinong xaunAng
oTabung vepou. MmopeiTe va yepioeTe To doxelo vepoU omroladnmoTe OTLyur) KaTd T OLAPKELd TNG XPTIONG.

1 AdaipéoTe To doxeio vepoU armd Tn OUCKEUT) KAl YEUIOTE TO [e vePO HEXPL TNV EvOelEn MAX.

2 EmavaromofemoTe To SOXEIO VEPOU OTN CUOKEUT, TOTTOBETWVTAG TIPWTA TO KATW HEPOG OTN OUCKEUT).

3 [Mi€oTe Tpog Ta péoa To Tavw PEPOG Tou doxyeiou vepou péxpl va aopalioet ot Bgomn Tou (“kAik").
TomoBemoTe To dig o€ pia Tpila e yeiwon Kat TatoTe To KOUKTTL evepyoTToinong/amevepyoTroinong yla va
EVEPYOTIOINOETE TN YEVWWNTPLA aTpoU. [epiéveTe pexpL 1 Auxvia etolpomrag oidepou va avayel otabepa. Otav n
OUCKeUT €lval €Totun, 6a akoUoETE ETTiONG £va CUVTONO NXNTIKO OTjla.

Znpeiwon: Kata tnv mpwiTn Xprjon, CUVIGTOUNE va TomoBeTNOETE To GidEPO 0T GLOEPLIGTPA TIPOTOU EVEPYOTIOLNOETE TN
ouokeun, yia BéATioTn amodoon.

O nxog mou akouyeTal amo Tn BAcn Tou TIPoiovVTog odeiNeTal OTO VEPO TTOU AVTAEITAL YIa TNV TTAPAywYT| aTou.
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Auyvia e1dotroinong xapnAng otabung vepou

Orav To doxeio vepou eival oxedov adelo, apyilel va avaBoofrivel n Auxvia eidorroinong xapnAng otadung
vepou. [epioTe To doxelo vepoU kal TEoTe T okavOaAn aTpoy, yia va adrjoeTe T ouokeun va BeppavOel Eava.
Orav n Auyvia eToludmTag oidepou avafel otabepd, UmopeiTe va ouvexioETe TO OLOEPWILA [E ATHO.

Xpron TG CUOKEUTG

Texvoloyia ActiveSense

H ouokeur) oag SLabeTel Ty TTaykoopiwg povadikn) Texvoloyia ActiveSense, TTou TTLTPETTEL
— oT0 0ldePO va aviyveUel To €i00G UGACKATOG TWY POUXWV. XApn oTn AELToupYia e TEXVNTA
((( ‘)) VONOOCUVN Kal TNV EVOWHATWEVN KAepa, avayvwpilel Ta updacpara o SLdpKeLla Tou
oldepwHaATog Kal pubpiCel autopara Ty davikn Beppokpacia kat Ty moodTTa atpou. Emiong,
0ag EMITPETTEL va adrjveTe To 0iO£PO TIAVW OTN OLOEPWOTPA XWPIG va UTIAPXEL KivOuvog
Kadipatog Twv pouxwv.

H Texvohoyia ActiveSense odg emTPETEL va OIOEPUWVETE OAOUG TOUG TUTTOUG n
UGAOUATWY TTOU OLOEPWVOVTAL, LE OTTola Celpd BEAETE, Xwplg va pubpileTe ™ V

(]
Beppokpaoia Tou oidepou. 1
H Auxvia eTolpomTag oidepou umopet va avapel otabepd eiTe pe UTTAE €iTe e Aeukd
XPWHa, TTou avTloTolxel oTo ermimedo TG Bepokpaciag/Tou aryou Tou arralteitat
(kavovikd kat uynAod yla v avriotolxn Auxvia), pe Baon To Udaoua Tou aviyvVeUTnKE.
Ta uddopara pe auta Ta oupPola (Eik. 9) pmopouv va oidepwbouv. Ze autd Ta
uddopara mrepthapfavovral Ta Awvd, Bapfaxkepd, arméd ToAueoTéPQ, HETAEWTA, LAAALVA,
armé Blokdln kat armd peyLov.

BuuCY

Inpeiwon: Mnv TomoBeTeiTe To 0idePo EMAVW 0€ OTAUTIEG, akdua Kat av To Upasua yupw

amé autég pmopel va otdepwOeL. m

la optopéva evaioOnta upacuara kat dvipiopara (.. couevT, BeAoUdo, HETAMIKT x i &
TIAEEN, TTOUALEG), CUVIOTATAL O ATHOG VA BPIOKETAL G [IKPT) armOoTAoN £MAVW ATTO TO
pouxo.

Ta uddopara pe auto To oupBolo dev prmopolv va odepwbolv (Eik. 10). Ze autd
meptAapBavovtal ouvBeTika uddopara, OTwg omravTed 1y eAacTdvn Kadwg kat
uddopara pe ouvduaopd oTtavTeg Kat TTOAUOAEDIVEG.

Kata To o10épwpa, pmmopeite va adrivete To oidepo eite on Baon Tou eiTe eMAvW
ot o1depwaTpa ot optlovTia B¢on. Xapn omv Texvoloyia ActiveSense, n) Thaka dev
kataoTpedel To Kauppa TG otdepwoTpag (Eic. 11).

Inpueiwon: EvoéxeTat va mapatnproeTe TNV mapaywyn atuou, v To oldepo Tapapuéve
akivnTo XwpiG va XpnowLomoLEiTal yia mapareTaugvo xpoviko dtdotnua. Autoé eiva
puatoroyiko, kabwg amotedel puépog TG Sadikasiag Tou cuoTrpaTog 1 omoia dtacdalilet
0T 1) mAaka PpiokeTat oTn owoTn Beppokpacia kara To Stdotnua adpavetag. Kara
dudpketa autng TG dtadikaociag, 1) Auxvia eToiuotnTag oidepou Oa avafoofPrvel ue umie
Xpwua.

Inueiwon: AoduyeTe va ayyilete Tnv umpooTivi) TAeupd Tou Gidepou kabwg LeoTaiveTat.
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Z1dépwpa pe T AetToupyia éEUTIVIIG AUTONATNG TTApAYwWYNG aTuou

H AetToupyla €€umvng auTopaTg TTapaywyng atou e Texvoloyia alodntmpa
DynamiQ avayvwpilet TToOTe Kat Tiwg Kiveital To oidepo. OTav evepyotmoleite ™
OUCKEUT), aUTN N AetToupyia evepyotroleitat aréd mpoemioyn) (Eik. 12). 2e cuvduacpud
He TNV TexvoAoyia ActiveSense, To oidepo TTapdyel QuTdOUATA TNV KATAMNAN TToooTTA
aTpoU avaloya e TIG KIVAOELG 0ag Kal Tov TUTTO UGAoHaTog, Xwpig va amaiteital n
XPToN TG oKavOdAng atuou.

2™ AetToupyia €EUTIVNG AQUTOUATNG TTAPAYwWYNG ATHOU, 0 aTpoG eEEPYETAL QUTOUATA
oTav PeTakiveite To oldepo Kal orapatd kdbe popd Tou SIaKATITETE TNV Kivnor) Tou
(Eix. 13). Mropeite va mmatrjoeTe ™ okavdAAn aTpou o€ auTrv TN AelToupyia, yia va
EVEPYOTTOINOETE TOV ATHO OTaAV To 0idePo dev KIveiTal.

ZInueiwon: Na T dwn oag acpdleia, o AetToupyia €EuTIviG auTépaTng mapaywynsg
arpou, 0 aTudg oTauartd 6Tav onNKWVETE To ldepo.

BePaiwbeite 011 n odepwoTpa eivat katdAnAn yia To peyebog Kat To Bapog g
YEWNTPLAG ATHOU.

autoparn Aaitoupyia

Mropeite va eAéyEeTe TNV TTOCOTNTA ATHOU [N auTopara oTn OLdPKeLd Tou
OLOEPWIATOG, ATTEVEPYOTTOLWVTAG TN AELToupYia €EUTTVnG auTORATNG TTAPAYWYT|G
arpou.

- a ¢€odo armd T AetToupyia €EUTTVNG QUTONATNG TTAPAYWYTG ATHOU, TTATrOTE TO
KoupTttt €Euttvng autopatg apaywyng atpou (Eik. 14). H Auxvia g €Eurvng
QUTONATNG TTAPAYwWYNG aTpou ofifvel. [Npémel va matioeTe T okavddAn atpou
yla va ouvexioeTe To OLdEpwWA.

- >N un autépatn Aettoupyia, n Texvoloyia ActiveSense 6a mpocappolel
autopara T Beppokpacia kat Ty mocdTNTa atpol ot dladopeTika ubdopara,
WOoTOoO Ba TPETTEL va TIATATe TN okavOdAn atpou yia Ty armeAeubépwon atpou.

Mpoedotoinon: Mnv kateubliveTe ToTé Tov aTud Tpog ala aropa.

Inueiwon: Na PéATioTa amoTeréopara oe dUokoAa updopara omwg Papfaxepd, Ava kat
VTEVIL, KPATNOTE GUVEXWIG TTATHEVN T 0KavOaAn aTioU eV UETAKIVEITE TO OIOEPO EMAVW
oTo Upaopa (Ew. 15). Z1n ouvéxela, peTakwnoTe To oidepo emavw amé Tnv idta meptoxm
HEPLIKEG POPEG akopa XwpliG aTué, yia va aTEYVWUEL To Upaoua.

Znueiwon: Na PéATioTa amoTeAéopara o€ peTa&wTd Kat yuahioTepa ouvOeTikd upaouara,
OUVIOTATAL VA KPATATE OUVEXWG TTATNIEVN TN 0KAVOAAN aTUOU VW) GLOEPLIVETE.

Asitoupyia BoAg atpou

H Aettoupyia PoAng atpou €xet oxedlaoTei yia Tv adaipeon OUOKOAWY TOAKICEWV.

- MatmoTe dUo dopég ypriyopa Tn okavOAAn atpou yid va eVEQYOTIOINOETE TN
AetToupyia BoArg atuou. H ouokeur| ameheuBepuvel 3 Loxupeg BoAég aTpou
(eic. 16).
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Kabero o18épwpa

EEepxeTal kauTdg aTuog ard To oidepo. Mny emixelprjoeTe TOTE va adalpéoeTe
Toakioelg amd éva pouxo evw KAtrolog To popdel. Mnv ameleubepwveTe aTud KovTa
OTO XEPL 0AG 1} OTO XEPL KATTOLOU ANOU aTOHOoU.

Mropeite va xpnolpomolnoeTe To oidepo o€ KABeTN B€om yia va apalpeoeTe ToAKIoELG

amd Kpepaopéva updopara.

1 Kpamote To oidepo oe kabe Béon, matoTe TN okavOAAn aToy Kal AKOUWTTT|OTE
ehadpd To pouxo pe TV TAdka Tou oidepou (Eik. 17).

Inpeiwon: Na T dwn oag acpdlea, n Aettoupyia €Eumvng auTOUATNG TAPAYWYNG ATHOU

dev eivat 6tabéoiun yia kabeto otdépwyLa.

PUOuion MAX

la peyallTepn TTooOTNTA ATHOU, UITOPEITE va XPNOLLOTTOMOoETE T pubuion MAX.

1 [MamoTe mapateTapéva To Kouptti on/off yia 2 deutepolerTTa, puexpt n Auxvia
pubiong MAX va avayel oe Aeuko xpwpa (Eik. 18).

Inpueiwon: X pubuion MAX, n ouokeur) oag Ba mapéxet mavra T péyloTn mMoooTNTA

arpou, evwd 1 Beppokpacia Ba eEakoloubel va mpooapuoleTat autéuara.

2  H ouokeun emMoTpédEL QUTOHATA OTNV KAVOVIKT) AgtToupyia aTpou Hetd amd 15
AETTTA, Yla €£0LKOVOUNOT) EVEQYELAG,

3 T va amevepyotmolnoeTe apecwg T pubuion MAX omoladnroTe oTLyurn, TTaTroTe
maparteTapéva To Kouprti on/off yia 2 deutepdierta, péxpL n Auyxvia MAX va
ofr\oeL.

AuTtoparn diakotm AsiTtoupyiag

- T mv e€olkovounon evépyelag, | cuokeur) peTafaivel otn AelToupyia avapovng,
edv Oev éxel xpnotporolndel yia 4-5 Aemrrd. H Auxvia oto kouprti on/off apyiCet va
avaBoofrivel (Eik. 19).

- Tava evepyoromoeTe £ava T OUCKEUT, TIATHOTE TO KOUWTTE on/off 1) T okavodAn
atpou. H ocuokeur) apyiCel va Beppaiveral Eava.

- H ouokeur) amevepyotoleital autopara, edv dev £xel xpnoldorolnBei yia dMa
10 AemTd petd T petdBaon om Aettoupyia avapovic. H Auxvia oto koupri
gvepyoTtroinong/amevepyorroinong ofrveL.

THMANTIKO - Aaitoupyia EASY DE-CALC

Eivai moAl onpavTikéd va xpnoipotoleite 1 Aettoupyia EASY DE-CALC poAig apyioet
va avafoofnvel n Auxvia "EASY DE-CALC" (Ewc. 20) kal 1) cuckeun] apxioel va
EKTTEUTTEL CUVEXWG £Va NXNTIKO OTua.

H Auxvia EASY DE-CALC avaPoofrivel Kal 1) CUOKEUT) EKTTEUTTEL CUVEX WG VA NYNTLKO
ONa HETA amo Trepimou éva urva 1y petd amoé 10 xprioelg, umodetkviovTtag OTL N
ouoKeun| Xpetaletal apahatwon). ExkteAéoTte Ty Tapakdatw diadikacia EASY DE-CALC
TPV ouVEXICETE TO CLOEPWA.

1 AnoouvdéoTe To dig amd Ty mpila.

2 TomoBemoTe TN ouoKeur| oV Akpr TG emdavelag Tou Tparmellou.
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3 Kpamorte éva dAITCavt (ue xwpnTikd™Ta TouAdytoTtov 350 ml) kaTtw amod Ty
tarma EASY DE-CALC kat yupiote v aptotepdoTpoda (Eik. 21).

‘\:("/ 4  Adalpéote v tama EASY DE-CALC kat aprioTe To vepod (e Ta akata va Tpegel
(4
>)

\\\f oTo dATCAvt (Eik. 22).

5 Orav dev Byaivel alo vepd amd ) cuokeun), TorrobetoTe Eava Ty Tara EASY
DE-CALC kal yupioTe Tv &e€looTpoda yla va v otepewoeTe (Eik. 23).

6  Mrmopeite va cuveyioeTe va XpNOLLOTIOLEITE TO GIOEPO AUECWE HETA TNV
olokAnpwon g dtadikaoiag EASY DE-CALC.

Inpeiwon: Eav exteleite T dtadikacia EASY DE-CALC apéowg peTa 1o 010€pwyud, amoouviEoTe Tr) GUOKEUT amo Tnv
mpila kar adroTe TNV va KPULIOEL yia TOUAAXLOTOV SUO WIPEG, TTPOTOU EKTEAETETE TN Sladikaoia.

FHMANTIKO - Adpararwon Tng TAakag

Eav dev xpnowomoleite TakTika m Aeiroupyia EASY DE-CALC, pmopei va cucowpeuTolv akara otny mAdka
kat va diapuyouv kape kNAideg amd Tnv mAdka oTn SlApKELa TOU CIOEPWHATOG. X QUTTV TNV TTEPITTTWOT),

Ba mpémel va kabapiceTe Ta akara amod Tnv mAAka, akohoubwvrag Ty Tapakatw diadikacia. ZuvioTartal va
emavahapfavere T dadikacia dUo popeg yia kaluTepo kabaplopd Tng TAAKaAg.

lNa va amoduyeTe TOV KiVOUVO £YKAUPATWY, ATTOCUVOECTE TN CUOKEUT| arrd Thv mpila
Kal aprjoTE TNV va KPUWOEL yla TOUAAXIoTov dUo wpeg TTpoTou kabapioeTe Ta aaTta
— amd tnv mAaka (Ewk. 24).

1 AroouvdéaTe To dig amd Ty mpila.
2 TomoBemoTe T cuokeur) oty dkpn TG emdavelag Tou TpamelLou.

3 Befawwbeite 611 To doxeio vepou ivat adelo.




4  Kpamote éva dAITCavt (Je xwpnTikotnTa Toukdytotov 350 ml) katw aréd Ty
Tama EASY DE-CALC kal yupiote v aptotepdoTpoda (Eik. 25).

5 Adaipéote Ty Tara EASY DE-CALC kat aprioTe To vepd e Ta dhata va Tpe€el
oto pAtCavt (Ek. 26).

6 Kpamore ™ ouokeur) ot Béomn omou To dvorypa EASY DE-CALC eival otpappévo
pog Ta emdvw Kal pi&re 900 ml amooTaypévo vepod péoa oto avoryua (Eik. 27).

Inueiwon: Aafete umoyn To peyako Bapog TG cuoKeung oTav ExeL KAion.

7 Awampnore To avorypa EASY DE-CALC oTpappévo Tpog Ta emavw, ToTToBeTrnoTe
Eava v tama EASY DE-CALC kal replotpédre v deélooTpoda yia va
acdalioel ot B¢on ™g (Ek. 28).

8 TomobemoTe T ouokeur| Eavd emdvw oe oTabepr) Kat ermimedn emdavela.
2uvdEoTe TN ouokeur| otny TIpila kal evepyorroirjote Ty (Eik. 29).

9  [epipeveTe Tepitou 5 Aemtd péypt va BeppavBel n cuokeur).

10 Amevepyotroiote T Aettoupyia DynamiQ, matwvTag To Koupri éEutvng
QUTONATNG TTAPAYWYNG ATHOU OTO £MAVW [EPOG TNG Aafng Tou cidepou.
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M KpamoTe ouvexwg Tampévn T okavodAn atpou evu HETAKIVEITE TO oidEpPO
ETTAVW OE £Va KOPKATL XovTpoU uddaouaTog yia 3 Aerrd (Eik. 30).

Mpoeidomoinon: Ao v TAdka Byaivel Bpwpiko KauTo vepo.

doxeiou vepou

12 Xrapamore va Kiveite To oidepo dTav dev Byaivel Mo vepo.

13 Mrmopeite va cuveyiceTe va XpnoLUOTIOLEITE TN OUCKEUT) QUECWS. AladopeTIK,
armoouvdEaTe T cuokeur) armd Ty Tpila otav ohokAnpwbei n apardrtwon.

1 ATTEVEQYOTTOINOTE TN CUOKEUT KAl arToouvdeoTe TNy ard Ty mpila.

2 TomoBemorTe To oidepo ot Bdaon Tou. MieoTe To KAeidwa peTadopag yia va
acdalioeTe To 0idepo ot Paon.

3  AdaipéoTe To doxeio vepou Kal adelaoTe To.
Tuhi&te Tov owhrva Tpopodooiag aTpol yUpw amo T Paon.

5 TomoBemoTe Tov oToV YWwpo arobrjkeuong, meélovTag Tov owArva Tpododoaoiag
atpou péoa arrd To kevo (Eik. 31).

6 Tuhi&Tte TO KAAWSLO PEUHATOG PE TO TTAPEXOHEVO AOUPAKL [E BEAKPO Kal
TOTTOBETNOTE TOV péoa oTov Xwpo arobrjkeuong kaiwdiou (Eik. 32).

7  Mrmopeite va petadépete T cuokeur) armd Tn Aafn) Tou oidepou e To €va XEpL

Inueiwon: Mnv peTadépeTe T oUGKEUN KpATWVTAG TNV Ao Tov [oxA0 amacddAiong Tou

Znpeiwon: Eav éxouv ouoowpeuTel dAataliveg yipw amo Tnv kdpepa ActiveSense, apatpéaTe
Ta amald pE a LITaTovéTa 1 KATmoLo avTioTol 0 avTiKeuevo kabapiopou.

AvVTIpETWTTION TTPOBANPATWY

2 autod To Kedahalo cuvoyiCovTal Ta 1o ouvrOn TTPOPARATA TTOU UITOPEL VA QVTLHETWITIOETE e TN ouoKeur). Edv
Oev UTTOPEoETE va AUOETE TO TIPOBANMA HE TIG TTAPAKATW TIANPOdOpPieg, avaTpeETe oTn AlOTA OUXVWV EPWTTICEWY.
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OTaYOVEG VEPOU TTAVW
oTO poUyo TNV Wwpa
TTOU TO OLOEPUIVETE.

Evoéxeral To kakuppa g
olOEPWOTPAG 0ag va Unv eivat
oX€eOLAOIEVO ETOL WOTE Va
avtamegepxeral oty uPnAr) BoAn

aTpoU TNG OUOKEUNG.

Exet uyportomnBei atpodg mavw orto
KAAUPHA TG o1depWOTPag HeTA aro
TTAPATETAWEVO OLOEPWA.

Alon

AVTIKATAOTNOTE TO KAAUPKA TNG OLOEPWOTPAG,
€av To appoAeg £xel dBapei. MmopeiTe ertiong
va TPOoBECETE €va eMITTAEOV OTPWHA TOOXAG
KATW amd To KAAUPHA TG oldepwaTPaAg, yla
va eurmodioeTe TNV UYPOTIOINON Tou ATHoU o™
oldepwoTpa. Mropeite va ayopdoceTe Tooxa
ano €va KataoTnua UGaopaTwy.

[NpooBéoTe €va emmAéov oTpwua Todxag

KATW arod To KANUPKA TG olOEpWoTPaAg, yia

va eUTodioETE TNV UYPOTTOINOT TOU aTtou
TAvw oTn o1depwoTpad. MropeiTe va ayopdoeTte
ToOXA ato €va KatdoTnua UGAoHATWY.



Artia

To vepd uyporroleiTal

oTo oidepo om
OldpKela Tou
OLOEPWHATOG.

Byaivouv oraydveg

VepPoU ard Ty TAAKA.

EE¢pyeTal atpog
artd ™y TIAdKa, oTav
To oidepo eival
TOTTOBETNUEVO OTN

Baon Tou.

Ymdapyel diappor
aTpou r/kat vepou
ard Ty Tama EASY
DE-CALC.

A6 TNV TIAGKa
Byaivouv Bpwyiko
VEPO Kal akabapoieg
1 N TAAka eivat
Bpdoputkn).

Meavr arria

H autépam Aettoupyia atpou €xet

XpnoLpoTToNBel yla HeydAo Xpoviko

dlaotnua.

H autépam Aettoupyia atpou/
pubuton MAX éxel xpnotuomotnOel
YL@ HEYANO XPOVIKO OLAOTNHA.

H o1depwoTpa amoBarel Tov
aTpod, 0 OTT0l0G CUUTTUKVWVETAL OTO
oidepo.

O aTuog mou UTMpPXE PEoa oTov
OWANVa EXEL KPUWOEL KAL £XEL
uypotTolnBel. AUTO TIPOKAAEL TNV,
£€€0d0 oTaydvwy vepou amo Ty
TAAKa.

To oidepo €xel peivel axivnto yia
TTIAPATETAREVO XPOVIKO SlacTnua
kat pubpuiletal yia va diacdaiioel
OTL N TTAAKa PBpiokeTal ot owaoT
Beppokpacia kard To diaotua

adpavelag. AuTtd eival GucLoNoyIKO.

Aev €xeTe odifel kKaka Ty Tama
EASY DE-CALC.

O ehaoTikodg 6akTUALOG odpayLlong
™G Tamag EASY DE-CALC €xel
$Bapel.

Akabapoieg 1) xnpLKd TTou
TTEPLEXOVTAL OTO VEPO £XOUV
karakabioel oTig e£6doug atuou 1/
Kal oty TAdKa.

Méoa ot ouokeur| £xel
OUCOWPEUTEL LEYAAN TTOOOTNTA
aAATWV Kal HETAMIKWY OTOLYKELWV.
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Alon

ATTEVEPYOTIOINOTE TNV AUTOUATT AslToupyia
aTpoU Kal XENOLUOTIOOTE TN Un auTopam
okavdAdAn yla TV evepyoTroinon atpou, dtav
XpElaceTat.

ATTEVEPYOTIOINOTE TNV AUTOUATT AElToupyia
atpol/pubuion MAX Kal xpenoLoTTomoTeE TN
Un auTopat okavodAn yia Tny evepyotioinon
artpou, éTav xpetaleral.

XpPNOLLOTIONOTE HLd OLOEPWOTPA/Eva KAAUMIA
o1depWOoTPaAg Tou emMITPETEL TN Oleioduon Tou
ATHOU OTO ECWTEPLKO.

Pi&te atpuo oe amdoraon amd Ta pouya yia
HEPIKA OEUTEPONETITA.

Eav o atpoég ouvexiCel va e€€pyeTal yia peydho
XPOVIKO OldoTNa evw To oidEPO £ival akivnTo,
ATTEVEQYOTTOLNOTE TN CUOKEUT) KAl armoouvOEoTe
To $1g amod Ty mpila. EmkovwvnoTe [e eva
eEouotodoTnévo kevTpo oepPig Tng Philips.

ATTEVEPYOTTIOINOTE Tr) OUCKEUT| Kal adprioTe Tnv
va KPUWOEL Y1a 2 WPEG. ZePIOWaTe TV TAma
EASY DE-CALC kat BidwoTe TV TaAL cwoTd
O™ oUuoKeUn. 2npeiwon: Mrmopel va Byet Aiyo
VEPO OTav adalpeite TNV TATTA.

EmikovwviioTe je €va eE0UclodOTNHEVO KEVTPO
oepPig ™g Philip, yia va mpounBeuteite pia véa
Tama EASY DE-CALC.

KabapioTe v mAdka pe éva uypd mavi.

AdaNaTWVETE TAKTIKA TN OUOKeUT| (avaTpe&Te
oTo kepdhalo "Xnuavtikd — Aettoupyia EASY
DE-CALC" kal "2nuavTikd — Adardtwon g
TAakag").



42 EANHNIKA

Artia

To oidepo adrivel
yuahada 1) onuddla
ETTAVW OTO POUXO.

H ouokeur| dev
Tapayel kaohou
aTuo.

H ocuokeur| €xel
arrevepyotroinBet. H
Auyvia oo koupri on/
off avaBoofrivel.

H ouokeur €xel
arrevepyottolnOeL.

H Auxvia eToluomTag
oldepou evaldooeTal
HeTagu umAe kat
AEUKOU XPWHATOG
KaTd To CLOEPWHA.

MBavr) artia

H emdaveia mou o1depwbnke nTav
avopolopopdn, yia mapdderypa To
OlOEPWA £YIVE TIAVW artd padr 1

TITUXT) TOU POUXOU.

Aev UTIAPXEL APKETO VEPO OTO
doxeio vepou (avaBoofrvel n
Auyvia etdotoinong xaunAng

oTAbung vepou).

H ouoweur| dev €xel BeppavBei
APKETA WOTE Va TTapayel atuo.

H autépam Aettoupyia atpou
elval amevepyotronuévn Kal ogv
TTaTroate T okavOAAn aTuou.

To doyeio vepoU dev exel
ToToBeTNOEL CWOTA OTN CUOKEUT).

H ouokeur| dev eivat
EVEPYOTTOINMEVT).

H Auyvia Easy De-calc eivat

QVapEVD).

H Aettoupyia autépamg

aTTEVEPYOTTOINONG EvEPYOTIOLEITAL
QuTopaTa av n cuoKeur Oev
xpnotporonfei yia mavw ard 4-5

AeTiTdL

YTIapyeL Kakr) emadr) Tou dig
Tpododooiag pe Tnv Tpila.

H Auxvia eToludémTag oidepou
avael pe Prie xpwpa yia va
uttodei&el OTL To oidepo eival otV
KaAUTepn duvaTr KatdoTaon yia
oplopéva uddouara omwg HeTAEL
kat mohueoTépag. Otav n Auxvia
€TOLOTNTAG Oldepou avafel e
AEUKO XPpWHA, TO OIOEPO TTAPEXEL
unAdTEPN Beppokpacia/aTuod yia
aMoug TUTTOUG UGAoHATWY, Yia
mapadetypua, BapBaxepd, Aiva kat

TCwv.

Alon

H Aettoupyia ActiveSense prmopei va
xpnotporonBei pe aopalela oe OAa Ta
udaopara mou otdepwvovtat. Ot yuahadeg

Kal Ta onuadta dev Heévouy Hovipa Kat

Ba e€adpavioTolv edav TAUVETE TO Udaoua.
ATTOdEUYETE VA OLOEPWVETE ETTAVW ATTO

padeg 1) TITUxEG. EvalakTika, prmopeite va
TomoBeTr\oeTe €va Bapfaxkepd Travi emavw aro
TNV TTEPLOYT| TTOU TTPOKELTAL VA OLOEPWOETE, Y1a
va aropuyeTe TN Snuloupyia onuadiwy oTig
PadEG Kal OTLG TITUXEG.

[epioTe To Sdoxelo vepou (avatpééTe omnv
evotnTa "lMNpoeTolpaocia Tou mpoidvTog" oTo
kepahalo "Xprion TG ouckeung").

[MNepipéveTe péypl n Auyvia eToludTnTAG TOU
oléepou va avayel orabepad.

KpatmoTe mammpévn T okavddAn atuou
evw oLOEPWVETE 1) Befalwbeite OTL gival
EVEPYOTTIOINIEVN 1) QUTOUATN AelToupyia aTpou.

> UpeTE OWOTA TO DOYXELD VEPOU OTN CUOKEUT)
("KAIK").

TomoBetmoTe TO di1g oV TIPila KaL o
OUVEXELA TTATT\OTE TO KoUpTTL on/off yia va

EVEPYOTTOINOETE TN CUOKEUT).

AdalaTwoTe T ouokeun) (avatpeETe oTO
kepahaio "XHMANTIKO - Aertoupyia EASY
DE-CALC".

MamoTe To koupri on/off yia va
EVEQYOTTOLNOETE £AVA T CUOKEUT).

AuTS €ival éva Tpoioy UPnANG LoxUoc.
BeBaiwbeite o611 TO dIg eival owora
ouvdedepévo oty Tpila. Aev ouvioTdral n
XPron Kakwdiou ETTEKTAONG 1) TTPOCAPHOYEQ.

AuTé gival puotoroyiko. Me Ty Texvoloyia
ActiveSense, n) Auxvia eToiuotnrag oidepou
avaPel autépaTa pe P 1) AEUko ypwpa yia
va urtodei&el Tnv kardoTaon TG Beppokpaociag/
TOU aTpoU Tou oidgpou.



Tutvustus

Onnitleme ostu puhulja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kaesolevat kasutusjuhendit, olulist teabelehte ja
kiirkasutusjuhendit. Hoidke see edaspidiseks alles.

Toote lilevaade (joonis 8)

Auruvoolik

Aurunupp

Nutikas automaatne aurunupp
Tritkimise valmiduse tuli

Tald

ActiveSense’i kaamera

Tritkraua alus

Kandmisluku vabastamise nupp
Taiteava

10 Eemaldatav veepaak

1 Auru toitevooliku hoiustamispesa
12 Toitejuhtme hoiustamispesa

13 Pistikuga toitekaabel

14 EASY DE-CALC-nupuga

15 Valgusega sisse-/valjaltlitamise nupp
16 Katlakivi hoiatus

17 Maksimaalse auruseadistuse tuli
18 Madala veetaseme margutuli

Kasutamiseks valmistumine

Kasutatava vee tiilip

Oo~NOUT~wWN —

See seade on moeldud kraaniveega kasutamiseks. Kui elate piirkonnas, kus vesi on kare, voib
katlakivi kiiresti tekkida. Seadme kasutusea pikendamiseks on soovitatav kasutada destilleeritud
vett voi demineraliseeritud vett (voib kasutada ka 50% demineraliseeritud/destilleeritud vett
tavalise veega segatuna).

Hoiatus. Arge kasutage l6hnastatud vett, trummelkuivatist parinevat vett, dadikat, tarklist,
katlakivieemaldusvahendit, triikimist holbustavaid vahendeid, keemiliselt katlakivist puhastatud
vett ega muid kemikaale, kuna need voivad tekitada veepritsmeid voi pruune plekke voi seadet
kahjustada.

Seadme valmispanek

Taitke veepaak enne igat kasutuskorda voi kui madala veetaseme margutuli vilgub. Kasutamise ajal
voib veepaaki igal ajal taita.

1 Votke veendu seadmest valja ja taitke see kuni MAX-tahiseni veega.

2 Pange veepaak seadmesse tagasi, suunates esmalt seadmesse paagi alumise osa.

3 Lukake veepaagi Ulemist osa, kuni veepaak oma kohale lukustub (kostub klopsatus).

Pange toitepistik maandatud pistikupessa ning vajutage aurugeneraatorisisse lUlitamiseks sisse-/
valjalulitamise nuppu. Oodake, kuni trilkimise valmiduse tuli pidevalt polema jadb. Kui teie seade on
kasutamiseks valmis, kostub ka luhike piiks.

Mdrkus. Esmakordsel kasutamisel soovitame optimaalse joudluse saavutamiseks triikraua enne
sisselllitamist triikimislauale asetada.

Lisaks kostub haalt seadme aluselt, kuna vett pumbatakse aurugeneraatorisse.
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Madala veetaseme margutuli

Kui veepaak on peaaegu tuhi, hakkab madala veetaseme margutuli vilkuma. Taitke veepakk ja
vajutage aurunuppu, et seade uuesti kuumaks laheks. Kui triilkimise valmiduse tuli jadab pidevalt
polema, voite jatkata trilkraua kasutamist.

Seadme kasutamine

ActiveSense tehnoloogia

N Teie seade on varustatud uuendusliku materjali tuvastamistehnoloogiaga
(Q ActiveSense. Selle tehisintellekt tuvastab triigitava materjali labi sisseehitatud
(( )))

kaamera, kohandades automaatselt seadme temperatuuri ja auru kogust. Lisaks
ActiveSense tehnoloogia voimaldab triikida igat tGUpi triigitavaid materjale
a V mis tahes jarjestuses, ilma et trilkraua temperatuuri tuleks reguleerida.

voite jatta oma tritkimisraua lauale, ilma poletusi kartmata.
i Vastavalt tuvastatud materjalile ja selle tritkimiseks vajalikule temperatuuri/
auru tasemele hakkab margutuli ,tritkraud valmis® pélema kas siniselt voi
valgelt (vastavalt siis normaalne voi korge temperatuuri/auru tase).
Nende simbolitega tahistatud materjalid on triigitavad (joonis 9), naiteks
linane, puuvillane, pollester, siid, vill, viskoos ja kunstsiid.

BURuEY

Mérkus. Arge triikige riietel olevaid pilte, isegi kui selle timber olev
materjal on triigitav.

m Ornemate materjalide ja viimistluse jaoks (nt seemis, velvet, metalne kootud
x kangas, litrid) soovitame aurutada nii, et trilkraud on kangast veidi eemal.
(]
1 & Selle simboliga materjalid ei ole triigitavad (joonis 10). Nende hulka

- kuuluvad suinteetilised materjalid, nagu spandeks voi elastaankiud,
spandeksit sisaldavad materjalid ja poltuolefiinid.

Triikimise ajal saate trilkraua asetada kas alusele voi horisontaalselt
tritkimislauale. Tanu ActiveSense tehnoloogiale ei kahjusta triikraua tald
trilkimislaua katet (joonis 11).

Madrkus. Kui triikimisraud jaetakse seisma pikemaks ajaks, voib sellest
véljuda pisut auru. See on normaalne osa slisteemi protsessist, et
sdilitada triikraua talla 6iget temperatuuri seadme mittekasutamisel.
Selle toimingu ajal hakkab mdrgutuli ,triikraud valmis“ siniselt vilkuma.

Madrkus. Puldke mitte katsuda triikraua esiosa, kuna see muutub
kuumaks.




Nutika ja automaatse aurureziimiga triikimine

Teie seade on varustatud nutika automaatse aurureziimiga, mille DynamiQ
anduritehnoloogia suudab tuvastada, kuidas ja millal tritkraud liigub.
Seadme sisselulitamisel aktiveeritakse aurureziim automaatselt (joonis 12).
Koos ActiveSense tehnoloogiaga toodab teie triilkraud automaatselt diges
koguses auru, jalgides tritkraua liikumist ja materjali titpi. Nii ei pea te ise
aurunuppu vajutamagi.

Nutika automaatse aurureziimi aktiveerimisel tuleb aur automaatselt valja,
kui liigutate tritkrauda, ja peatub, kui jatate trilkraua seisma (joonis 13). Kui
soovite auru kasutada siis, kui triikraud seisab, siis vajutage aurunuppu.

Madrkus. Teie turvalisuse tagamiseks peatub auru vdljutamine nutika
aurureziimi kasutamisel automaatselt, kui tostate triikraua (les.

Veenduge, et alus vastaks aurugeneraatori suurusele ja kaalule.

Kasitsi reziimis triikimine

Saate kontrollida auru kogust kasitsi, kui lUlitate nutika automaatse

aurureziimi valja.

- Nutika automaatse aurureziimi valjaltlitamiseks vajutage nutika
automaatse aurunuppu (joonis 14). Seejarel kustub nutika automaatse
aurunupp. Tritkimise jatkamiseks vajutage aurunuppu.

- Kasitsi reziimis kohandab ActiveSense tehnoloogia auru kogust ja
temperatuuri automaatselt vastavalt materjali tutbile, kuid auru
vabastamiseks tuleb vajutada aurunuppu.

Hoiatus. Arge kunagi suunake auru inimeste peale.

Madrkus. Parimate tulemuste saavutamiseks tugevate materjalide korral,
nagu puuvill, lina ja teksa, tuleb aurunuppu triikraua liigutamisel pidevalt
all hoida (joonis 15). Seejdrel liigutage triikrauda edasi-tagasi tihes kohas,
ilma aurunuppu vajutamata.

Mdrkus. Parimate tulemuste saavutamiseks siidiste ja lGikivate
slinteetiliste materjalide korral soovitame hoida aurunuppu triikimise ajal
pidevalt all.

Lisaauru funktsioon

Lisaauru funktsioon on moeldud selleks, et aidata siluda raskesti

eemaldatavaid kortse.

- Lisaauru funktsiooni aktiveerimiseks vajutage kaks korda kiiresti
aurunuppu. Seade vabastab kolm vdimsat auruvoogu (joon. 16).
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Pistasendis triikimine

Tritkraud paiskab vélja kuuma auru. Arge Uritage eemaldada kortse riidest,
mida keegi samal ajal kannab. Arge suunake auru enda ega kellegi teise
kaele.

Kortsude eemaldamiseks rippuvatelt riietelt triikige tritkkrauaga pUlstasendis.

1 Hoidke tritkrauda puUstiselt, vajutage aurunuppu ja puudutage riideeset
; ornalt trikkraua tallaga (joonis 17).

" Madrkus. Teie turvalisuse tagamiseks ei saa nutikat automaatset
aurureziimi plistasendis kasutada.

Suurema aurukoguse jaoks voite kasutada MAX seadistust.

1 Vajutage ja hoidke all sisse-/valjaltlitamise nuppu 2 sekundit, kuni MAX
seadistuse margutuli muutub valgeks (joonis 18).

Mdrkus. MAX seadistuse korral tagab seade alati maksimaalse

aurukoguse, samal ajal kui auru temperatuuri kohandatakse ikka

automaatselt.

2  Parast 15 minutit lUlitub seade energia sadstmiseks automaatselt
tavalisse aurureziimi.

3  Kuitahate MAX seadistuse ise valja lUlitada, siis vajutage ja hoidke all
sisse-/valjaltlitamise nuppu 2 sekundit, kuni MAX seadistuse margutuli
ara kustub.

Automaatne valjaliilitus

Energia saastmiseks lUlitub seade ootereziimi, kui seda ei ole 4-5
minutit kasutatud. Sisse-/valjaltlitamise nupu margutuli hakkab
vilkuma (joonis 19).

- Seadme uuesti aktiveerimiseks vajutage sisse-/valjalilitamise nuppu
vOi aurunuppu. Seade hakkab uuesti kuumenema.

- Seade lUlitub automaatselt valja, kui seda ei ole 10 minuti jooksul
parast ootereziimi minekut kasutatud. Sisse-/valjaltlitamise nupu
margutuli kustub.

OLULINE: EASY DE-CALC

On vaga oluline, et kasutaksite EASY DE-CALCi funktsiooni kohe, kui EASY
DE-CALGi tuli vilkuma (joonis 20) ja seade piiksuma hakkab.

EASY DE-CALG tuli hakkab vilkuma ja seade pitksuma umbes kuu parast
seadme kasutamist voi 10 triikimissessiooni jarel, ndidates, et seadet tuleb
katlakivist puhastada. Enne triikimise jatkamist teostage jargmine EASY DE-
CALG protseduur.

; 1  Eemaldage vorgupistik seinakontaktist.
~ 2 Asetage seade kapi aarele.
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3 Hoidke EASY DE-CALGCi nupu all tassi (vahemalt 350 ml) ja keerake
nuppu vastupdeva (joonis 21).

4 Eemaldage EASY DE-CALGI nupp ja laske lubjaosakestega veel tassi
voolata (joonis 22).

5 Kui seadmest enam vett ei tule, pange EASY DE-CALCi nupp tagasija
keerake seda kinnitamiseks paripaeva (joonis 23).

6 Parast EASY DE-CALG protseduuri tegemist voite kohe oma triikraua 5
kasutamist jatkata.

Médrkus. Kui tahate EASY DE-CALCi protseduuri teostada kohe pdrast triikimist, siis eemaldage
seade vooluvorgust ja laske sel vihemalt kaks tundi jahtuda.

Oluline: talla katlakivist puhastamine

Kui te ei kasuta EASY DE-CALCGi funktsiooni regulaarselt, voivad lubjaosakesed talla sisse
koguneda ja triikimisel pruune plekke tekitada. Sellisel juhul peate talla katlakivist puhastama,
jargides allkirjeldatud protseduuri. Soovitame teil talla korralikuks puhastamiseks teha protseduuri
kaks korda.

Poletusohu valtimiseks Uihendage seade vooluvorgust lahti ja laske sel
enne katlakivi eemaldustoimingut vahemalt kaks tundi jahtuda (joonis 24).

1 Eemaldage toitepistik seinakontaktist.
2 Asetage seade kapi aarele.
3 Veenduge, et veepaak oleks tuhi.
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4  Hoidke EASY DE-CALCi nupu all tassi (vahemalt 350 ml) ja keerake
nuppu vastupdeva (joonis 25).

Eemaldage EASY DE-CALCi nupp ja laske lubjaosakestega veel tassi
voolata (joonis 26).

6 Hoidke seadet nii, et EASY DE-CALGCi ava oleks suunatud Ulespoole ja
valage avasse 900 ml vett (joonis 27).

Mdrkus. Seadme kallutamisel olge selle raskuse osas ettevaatlik.

Jatke EASY DE-CALCi ava suunaga Ulespoole, sisestage uuesti EASY
DE-CALG nupp ja keerake seda kinnitamiseks paripdeva (joonis 28).

Pange seade tagasi stabiilsele ja tasasele pinnale. Seejarel Uhendage
seade uuesti vooluvorku ja lulitage sisse (joonis 29).

Laske seadmel 5 minutit Ules kuumeneda.

Lulitage DynamiQ funktsioon vélja, vajutades tritkraua kaepideme peal
olevat nutika automaatse aurunuppu.
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1 Vajutage pidevalt aurunuppu ja liigutage samal ajal trilkrauda 3 minutit
paksust materjalist riidettkil (joonis 30).

Hoiatus! Tallast valjub kuuma musta vett.
12 Lopetage trilkimine, kui tallast enam vett ei tule.

13 Saate kohe seadme kasutamist jatkata. Kui te ei soovi seadet kasutada,
siis eemaldage seade vooluvorgust.

Hoiustamine

1 Lulitage seade valja ja eemaldage see vooluvorgust.

2 Asetage tritkraud tritkraua alusele. Kasutage kandmislukku, et kinnitada
triikraud selle alusele.

3 Eemaldage veepaak ja tihjendage see.
4 Keerake auru toitevoolik aluse Umber.

5 Asetage toitevoolik selle hoiustamispessa, lUkates voolikut avausest
sisse (joonis 31).

6 \Voltige toitekaabel kokku, kasutades olemasolevat takjakinnitust, ja
sisestage see toitekaabli hoiustamispessa (joonis 32).

7 Saate seadet Uhe kaega triikraua kaepidemest kanda.
Mérkus. Arge kandke seadet, hoides veepaagi vabastuskangist kinni.
Mdrkus. Kui ActiveSense’i kaamerasse on kogunud katlakivi voi

riidekiudusid, siis eemaldage need ettevaatlikult vatitiku voi muu sarnase
objekti abil.

Veaotsing

See peatlikk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis voivad selle seadmega seoses
tekkida. Kui te ei suuda alljargneva teabe abil ise probleemi lahendada, kllastage veebilehte
www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest kiisimustest, voi votke tUhendust
oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem Probleemi pohjus

Tritkimislaua kate
margub voi on
roivastel triikimise
ajal veetilgad.

Parast pikaajalist triikimist on aur
kondenseerunud tritkimislaua
kattesse.

Teie trilkimislaua kate ei ole
moeldud seadmest tekkiva
tugeva aurujoa jaoks.

Automaatne aurureziim on pikka
aega kasutusel olnud.

Lahendus

Vahetage triikimislaua kate, kui
vahtmaterjal on kulunud. Tritkimislaual
kondenseerumise valtimiseks voite
triilkimislaua katte alla panna lisakihi vilti.
Vilti on voimalik osta kangapoest.

Tritkimislauale kondensatsioonivee tekke
valtimiseks pange triikimislaua katte

alla lisakiht vilti. Vilti on voimalik osta
kangapoest.

LUlitage automaatne aurureziim valja ja
kasutage kasitsi aurureziimi.
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Probleem Probleemi pohjus

Vesi kondenseerub  Automaatne/maksimaalne
tritkimise ajal aurureziim on pikka aega
triitkrauale. kasutusel olnud.

Aur peegeldub triikimislaualt ja
kondenseerub triikrauale.

Tallast tilgub vett. Voolikus olnud aur on jahtunud
ja muutunud veeks. See
pohjustab olukorra, kus tallast
hakkab vett tilkuma.

Tritkraua Tritkraud on pikemat aega paigal
mittekasutamisel seisnud ja seade reguleerib talla
tuleb sellest auru temperatuuri. See on normaalne.
valja.

EASY DE-CALG EASY DE-CALGi nupp ei ole
nupu alt eraldub korralikult kinnitatud.

auru ja/voi vett.

EASY DE-CALCi nupu
kummitihend on kulunud.

Tallast tuleb musta  Vees lahustunud helbed ja

vett ja mustust voi keemilised ained on kogunenud

tald on maardunud. auru valjumisavadesse ja/voi
tallale.

Seadmesse on kogunenud
rohkesti katlakivi ja mineraale.

Tritkraud muudab Triigitav pind oli ebalhtlane,
rilded laikivaks voi naiteks juhul kui triikisite

jatab neile jalje. ombluse voi voldi peal.

Seade ei tooda Veepaagis ei ole piisavalt vett

mingit auru. (madala veetaseme margutuli
vilgub).

Seade ei ole auru tootmiseks
piisavalt kuum.

Automaatne aurureziim on
valja lulitatud ja te ei vajutanud
aurunuppu.

Veepaak pole korralikult
seadmesse pandud.

Seade ei ole sisse lUlitatud.

Lahendus

Lulitage automaatne/maksimaalne
aurureziim valja ja kasutage kasitsi
aurureziimi.

Kasutage triikimislaua katet, mis
voimaldab aurul labi minna.

Aurutage paar sekundit roivast eemal.

Kui seadme mittekasutamisel eraldub
auru vaga palju, siis lUlitage seade valja
ja eemaldage toitepistik seinakontaktist.
Poorduge volitatud Philipsi
hoolduskeskusesse.

Lulitage seade valja ja laske sel

2 tundijahtuda. Keerake EASY DE-
CALCi nupp lahti ja seejarel kinnitage
korralikult. Markus. Osa vett voib nupu
eemaldamisel valja tulla.

Poorduge uue EASY DE-CALG
nupu saamiseks Philipsi volitatud
hoolduskeskusse.

Puhastage talda niiske lapiga.

Puhastage seadet regulaarselt (vt jaotist
,Oluline: EASY DE-CALC"ja ,Oluline: talla
katlakivist puhastamine®).

ActiveSense on turvaline koikide
triigitavate materjalide jaoks. Laige
vOi jalg ei ole pusivad ja tulevad riide
pesemisel ara. Valtige dmbluste voi
voltide pealt triikimist voi asetage
triigitava ala peale puuvillane riie.

Taitke veepaak (vt jaotist ,Seadme
kasutamine“ja ,Seadme valmispanek®).

Oodake, kuni triilkimise valmiduse
margutuli jaab pidevalt polema.

Vajutage aurunuppu ja hoidke seda
tritkimise ajal all voi veenduge, et
automaatne aurureziim oleks sisse
lGlitatud.

LUkake veepaak tagasi seadmesse
(kostub klopsatus).

Sisestage toitepistik seinakontakti ja
vajutage seadme sisse-/valjaltlitamise
nuppu.



Probleem

Seade on valja
lulitunud. Sisse-/
valjaltlitamise
nupu tuli vilgub.

Seade on valja
lalitunud.

Margutuli ,tritkraud
valmis* muutub
tritkimise ajal
sinisest valgeks ja
vastupidi.

Probleemi pohjus

Easy De-Calci margutuli poleb.

Automaatse valjalulituse
funktsioon aktiveerub
automaatselt, kui seadet pole Ule
4-5 minuti kasutatud.

Toitepistiku ja seinakontakti
vahel on halb kontakt.

Margutuli ,triikraud valmis®

poleb siniselt, kui tritkraud on
valmis teatud materjalide, nagu
siid ja polUester, tritkimiseks.

Kui margutuli ,tritkraud valmis®
muutub valgeks, toodab triikraud
kuumemat temperatuuri/auru,
mis sobib selliste materjalide
nagu puuvill, lina ja teksariie
tritkimiseks.
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Lahendus

Puhastage seade katlakivist (vt jaotist
,Oluline: EASY DE-CALC").

Seadme sisselulitamiseks vajutage
uuesti sisse-/valjaltlitamise nuppu.

See toode vajab suurt voimsust.
Veenduge, et toitepistik oleks digesti
seinakontakti Uhendatud. Me ei soovita
kasutada pikendusjuhet ega adapterit.

See on normaalne. Tanu ActiveSense’i
tehnoloogile muutub margutuli
Jtriikraud valmis® automaatselt siniseks
vOi valgeks, et naidata tritkraua
temperatuuri/auru taset.



Cestitamo na kupniji i dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips,
registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Prije uporabe aparata pazljivo prodcitajte ovaj korisnicki priru¢nik, letak s vaznim informacijama i
kratke upute. Spremite ih za buduce potrebe.

Pregled proizvoda (sl. 8)

1 Crijevo za dovod pare

2  Gumb za paru

3 Gumba za pametni automatski nacin rada za paru
4 Indikator spremnosti za glacanje

5 Povrsina za glacanje

6 Kamera ActiveSense

7 Postolje za glacalo

8 Gumb za otpustanje mehanizma za fiksiranje prilikom nosenja
9 Otvor za punjenje

10 Odvojivi spremnik za vodu

11 Odjeljak za spremanje crijeva za dovod pare

12 Odjeljak za spremanje kabela

13 Kabel za napajanje s utikacem

14 Regulator EASY DE-CALC

15 Gumb za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje s indikatorom
16 Upozorenje na kamenac

17 Indikator za maks. postavku pare

18 Indikator upozorenja na nisku razinu vode

Priprema za koristenje

Vrsta vode koju treba koristiti

Ovaj aparat dizajniran je za upotrebu s vodom iz slavine. Medutim, ako stanujete u podrudju s
tvrdom vodom, moze dodi do brzog nakuplianja kamenca. Stoga se preporucuje uporaba destilirane
ili demineralizirane vode (moze se upotrijebiti i mjeSavina 50 % demineralizirane/destilirane vode i
obi¢ne vode) kako bi se produzio vijek trajanja aparata.

Upozorenje: nemojte upotrebljavati vodu s parfemom, vodu iz susilice, ocat, izbjeljivac, sredstva
protiv kamenca, sredstva za olakSavanje glacanja, vodu koja je kemijski o¢is¢ena od kamenca ili
druge kemikalije jer mogu uzrokovati naglo izbacivanje vode, smede mrlje ili oStecenje aparata.

Upute za upotrebu proizvoda

Spremnik za vodu napunite prije svake uporabe ili kada bljeska indikator upozorenja na nisku razinu
vode. Spremnik za vodu mozete napuniti u bilo koje vrijeme tijekom uporabe.

1 Odvoijite spremnik za vodu od aparata i napunite ga vodom do oznake MAX.

2 Spremnik za vodu vratite u aparat tako da najprije umetnete donji dio u aparat.

3 Gurajte gornji dio spremnika za vodu dok ne sjedne na mjesto ("klik").

Utikac¢ ukopcajte u uzemljenu zidnu uti¢nicu i pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste
ukljucili generator pare. Pricekajte da indikator spremnosti za glacanje poc¢ne stalno svijetliti. Kad
aparat bude spreman, cut cete kratki zvucni signal.

Napomena: Prilikom prve uporabe preporucujemo vam da stavite glacalo na dasku za glacanje
prije nego ukljucite uredaj za optimalne radne znacajke.

Zvucni signal cete zacuti iz osnovice proizvoda uslijed pumpanja vode zbog generiranja pare.
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Indikator upozorenja na nisku razinu vode

Kada je spremnik za vodu gotovo prazan, bljeskat ¢e se indikator zbog niske razine vode. Napunite
spremnik za vodu i pritisnite gumb za paru kako bi se aparat ponovo zagrijao. Kada indikator
spremnosti za glac¢anje pocne stalno svijetliti, mozete nastaviti glacanje s parom.

Uporaba aparata

Tehnologija ActiveSense

N Vas aparat dolazi s osjetnom tehnologijom za tkaninu, prvom na svijetu, naziva
_—> ActiveSense. Funkcionira tako da umjetna inteligencija prepoznaje tkanine pomocu
(( )) ugradene kamere te automatski podesava idealnu temperaturu i koli¢inu pare. Osim
toga, glacalo mozete ostaviti na dasci bez opasnosti od progorijevanja.
Tehnologija ActiveSense omogucuje glacanje svih vrsta tkanina koje
se mogu glacati, bilo kojim redoslijedom, bez prilagodavanja postavke a
temperature glacala.
Indikator spremnosti za glacanje moze svijetliti plavo ili bijelo, u skladu s
potrebnom ja¢inom temperature/pare (normalno i visoko za odgovarajuce
svjetlo), na osnovu prepoznate tkanine.

Tkanine s ovim simbolima mogu se glacati (sl. 9) , npr. lan, pamuk, poliester,
svila, vuna, viskoza i umjetna svila.

Napomena: Nemojte glacati otisnute materijale, ¢ak i ako tkanina oko
njih podrzava glacanje.

Kod odredenih osjetljivih tkanina i zavrsnih obrada (npr.: brusena koza, IE

BRI

barsun, metalik tkanje, ukrasi), preporucujemo upotrebu pare iznad x .
odjevnog predmeta. ix
Tkanine s ovim simbolom ne mogu se glacati (sl. 10). Medu tim tkaninama su |

sinteticke tkanine kao Sto je spandeks ili elastan, tkanine koje sadrze
spandeks i poliolefini.

Tijekom glacanja glacalo mozete postaviti na postolje ili vodoravno na
dasku za glacanje. Zahvaljujudi tehnologiji ActiveSense stopalo za glacanje
nece ostetiti navlaku daske za glacanije (sl. 11).

Napomena: Ako glacalo dulje vremena stoji na mjestu, mogli biste
uoditi paru. To je normalno i dio je sistemskog procesa koji osigurava
odgovarajucu temperaturu stopala za glacanje u mirovanju. Tijekom tog
procesa indikator spremnosti za glacanje svijetli plavo.

Napomena: Nemojte dodirivati ispred glacala jer to podrucje mozZe biti
jako toplo.
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Glacanje s pametnim automatskim nac¢inom rada za paru

Vas aparat dolazi s pametnim automatskim nacinom rada za paru
zahvaljujudi tehnologiji senzora DynamiQ koja prepoznaje kako se i kada
vase glacalo pomice. Kad ukljucite aparat, taj nacin rada aktivirat ce se po
zadanim postavkama (sl. 12). U kombinaciji s tehnologijom ActiveSense, vase
¢e glacalo automatski ispustati odgovarajucu koli¢inu pare temeljem vasih
pokreta i vrste tkanine, bez potrebe za upotrebom gumba za paru.

Dok je aktiviran pametni automatski nacin rada za paru, para izlazi
automatski kada pomicete glacalo i zaustavlja se kada prestanete pomicati
glacalo (sl. 13). U ovom nacinu rada i dalje mozete pritisnuti gumb za paru
kako biste aktivirali paru dok se glacalo ne pomice.

Napomena: radi vase sigurnosti, u pametnom automatskom nacinu rada
za paru para se zaustavlja ako podignete glacalo.

Provjerite je li daska odgovarajuce velic¢ine i mase za generator pare.

Glacanje u ru¢nom nacinu rada

Mozete ru¢no upravljati koli¢cinom pare tijekom glac¢anja tako da iskljucite

pametni automatski nacin rada za paru.

- Kako biste izasli iz pametnog automatskog nacina rada za paru,
pritisnite gumb za njega (sl. 14). Iskljucit ¢e se indikator za pametni
automatski nacin rada za paru. Morate pritisnuti gumb za paru kako
biste nastavili glacati.

- U ru¢nom nacinu rada, tehnologija ActiveSense nastavit ¢e automatski
podesavati temperaturu i koli¢inu pare raznim tkaninama, ali morat
Cete pritisnuti gumb za paru kako biste aktivirali otpustanije pare.

Upozorenje: Paru nikada nemojte usmjeravati prema ljudima.

Napomena: Za najbolje rezultate na zahtjevnim tkaninama kao Sto su
pamuk, lan i traper, drzite gumb za paru stalno pritisnutim dok glacalo
pomicete preko tkanine (sl. 15). Zatim jos nekoliko puta prijedite glac¢alom
bez pare kako biste osusili tkaninu.

Napomena: Za najbolje rezultate na svilenim i sjajnim sintetickim
tkaninama preporucuje se da gumb za paru drzite stalno pritisnutim dok
ih glacate.

Funkcija dodatne koli¢ine pare

Funkcija za dodatnu koli¢inu pare dizajnirana je kako bi vam pomogla

ukloniti nabore koji se tesko glacaju.

- Dvaput brzo pritisnite gumb za paru kako biste aktivirali funkdiju za
dodatnu koli¢inu pare. Aparat ispusta 3 snazna mlaza pare (sl. 16).
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Okomito glacanje

1z glacala izlazi vruca para. Nikada nemojte pokusavati uklanjati nabore s

odjevnog predmeta dok ga osoba nosi. Paru nemojte primjenjivati blizu

svojih ili tudih ruku.

Glacalo mozete koristiti u okomitom polozaju kako biste uklonili nabore s

izvjesenih tkanina.

1 Glacalo drzite okomito, pritisnite gumb za paru i lagano dodirnite
tkaninu povrsinom za glacanje (sl. 17).

Napomena: Radi vase sigurnosti, pametni automatski nacin rada za paru

nije dostupan za okomito glacanje.

Postavka MAX

Za vecu koli¢inu pare, mozete upotrebljavati postavku MAX.

1 Pritisnite i zadrZite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje 2 sekunde dok
indikator MAX ne pocne svijetliti bijelo (sl. 18).

Napomena: Uz postavku Max, aparat ¢e uvijek ispustati maksimalnu

koli¢inu pare, a temperatura ¢e se podesavati automatski.

2 Aparat se automatski vra¢a u normalni nacin rada pare nakon 15 minuta
kako bi se ustedjela energija.

3 Kako biste u svakom trenutku izravno iskljucili postavku MAX, pritisnite
sumb za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje na 2 sekunde i otpustite pritisak kad
se indikator MAX iskljuci.

Automatsko iskljucivanje

- Kako bi se ustedijela energija, aparat ¢e udi u stanju pripravnosti ako
se ne Kkoristi 4 -5 minuta. Indikator gumba za ukljucivanje/iskljucivanje
pocinje bljeskati (sl. 19).

- Kako biste ponovo aktivirali aparat, pritisnite gumb za ukljucivanje/
iskljucivanije ili gumb za paru. Aparat se pocinje ponovo zagrijavati.

- Aparat se automatski iskljucuje ako se ne upotrebljava jos 10 minuta
nakon s$to ude u stanje pripravnosti. Indikator na gumbu za ukljucivanje/
iskljucivanje iskljucit ce se.

VAZNO - EASY DE-CALC

Vrlo je vazno upotrijebiti funkciju EASY DE-CALC ¢im indikator EASY DE-
CALC pocne bljeskati (sl. 20), a aparat stalno ispusta zvucne signale.

Indikator EASY DE-CALC pocet c¢e bljeskati, a aparat ¢e se poceti oglasavati
konstantnim zvucnim signalom nakon priblizno mjesec danaili 10 glacania,
Sto naznacuje da treba ukloniti kamenac iz aparata. Prije nastavka glacanja
izvrsite sliededi EASY DE-CALC postupak.

1 Izvucite utikac iz zidne uti¢nice.

2 Postavite aparat na rub stola.
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3 Postavite Salicu (kapaciteta najmanje 350 ml) ispod regulatora EASY
DE-CALC i okrenite ga suprotno od smjera kazaljki na satu (sl. 21).

4  |zvadite regulator EASY DE-CALC tako da se voda s ¢esticama kamenca
izlije u salicu (sl. 22).

5 Kada voda prestane istjecati iz aparata, vratite regulator EASY DE-CALC
i okrenite ga u smjeru kretanja kazaljke na satu kako biste ga pricvrstili
(sl. 23).

6 Glacalo mozete nastaviti upotrebljavati neposredno nakon dovrsetka
postupka EASY DE-CALC.

Napomena: Ako postupak EASY DE-CALC izvodite odmah nakon glacanja, iskljucite aparat iz
napajanja i ostavite ga da se ohladi barem dva sata prije izvodenja postupka.

VAZNO - uklanjanje kamenca sa stopala za gla¢anje

Ako ne koristite funkciju EASY DE-CALC redovito, ¢estice kamenca mogu se nakupiti u stopalu

za glacanje pa ono moze ostavljati smede mrlje tijekom gla¢anja. U tom sluc¢aju morate ukloniti

kamenac iz stopala za gla¢anje pratedi postupak u nastavku. Savjetujemo vam da ponovite

postupak dva puta kako biste bolje odistili stopalo za glacanje.

Kako bi se izbjegao rizik od progorijevanja tkanine, iskopcajte aparat i
ostavite ga da se hladi barem dva sata prije ¢iS¢enja kamenca iz stopala za

| glacanje (sl. 24).

1 Izvucite utikac iz zidne uti¢nice.
2 Postavite aparat na rub stola.
3 Provjerite je li spremnik za vodu prazan.



4 Postavite Salicu (kapaciteta najmanje 350 ml) ispod regulatora EASY DE-
CALC i okrenite ga suprotno od smijera kazaljki na satu (sl. 25).

5 lzvadite regulator EASY DE-CALC tako da se voda s ¢esticama kamenca
izlije u Salicu (sl. 26).

6 Drzite aparat u polozaju u kojem je EASY DE-CALC otvor okrenut prema
gore i ulijte 900 ml destilirane vode u otvor (sl. 27).

Napomena: prilikom naginjanja aparata imajte na umu da je tezak.

7 DrZite EASY DE-CALC otvor okrenut prema gore, vratite regulator EASY
DE-CALC i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu kako biste ga pric¢vrstili
(sl. 28).

8 Vratite aparat na stabilnu i ravnu povrsinu. Ukopcajte i ukljucite aparat
(sl. 29).

9 Pricekajte 5 minuta da se aparat zagrije.

10 Iskljucite funkciju DynamiQ tako da pritisnete gumb za pametni
automatski nacin rada za paru na vrhu rucke glacala.
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M Drzite gumb za paru pritisnutim dok glacalo pomicete po komadu
debele tkanine 3 minute (sl. 30).

Upozorenje: vruca, prljava voda izlazi is povrsine za glacanje.
12 Prestanite pomicati glacalo kada voda prestane izlaziti.

13  Mozete odmah nastaviti upotrebljavati aparat. U suprotnom, iskopcajte
aparat nakon uklanjanja kamenca.

1 Iskljucite aparatiiskopcajte ga.

2 Stavite glacalo na postolje. Gurnite zapor za sigurno prenosenje kako
biste glacalo fiksirali na postolje.

3  Odvojite spremnik za vodu i ispraznite ga.
4  Omotajte crijevo za dovod pare oko postolja.

5 Umetnite ga u odjeljak za spremanije crijeva za dovod pare tako ga
gurnete crijevo kroz otvor (sl. 37).

6 Kabel za napajanje savijte pomocu prilozenog ¢icka i umetnite ga u
odjeljak za spremanje kabela (sl. 32).

7  Aparat mozete nositi jednom rukom tako da ga drzite za rucku glacala.

Napomena: Aparat nemojte nositi drZzeci ga za rucicu za otpustanje

spremnika za vodu

Napomena: Ako oko kamere ActiveSense ima nakupljenog kamenca/
vlakana, pazljivo ih uklonite pamucnim vrhovima ili slicnim predmetom.

RjesSavanje problema

U ovom poglavlju opisani su najc¢esci problemi s kojima biste se mogli susresti prilikom

uporabe aparata. Ako problem ne mozete rijesiti pomocu informacija u nastavku, posjetite
www.philips.com/support kako biste pronasli popis ¢estih pitanja ili se obratite centru za korisnic¢ku
podrsku u svojoj drzavi (385 1777 6602).

Problem Moguci uzrok Rjesenje
Navlaka za dasku Para se kondenzirala na navlaci  Zamijenite navlaku za dasku ako se
postaje vlaznaili za dasku nakon dugotrajnog spuzva istrosila. MoZete staviti i dodatni
se tijekom glacanja glacanja. sloj filca ispod navlake za dasku za
na odjevnim glacanje kako biste sprijecili kondenzaciju
predmetima na dasci za glacanje. Sloj od filca mozete
pojavljuju kapi kupiti u prodavaonici tkanina.
vode.
Imate navlaku za dasku koja nije  Stavite dodatni sloj filca ispod navlake
predvidena za veliku koli¢inu za dasku za glacanje kako biste sprijedili
pare aparata. kondenzaciju na dasci za glacanje. Sloj

od filca mozete kupiti u prodavaonici
tkanina.



Problem

Tijekom glacanja,
voda se kondenzira
na glacalu.

|z stopala za
glacanje kapa voda.

Dok je glacalo u
stanju mirovanja, iz
stopala za glacanje
izlazi para.

|1z regulatora EASY
DE-CALC izlazi para
i/ili voda.

Prljava voda i
prljavstina ispadaju
iz stopala za
glacanjeilije
stopalo za glacanje
prljavo.

Glacalo na
odjevnim
predmetima
ostavlja odsjaj ili
otiske.

Aparat ne proizvodi
paru.

Mogudi uzrok

Automatski nacin rada za paru
koristili ste duze vrijeme.

Automatski/Max nacin rada za
paru koristili ste duze vrijeme.

Para prolazi kroz dasku za
glacanje i kondenzira se na

glacalu.

Para koja je bila u crijevu
ohladila se i kondenzirala u
vodu. Zbog toga iz stopala za

glacanje kapa voda.

Glacalo je u mirovanju

dulje vremensko razdoblje

i regulacijom osigurava

da stopalo za glacanje

tijekom mirovanja bude na
odgovarajucoj temperaturi. To je

potpuno normalno.

Regulator EASY DE-CALC nije

dobro zategnut.

Gumeni brtveni prsten
regulatora EASY DE-CALC je

istrosen.

Necistoce ili kemikalije u vodi
nakupile su se otvorima za paru
i/ili na stopalu za gla¢anje.

U aparatu se nakupilo previse

kamenca i minerala.

Povrsina koja se glacala bila
je neravna, primjerice zbog
glacanja preko Savova ili nabora.

U spremniku za vodu nema
dovoljno vode (bljeska indikator
upozorenja na nisku razinu

vode).
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Rjesenje
Iskljucite automatski nacin rada za paru

i upotrijebite ru¢ni gumb kako biste
aktivirali paru prema potrebi.

Isklju¢ite automatski/Max nacin rada za
paru i upotrijebite rucni gumb kako biste
aktivirali paru prema potrebi.

Upotrijebite dasku / navlaku za dasku
koja omogucava prolazak pare.

Nekoliko sekundi glacajte drzeci glacalo
dalje od odjevnog predmeta.

Ako para nastavi izlaziti iz glacala u stanju
mirovanija, iskljucite aparat i izvadite
utikac iz zidne uti¢nice. Obratite se
ovlastenom servisu tvrtke Philips.

Iskljucite aparat i ostavite ga da se hladi
2 sata. Odvijte regulator EASY DE-
CALCi pravilno ga zavrnite na aparat.
Napomena: Malo vode moze isteci kad
izvadite regulator.

Obratite se ovlastenom servisu tvrtke
Philips i nabavite novi regulator EASY
DE-CALC.

Ocistite stopalo za glacanje vlaznom
krpom.

Redovito uklanjajte kamenac iz aparata
(poglavije "Vazno - EASY DE-CALC"i
"WVazno - uklanjanje kamenca sa stopala
za glacanje").

Tehnologiju ActiveSense mozete
upotrebljavati na svim odjevnim
predmetima koji se mogu glacati. Odsjaj ili
otisak nije trajan i nestat ¢e kada operete
odjevni predmet. Izbjegavajte glacanje
preko Savova/pregiba ili preko tkanine
koju cete glacati stavite pamucnu krpu
kako bi se izbjeglo stvaranje otisaka na
Savovimai pregibima.

Napunite spremnik za vodu (pogledajte
poglavlje "Uporaba aparata"’, odjeljak
"Upute za upotrebu proizvoda").
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Problem

Aparat se iskljucio.
Indikator gumba
za ukljucivanje/

iskljuc¢ivanje treperi.

Aparat se iskljucio.

Tijekom glacanja
indikator
spremnosti

za glacanje
naizmjenicno

svijetli plavo i bijelo.

Moguci uzrok

Aparat nije dovoljno vruc za

proizvodniju pare.

Automatski nacin rada za paru
jeiskljuceni niste pritisnuli

gumb za paru.

Spremnik za vodu nije pravilno

postavljen na aparat.

Aparat nije ukljucen.

Svijetli indikator Easy De-calc.

Funkcija automatskog
iskljucivanja automatski se
aktivira kada se aparat ne koristi

duze od 4-5 minuta.

Prekida se kontakt izmedu

utikaca o uti¢nice.

Indikator spremnosti za glacanje
svijetli plavo kada je glacalo

na optimalnoj temperaturi za
glacanje odredenih tkanina,

kao Sto su svila i poliester. Kada
indikator spremnosti za glacanje
svijetli bijelo, glacalo pruza visu
temperaturu/paru za druge
vrste tkanina, kao sto su pamuk,

lan, traper.

Rjesenje
Pricekajte da indikator spremnosti za
glacanje pocne stalno svijetliti.

Pritisnite gumb za paru i drzite ga
pritisnutim dok glacate ili se uvjerite daje
ukljuc¢en automatski nacin rada za paru.

Cvrsto gurnite spremnik za vodu u aparat
("klik").

Ukopcajte utikac u zidnu uti¢nicu

i pritisnite gumb za ukljucivanje/
iskljucivanje kako biste ukljucili aparat.

Uklonite kamenac iz aparata (pogledajte
poglavlje VAZNO - EASY DE-CALC).

Pritisnite gumb za ukljucivanje/
iskljucivanje kako biste ponovo ukljucili
aparat.

Ovo je proizvod predviden za rad s
visokim naponom. Provjerite je li utikac
pravilno ukopcan u zidnu uti¢nicu. Ne
preporucujemo upotrebu produznog
kabela ili adaptera.

To je potpuno normalno. Uz ActiveSense
tehnologiju indikator spremnosti za
glacanje automatski ce svijetliti plavo

ili bijelo kako bi naznadio stanje
temperature/pare glacala.
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Bevezetés

A Philips készénti Ont! Gratuldlunk a vasarlashoz! A Philips altal biztositott teljes korl tamogatdshoz
regisztralja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

Kerjuk, a készulék hasznalata elott figyelmesen olvassa el ezt a felhasznaloi kézikonyvet, a Fontos
tudnivalok cim( ismertetét és a révid Uzembe helyezési Utmutatot. Orizze meg ket késdbbi
hasznalatra.

A termék révid bemutatasa (8. abra)

Gozellato tomld
Gozvezerld

Intelligens automatikus gézgomb
Vasalo készenléti jelzofénye
Vasalotalp

ActiveSense kamera

Vasalotartd

Vasalozar kioldd gomb

Vizfeltoltd nyilas

10 Levehetd viztartaly

11 Gozellatd tomlo tarolorekesze

12 Kabeltarolo rekesz

13 Halozati kabel csatlakozodugoval

14 EASY DE-CALC gomb

15 Be- és kikapcsologomb jelzéfénnyel
16 Vizkoériasztas

17 Maximalis gdzbeallitas jelzéfénye

18 Alacsony vizszint figyelmeztetd fénye

Oo~NOUT~wWN —

Elokészités a hasznalatra

A hasznalando viz tipusa

A készuléket csapvizzel valo hasznalatra tervezték. Viszont ha olyan helyen él, ahol kemény a

viz, a készUlékben hamar felhalmozodhat a vizkd. Ezért javasolt desztillalt vagy demineralizalt viz
hasznalata (50% demineralizalt/desztillalt viz és normal viz keverékét is lenet hasznalni) a készulék
élettartamanak megnodvelése érdekében.

Figyelmeztetés: Ne hasznaljon illatositott vizet, szaritogépbdbl szarmazo vizet, ecetet,
keményitdt, vizkémentesité szert, vasalasi segédanyagokat, vegyileg vizkémentesitett vizet és
mas vegyi anyagokat, mivel ezek vizszivargashoz, barna foltok képzédéséhez, illetve a készulék
karosodasahoz vezethetnek.

A termék lizemkész allapotba helyezése

Toltse fel a viztartalyt minden hasznalat elétt, illetve ha az ,alacsony vizszint figyelmeztetés”
jelzéfény villog. Hasznalat kozben barmikor Ujratoltheti a viztartalyt.

1 Vegye le a viztartalyt a készuleékrol, és toltse fel vizzel a MAX jelzésig.

2 Helyezze vissza a viztartalyt a készilékbe, elészor a tartaly aljat beillesztve.

3 Nyomija be a viztartaly felsé részét, amig a helyére nem illeszkedik (egy kattano hanggal).
Csatlakoztassa a halozati kabelt a foldelt fali aljzathoz, és a be-/kikapcsold gombbal kapcsolja be
a gézallomast. Varja meg, amig a ,vasalo kész” jelzéfény folyamatosan vilagitani nem kezd. Amint a
készulék készen all, egy rovid sipold hang is hallhato.

Megjegyzés: Az optimdlis teljesitmény érdekében azt javasoljuk, hogy az elsé haszndlatkor
helyezze a vasalot a vasalddeszkdra, miel6tt bekapcsolja a készliléket.
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A készulék talpabol a gbdzfejlesztéshez szivattylzott viz hangja hallatszik.

Alacsony vizszint figyelmeztet6 fénye

Amikor a viztartaly mar majdnem Ures, az ,alacsony vizszint figyelmeztetés” jelzéfény villog. Toltse
fel a viztartalyt, és nyomija le a gbdzvezérld gombot, hogy a készilék ujra felmelegedjen. Amikor a
Jvasalo kész” jelzéfény folyamatosan vilagitani kezd, folytathatja a gézolds vasalast.

A késziilék hasznalata

ActiveSense technologia

N Keészuléke a vasalokban most elészor alkalmazott, ActiveSense elnevezés(
_— szovetérzékeld-technoldgiaval van ellatva. Mesterséges intelligenciaval mukodik,
((( ))) amel\/ vasalas kdzben felismeri az anyagokat egy beep]tett kamera segitségével,
és automatikusan beallitjia az idealis hémérseékletet és gbzmennyiséget. A vasalot
emellett a vasalodeszkan is hagyhatja, az égések kockazata nélkul.

Az ActiveSense technologia lehetdve teszi, hogy a vasald hdémersékletének
allitasa nélkul, tetszés szerinti sorrendben vasalhasson minden vasalhato
anyagot.

A vasalo kész” jelzoéfény vilagithat folyamatosan kéken vagy fehéren, az
érzékelt anyaghoz sziikséges homérséklet-/gbdzszintnek megfelelden (@mi
lehet normal, illetve magas az adott fény szerint).

Az ezekkel a szimbolumokkal ellatott anyagok vasalhatok (9. dbra), példaul
vaszon, pamut, poliészter, selyem, gyapju, viszkdz és mlselyem.

\/i

IBJBJDJ

Megjegyzés: ne vasaljon nyomtatott mintdkon, még akkor se, ha a

m kérnyezé anyag vasalhato.

x ° & Bizonyos finom anyagok és kidolgozasok (pl. velur, barsony, fémes szoveés,
flitter) esetén ajanlatos a ruhanemdu folott rovid tavolsaggal gdzolni.

Az ezekkel a szimbolumokkal ellatott anyagok nem vasalhatok (10. abra).

Ezek az anyagok szintetikus anyagokat, (példaul spandex vagy elasztan),

spandex-keveréket és poliolefineket tartalmaznak.

Vasalas kdzben a vasald a vasalotartora vagy vizszintes helyzetben a
vasaldodeszkara helyezhetd. Az ActiveSense technoldgianak kdszonhetden
a vasalotalp nem karositja a vasalddeszka-huzatot (11. dbra).

Megjegyzés: El6fordulhat, hogy a vasald hosszabb ideig tartd tétlen
dllapotdaban géz figyelheté meg. Ez normdlis jelenség, mivel része annak
a rendszerfolyamatnak, amely biztositja, hogy a vasalétalp hémérséklete
_ megfelelé legyen tétlen dllapotban. A folyamat alatt a ,,vasald kész”

') jelzéfény kéken villog.

Megjegyzés: Prébdlja elkeriilni a vasalod ellilsé részének megérintését,
mivel az fel fog forrésodni.
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KészUléke intelligens automatikus gézkepzd funkcioval van ellatva a
DynamiQ érzékelétechnologia révén, amely felismeri, hogy hogyan és
mikor mozog a vasalo. A készulék bekapcsolasakor ez az lzemmod
alapértelmezés szerint be lesz kapcsolva (12. dbra). Az ActiveSense
technologiaval 6tvozve vasaldja automatikusan a megfeleld mennyiségl
gdzt bocsatja ki a mozdulataitol és az anyagtipustol fliggden, anélkil, hogy
hasznalni kellene a gdzvezérld gombot.

Az intelligens automatikus géz Gzemmodban a géz automatikusan kiaramlik
a vasaldé mozgatasakor, illetve ledll a gdzkibocsatas, ha megallitjia a vasalot.
(13. &bra). A goz aktivalasahoz le is nyomhatja a gézvezérlé gombot ebben a
modban, ha a vasalé nem mozog.

Megjegyzés: Biztonsdga érdekében az intelligens automatikus géz
tizemmaodban a vasald felemelésekor ledll a gbzkibocsdtds.

Gybzodion meg rola, hogy a deszka megfelel-e a gézallomas méretéhez és
sulyahoz.

Vasalas manualis izemmodban

Vasalas kdzben manualisan is szabalyozhatja a gbz mennyiségét, ha
kikapcsolja az intelligens automatikus g6z Gzemmodot.

- Azintelligens automatikus g6z Uzemmaodbol valod kilépéshez nyomija
meg az intelligens automatikus g6z gombot (14. abra). Az intelligens
automatikus géz jelzéfénye kialszik. Nyomja meg a gdzvezérld gombot a
vasalas folytatasahoz.

- Manualis Gzemmodban az ActiveSense technoldgia tovabbra is
automatikusan beallitia a hdmérsékletet és a gbzmennyiséget a
kulonbozd anyagokhoz, de a gézkibocsatashoz meg kell nyomnia a
gbzvezerld gombot.

Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a g6zt emberek felé.

Megjegyzés: Nehezen vasalhaté anyagok (pl. pamut, vdszon és
farmervdszon) esetében a legjobb eredmény érdekében tartsa
folyamatosan lenyomva a gézvezérlé gombot, mikézben a
vasaldt az anyagon mozgatja (15. dbra). Ezt kbvetéen mozgassa a
vasaldt ugyanazon a terlileten még pdrszor géz nélkil az anyag
megszdritdsdhoz.

Megjegyzés: Selyem és fényes szintetikus anyagok esetében a legjobb
eredmény eléréséhez javasoljuk, hogy tartsa folyamatosan lenyomva a
gbzvezérlé gombot vasalds kézben.

Go6zlovet funkcio

A gdzlovet funkcio célja, hogy segitsen a komoly gylrodések elsimitasaban.

- Nyomija meg gyorsan egymas utan kétszer a gbzvezérlé gombot a
g6zlovet funkcio bekapcsolasahoz. A készulek 3 erdteljes gdzldovetet
bocsat ki (16. abra).
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Fligglleges vasalas

A vasalobol forrd géz tavozik. Viselés kbzben soha ne prébalja a
gylrédéseket eltavolitani a runabdl. Ne hasznalja a gbzt a sajat vagy barki
mas keze kozelében.
A felfUggesztett anyagok gylrédéseinek eltavolitasahoz a vasalot
flggdleges helyzetben is hasznalhatja.
1 Tartsa avasalot fluggodleges helyzetben, nyomja meg a gbzvezérldt, és
; finoman érintse a vasalotalpat a runahoz (17. dbra).

Megjegyzés: Biztonsdga érdekében az intelligens automatikus géz
tizemmaod nem haszndlhaté fliggéleges vasaldskor.

A nagyobb gdézmennyiség érdekében hasznalhatja a MAX beallitast.

1 Tartsa nyomva a be-/kikapcsold gombot 2 masodpercig, amig a MAX
jelzofény fehérre nem valt (18. abra).

Megjegyzés: A Max bedllitasndl a késziilék mindig a maximadlis

gbzmennyiséget biztositja, mig a hGmérsékletet tovabbra is

automatikusan szabdlyozza.

2  Akészulék 15 perc utan automatikusan visszatér a normal géz modba
az energiatakarékossag érdekében.

3 A MAX beallitas kozvetlen kikapcsolasahoz tartsa nyomva 2
masodpercig a be-/kikapcsold gombot, amig a MAX jelzédfény ki nem
alszik.

Automatikus kikapcsolas

Az energiamegtakaritas érdekében a készulék készenléeti Gzemmaodra
valt, ha 4-5 percig nem hasznaljak. A be-/kikapcsold gombon lévéd
jelzofény villogni kezd (19. abra).

- A készulék Ujboli aktivalasdhoz nyomja meg ismét a be-/kikapcsold
gombot vagy a gézvezérld gombot. A készilék ismét elkezd melegedni.

- A készUlék automatikusan kikapcsol, ha a készenléti Uzemmaodra valtas
utan tovabbi 10 percig nem hasznaljak. A be-/kikapcsold gombon évé
jelzofény kialszik.

FONTOS - EASY DE-CALC

Nagyon fontos, hogy azonnal hasznalja az EASY DE-CALC funkciot,
ha az ,EASY DE-CALC” jelz6fény villogni kezd (20. abra), és a készllék
folyamatosan sipol.

Az EASY DE-CALC jelzéfény villogasa és a készulék folyamatos sipolasa

korulbelll egy honap, illetve 10 vasalas utan torténik meg, és jelzi, hogy a

készuléket vizkdbmentesiteni kell. A vasalas folytatasa elétt vegezze el a
kovetkezd EASY DE-CALC eljarast.

1 Huzza ki a dugaszt a fali aljzatbol.
2 Helyezze a készuléket az asztal szélére.
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3 Tartson egy (legalabb 350 ml Urtartalmu) edényt az EASY DE-CALC
gomb ald, és forgassa el a gombot az 6ra jarasaval ellentétes iranyba
(21. abra).

4 \Vegye le az EASY DE-CALC gombot, és folyassa ki a vizet és a
vizkédarabokat az edénybe (22. abra).

5 Amikor mar nem tavozik tobb viz a készilékbol, helyezze vissza az EASY
DE-CALC gombot, és az oramutato jarasaval megegyezd iranyba forditva
rogzitse (23. abra).

6 Az EASY DE-CALC eljaras elvegzeset kovetben azonnal folytathatja a

vasald hasznalatat. ~ I ‘—\ N

Megjegyzés: Ha kbzvetlentil vasalds utdn hajtja végre az EASY DE-CALC eljarast, huzza ki a
készliléket, és hagyja hlilni legaldbb két 6rdan keresztiil, mielétt elkezdené a mliveletet.

FONTOS - A vasalotalp vizkbmentesitése

Ha nem hasznalja rendszeresen az EASY DE-CALC funkciot, vizk6lerakodasok halmozddhatnak
fel a vasalotalpban, és vasalas kozben barna szennyezédés tavozhat a vasalotalpbél. Ebben
az esetben az alabbi eljarast kovetve vizkbmentesitenie kell a vasalétalpat. A vasalotalp jobb
tisztitasa érdekében javasoljuk, hogy ismételje meg kétszer az eljarast.

oran at, mieldtt vizkébmentesitené a vasalotalpat (24. abra).

1 Huzza ki a dugaszt a fali aljzatbol.
2 Helyezze a késziiléket az asztal szélére.
3 Ugyeljen arra, hogy a viztartaly Ures legyen.
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6

Tartson egy (legalabb 350 ml Urtartalmu) edényt az EASY DE-CALC
gomb ald, és forgassa el a gombot az 6ra jarasaval ellentétes iranyba
(25. abra).

Vegye le az EASY DE-CALC gombot, és folyassa ki a vizet és a
vizkédarabokat az edénybe (26. dbra).

Tartsa a készlléket Ugy, hogy az EASY DE-CALC nyilasa felfelé nézzen,
majd toltson 900 ml desztillalt vizet a nyilasba (27. dbra).

Megjegyzés: Ne feledkezzen meg réla, hogy a késztilék nehéz, amikor
megddnti azt.

Tartsa az EASY DE-CALC nyilasat ugy, hogy az felfelé nézzen, helyezze
vissza az EASY DE-CALC gombot, és az dramutaté jarasaval megegyezd
iranyba elforditva rogzitse azt (28. abra).

Helyezze vissza a készUléket stabil és egyenletes felliletre.
Csatlakoztassa a késziiléket a fali aljzathoz, és kapcsolja be (29. abra).

Varjon 5 percig, amig a készulék felmelegszik.

Kapcsolja ki a DynamiQ funkciét a vasalo fogantyujanak tetejen
talalhato intelligens automatikus g6z gomb megnyomasaval.
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M Tartsa folyamatosan lenyomva a gdzvezérld gombot, és kozben
mozgassa a vasalot 3 percig egy vastag anyagon (30. dbra).
Figyelem: piszkos, forré viz folyik ki a vasalétalpbol. —
piszlos, forrd vz folyik ki - /y@ss
12 Ha mar nem jon ki tobb viz, hagyja abba a vasald mozgatasat. - é/
13 Azonnal folytathatja a készUlék hasznalatat. Ellenkezd esetben huzza

ki a készulék csatlakozodugdijat a fali aljzatbol, ha a vizkémentesités
befejez6dott.

Tarolas

1 Kapcsolja ki a készuléket, és a csatlakozodugot huizza ki a fali aljzatbol.

2 Helyezze a vasalot a vasalotartora. Rogzitse a vasalot a vasalotartora a
vasalozar megnyomasaval.

3 Tavolitsa el a viztartalyt, és Uritse ki.
4 Tekerje a gbzellato tomloét a talp kore.

5 lllessze be az ellatotomld tarolorekeszeébe, keresztlilnyomva a tomloét a
nyilason (31. dbra).

6 Hajtsa dssze a haldzati kabelt a mellékelt tépdzarral, és helyezze be a
kabeltarolo rekeszbe (32. dbra).

7 Akészlléket a vasalod fogantyUjanal fogva, egy kézzelis szallithatja.
Megjegyzés: Ne mozgassa a készliléket a viztartdly kiolddkarjandl fogva
Megjegyzés: Ha az ActiveSense kamera kéril vizk6-/szévetrost-lerakddds

képzbdik, dvatosan tdvolitsa el egy pamut ronggyal vagy ahhoz hasonld
anyaggal.

Hibakeresés

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készulékkel kapcsolatban leggyakrabban felmeruld
problémakkal. Ha a hibat az alabbi utmutato segitségével nem tudja elharitani, [atogasson el a
www.philips.com/support weboldalra a gyakran felmeruld kérdések listajaért, vagy forduljon az
adott orszagban mukodo Ugyfélszolgalathoz (+36 1700 8152).

Probléma Lehetséges ok Megoldas

Avasalodeszka Hosszu ideig torténd vasalast Cserélje ki a vasalodeszka-huzatot,

huzata nedves kovetden gdz csapodott le a ha a habszivacs vagy filc anyag

lesz, vagy vasalas vasalddeszka huzatan. elhasznalodott. Kiegészito filc anyagot is

soran vizcseppek helyezhet a vasalddeszka-huzat ala, hogy

keletkeznek a megakadalyozza a para vasalodeszkara

ruhan. torténd lecsapodasat. Filcet textillzletben
vasarolhat.

Eléfordulhat, hogy olyan Helyezzen meég egy réteg filcanyagot

vasalodeszka-huzatot hasznal, avasalddeszka-huzat ala, hogy

amely a kialakitasabol adoddéan megakadalyozza a para vasalodeszkara
nem képes meghbirkdzni torténd lecsapodasat. Filcet textillizletben
a keészulék nagymertekd vasarolhat.

gbzkibocsatasaval.
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Probléma

Vasalas kozben
viz csapodik le a
vasalon.

Avasalotalpbol
vizcseppek jonnek
Ki.

Avasalo tétlen
allapotaban némi
gdz tavozik a
vasalotalpbol.

Az EASY DE-CALC
gomb alél gbz és/
vagy viz tavozik.

Avasalotalpbol
piszkos viz és
szennyezddés
tavozik, vagy

a vasalotalp
szennyezett.

Avasalotol

kifényesedik a ruha,

vagy lenyomat
kerUl ra.

Lehetséges ok

Hosszu ideig hasznalta az
automatikus géz Uzemmodot.

Hosszu ideig hasznalta
az automatikus/Max géz

Uzemmodot.

A gbz visszaverddik a
vasalodeszkarol és lecsapodik

a vasalon.

A tomlében maradt géz
lehdlt és kicsapodott. Emiatt
vizcseppek jelenhetnek meg a

vasalotalpon.

Avasalé hosszabb ideig

volt tétlen allapotban, és
szabalyozza, hogy a vasalotalp
tétlen allapotban a megfeleld
hémeérsékleten legyen. Ez

normalis jelenseg.

Az EASY DE-CALC gomb nincs
megfelelden rogzitve.

Az EASY DE-CALC gomb gumi
tomitégylrije kopott.

Avizben lévo szennyezddés
vagy vegyszerek csapodhattak
le a gbznyilasokban és/vagy a

talpon.

Tul sok vizkd és asvanyi anyag
halmozodott fel a készulek

belsejében.

A vasalt fellllet egyenetlen volt,
pl. mert varrason vagy hajtason
huzta keresztil a vasalot.

Megoldas

Kapcsolja ki az automatikus géz
Uzemmodot, és sziikség esetén hasznalja
a manualis vezérlégombot a gbz
aktivalasahoz.

Kapcsolja ki az automatikus/Max géz
Uzemmodot, és sziikség esetén hasznalja
a manualis vezérlbgombot a goz
aktivalasahoz.

Hasznaljon olyan deszkat/deszkahuzatot,

amely lehetodvé teszi a gdz athatolasat.

Néhany masodpercig gbzolion a ruhatol
tavol.

Ha a vasalo tétlen allapotaban hosszu
ideig folytatja a géz kibocsatasat,
kapcsolja ki a készUléket, és huzza ki a
csatlakozodugot a fali aljzatbol. Forduljon
Philips szakszervizhez.

Kapcsolja ki a készlléket, es hagyja hilni
2 6ran keresztul. Csavarja ki az EASY
DE-CALC gombot, majd csavarja vissza
megfelelden a keészulékre. Megjegyzés:
A gomb eltavolitaskor nemi viz tavozik a
keészulékbol.

Ha Uj EASY DE-CALC gombra van
szlksége, forduljon egy hivatalos Philips
szakszervizhez.

Nedves ruhaval tisztitsa meg a
vasalotalpat.

Rendszeresen vizkbmentesitse a
készlléket (lasd a ,Fontos - EASY
DE-CALC” és a ,Fontos - A vasalotalp
vizkbémentesitése” c. fejezetet).

Az ActiveSense minden vasalhato

ruhan biztonsaggal hasznalhato. A ruha
kifényesedése vagy a rajta keletkezett
lenyomatok mosassal eltiintetheték. Ne
vasalja at a varrasokat és hajtasokat,
illetve ne helyezzen pamut anyagot
ezekre a terlletekre. igy elkerilheti,
hogy a varrasokon és hajtasokon rancok
keletkezzenek.



Probléma Lehetséges ok

Avasaldé nem
termel gézt.

Nincs elég viz a viztartalyban
(az ,alacsony vizszint
figyelmeztetes” jelzdfény villog).

A készlléek nem elég forro a
gbztermeléshez.

Az automatikus géz Uzemmod
ki van kapcsolva, és nem
nyomta meg a gdzvezérld
gombot.

A viztartaly nem megfelelden
van a készulékbe helyezve.

A készUlék nincs bekapcsolva.

Az EASY DE-CALC jelzéfény
vilagit.
A készllek
kikapcsolt. A be- és

kikapcsologombon
talalhato jelzéfény

Az automatikus kikapcsolas

funkcid a készulék tobb mint
4-5 perces hasznalaton kivili
allapota utan automatikusan

villog. bekapcsol.
A készllek A csatlakozodugd nem
kikapcsolt. érintkezik megfeleléen a fali

aljzattal.

A vasalo kész” A vasalo kész” jelzoéfeny keék

jelzofény valtakozva  fénnyeljelzi, ha a vasald az

kéken és fehéren optimalis allapotban van

villog vasalas bizonyos anyagok kezeléséhez,

kdzben. mint példaul selyem, poliészter.
Ha ,vasalo kész” jelzofény
fehérre valt, a vasald nagyobb
hémérsékletet/gdzt hoz létre
mas tipusu anyagokhoz,
mint példaul pamut, vaszon,
farmeranyag.
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Megoldas

Toltse fel a viztartalyt (lasd A készUulék
hasznalata” cimu fejezet ,A termék
Uzemkesz allapotba helyezése” cimu
részét).

Varjon, amig a ,vasalo kész” jelzéfény
folyamatosan nem vilagit.

Nyomja meg a gdzvezérld gombot, és
tartsa lenyomva vasalas kozben, vagy
ellendrizze, hogy az automatikus géz
Uzemmod be van-e kapcsolva.

Hatarozott mozdulattal csUsztassa vissza
kattanasig a viztartalyt a készulékbe.

Helyezze a csatlakozodugot a fali
aljzatba, és a be-/kikapcsold gombbal
kapcsolja be a készuléket.

Vizkébmentesitse a készlléket (lasd a
,FONTOS - EASY DE-CALC” c. fejezetet).

A készUlék ismételt bekapcsolasahoz
nyomja meg a be-/kikapcsold gombot.

Ez egy nagy teljesitmeényl termek.
Ellendrizze, hogy a csatlakozodugod
megfelelden csatlakozik-e a fali aljzathoz.
Hosszabbitd vagy adapter hasznalata
nem ajanlott.

Ez normalis jelenség. Az ActiveSense
technologianak koszonhetéen a ,vasalo
kész” jelzofény automatikusan kékre
vagy fehérre valt, jelezve a vasald
hémeérsékletének/gdzének allapotat.



70 KA3AKLLA

Ocbl 3aTThI CaTbIN aAybIHbI30EH KyTTbIKTalMbI3 XoHe Philips komnaHmsacsiHa Kol KeaaiHi3! Philips ycbiHaTbiH KoaaayAb
TOAbIK MaiAaAaHy yLLiH eHiMAl www.philips.com/welcome Beb-caiTbiHAa TIPKEHI3.

Kypaaabl nanaasaHbacTaH GypbiH, OCbl MaAaAaHYLLIbl HYCKayAbIFbH, MaHbI3AbI aKMapaT NapaKLachiH XaoHe XblAAaM
6acTay HYCKAyAbIFbIH MYKVST OKbIM LUbIFbIHbI3. KeAelueKTe Kapay YLliH OAapAbI CaKTarn KOMbIHbI3.

©HimMmre woAy (8-cyper)

By »keTKi3y wAaHrici

By weirapy Tyimec

VIHTEeAMEKTyan bl aBBTOMATTbI By TyMMec
«YTIK AQMbIHY WaMbl

ACTbIHFbl TabaH

ActiveSense Kamepachl

YTIKTiIH TynKommacs

TacbiManaay bekiTneciH 6ocaTy Tymec
9 TonaTbipy Teciri

10 AAbIHATbIH Cy CbIMBIMABIABIFLI

11 By »eTKi3y WAaHriCiH cakTay OpHbl

12 KyaT cbiMbIH cakTay GeAiMi

13 LTenceabaik yiubl 6ap KyaT CbiMbl

14 EASY DE-CALC TyTKachi

15 LWambl 6ap Kocy/ewwipy TyimMeci

16 Kak Typanbl eckepTy

17 «Maxc by napameTpi» Wambl

18 «TemeH cy aeHreli Typaabl eCKEPTY LWambl

ManparaHyra pAaubiHAQY

MaiAaAaHbIAATbIH Cy TYpi

O N o NN

ByA KypbiAFbl KyObIp CyblH NaliaaraHyrFa apHaAFaH. AereHMeH, erep KepMeK Cy ayMarbiHAA TYPCaHbI3, Kak Te3 XKUHaAybl
MyMKiH. OcbiAaiila, KypbIAFbIHBIH KbI3MET €Ty Mep3iMiH y3apTy YLLiH, Ta3apThiAFaH HEMECe M1HEPaAChI3AAHABIPBIAFAH
CYAbl KOAAGHY YCbIHBIAAABI (MUHEPAACHIBAAHABIPbIAFAH/Ta3apThIAFaH Cy MeH aaeTTeri CyAbiH 50% KocnacbiH naaasaHyra
Aa Boraab).

EckepTy: xolw uicTi cyAbl, KENTIipriluTeH aAbIHFaH CyAbl, CipKe CybiH, KpaXMaAAbl, Kak TYCipy 3aTTapblH, yTiKTey
3aTTapblH, XUMUSABIK TYPAE KaFbl TYCipiAreH CyAbl Hemece 6acka XMMUKATTapAbl NalAaAaHbaHbI3, OUTKEHI OAap
CYAbIH, LIaLLbIpayblHa, KOHbIP AaKTapFa SKeAYi Hemece KYPbIAFbIHbI 3aKbIMAAYbl MYMKIH.

©OHIMAI AanbiHAQY

Opbip KoAAAHBICTaH OypbiH HeMece KTeMeH Cy AEHreli Typabl €CKEPTY WaMbl XbIMbIAbIKTaFaHAA CY bIABICHIH
TOATBIPbIHBI3. KoAAaHY 6apbiCbiHAG CY bIABICHIH TOATbIPA aAAChI3.
T Cy blabICbIH KYPbIAFbIAGH aAbIM, €Y biabICbIH MAX (Makc) kepceTKilliHe AeMiH KyObip CybIMEH TOATBIPbIHbI3.

2 Cy blAbICHIH KaMTaAaH KYPbIAFbIFA CaAbIN KOVIbIHbI3, ByFaH AEMiH KYPIAFbIHBIH, iLLiHE TOMEHT BEAIKTI OPHAAACTBIPBIHbBI3.

3 Cy blabICbiH ©3 OpHBIHAA BEKITY YLLiH, OHbIH XOFaPFbl GOAIMH BacbiHbI3 (CbIPT ETKEH ABIObIC ECTIATEHTE AEVH).
By reHepaTopbiH KOCy YLUIH, LITENCeAbAIK YIITbI Kepre KOCbIAFaH PO3ETKaFa XaAFar, KOCy/eLwipy TyiMeciH BacbiHbI3.
CYTIK AQMBIHY WaMbl TYPaKTbl XapbIKNeH aHFaHLa KyTiHi3., KypbIAFbIHBI3 AaiblH GOAFaH KE3AE KbiCKa AbIOBIC eCTIACA.

Eckepmne. BipiHLwi pem KOAgaHy KesiHge OHMawAbl eHIMgIAIKMi KAMMAmMacbi3 emy yiLiH, KypbiAFbiHbI KOCYgblH, AAgbIHGA
ymikmi ymikmey makmaceiHa KOWFAH 3K6H.

By KypyFa copbiAFaH CyFa 6anAaHbICTbl ©HIM Heri3iHEH AbIOBIC LWbIFAAbI.
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«TeMeH cy AeHreMi TypaAbl eCKEpTY» LUaMbl

Cy blabiCbl bocayra aKblHAAFaH KE3AE KTOMEH Cy AEHTeMi TypaAbl €CKEPTY» WaMbl XbiMbiAbikTaitAbl. Cy bIABICHIH
TOATBIPbIHBI3 YOHE KYPBIAFBIHBI KaiTa KbI3ABIPY YLUiH Oy LWblFapFbiluThl 6acbiHbi3. «YTiK AaMbIH» XapbiFbl TYPaKTbl XaHa
6acTaraHAd, OyMeH YTIKTEYAl XaAFacTbIpybiHbI3Fa 6OAAAbL

KypbIAFbIHBI MaiAaAaHy

ActiveSense TexXHOAOIUACDI

KypbiarbiHbi3 ActiveSense aen aTaAaTbiH 9AeMAEri eH, BIpiHLLI yTIKTeri MaTaHbl cesy

= TexHororusAcbiIMeH Keaeal. OA KipiCTIpiAreH kamepameH YTiKTey 6apbiCbiHAG OHTalAbl TemnepaTypa
(( )) MeH By MOALLEPIH aBTOMATTbl TYPAE PETTEY apKblAbl aCaHAb! MaTaHbl TaHy UHTEAEKTICIMEH MyMbIC
ictenal. CoHbIMeH KaTap, YTIKTi KyMin KaAy KaymniHCi3 yTiKTey TakTacblHAQ KaAAbIPa aAachi3.

ActiveSense TeXHOAOTUACHI YTIKTEyre 60AaTbIH OYKIA MaTa TYPAEPIH YTiK TemrnepaTypach E—
napameTpiH PETTEMECTEH KE3 KeAreH PeTTe YTIKTeyre MyMKIHAIK 6epeA|.

«YTIK AQVbIHY >Kapblfbl aHbIKTaAFaH MaTaFa HEM3AGATEH KaXeTTi TemnepaTypa/by

AeHreitiHe (TUICTi »apbiK YLLIH KaAbINTbl XoHE XOFapbl MapaMeTpi) CMKEC KeAETIH KoK
Hemece aK TYCMeH TyPaKTbl XaHbiM TYPYbl MyMKIH.

OcbiHaaM BeArinepi 6ap MaTarapabl YTIKTeyre 6oAaabl (9-CypeT), MblCaAbl, 3biFbIp, MaKTa-
MaTa, MOAM3CTEP, XiBeK, XYH, BICKO3a »aHE »acaHAbl JKibek.

BRI

Eckepmne: cypemmepgi, minmi, aiiHaAaceiHga MamacbiH ymikmeyre 60Aca ga ymikmemeHis.

BeAriai 6ip Ho3ik MaTa MeH annpeTypa ywiH (KyAepi, 6apKbIT, METAAA TOKY, XKbIATIPAKTap) m
KMIMHEH KbICKa KalbIKTbIKTa OyAdy YCbIHBIAGAbI.
MbiHa 6eArici 6ap MaTaapabl yTikTeyre 6oamaniasl (10-cypeT). Bya MaTarapabiH i &

KypaMbiHAG CNaHAEKC HEMECE 3AACTaH, CMaHAEKC apaAdC TaALWbIKTAP XoHeE ™
HOAMOAS¢MHAEP CUAKTDI CUHTETUKAABIK TAALLBIKTAp 6ap

YTikTey 6apbiCbiHAA YTIKTI TYNKOMMaFa HEMECe KOAACHEHIHEH YTIKTEY TakTacblHa KoloFa
60onaabl. ActiveSense TEXHOAOTUACBIHBIH apKACbiHAA YTIKTIH TabaHbl YTIKTEY TaKTacbiHbIH
»abbiHbIH 6yAraipmenai. (11-cypeT).

Eckepmne: ymikmi y3aK yakeim naigaAaHbaraH »argaiga wamaabl by wwbiFybl MyMKiH. Ymik
MabaHbIHbIH NAWGAAGHBIAMAFaH Ke3ge gypbic memnepamypaga 60AybIH KAMMAMAcki3 ememiH
KyHeAIK npouiecmiH, 6eAiri 60AFaHgbIKmaH, GyA - KaAbinmbl XKargai. by kesge «ymik gavibiHy
LIAMbI K&K MYCNeH ilKe dya aAdgbl.

Eckepmne: ymikmiH, aAgbiH mypmnereH gypbic, cebebi oA XKbIAUGBI.
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UHTeAAeKTyaAAblI aBTOMaTTbI 6y peXkuMiMeH yTiKTey

KYPbIAFbIHBI3 VTIKTIH KO3FaAy OAbI MEH YaKbITbiH aHbIKTalTbiH DynamiQ aaTumriHiv
MHTEAEKTYaAABl @BTOMATTbI By TEXHOAOTMACEIMEH KeneAl. KypbIAFbIHBEI KOCKaH Ke3ae
SA€nkKi bolblHLLIA OCbl pexkum beaceHaipireai (12-cypeT). ActiveSense TexHoAOrMACbIHA
KOCa, YTIFiHI3 KO3FaAbICTap MeH MaTa Typi HeriiHae Oy WbiFapy TyMMeCiH nanaaraHbann
6YABIH AYPbIC MOALLEDIH aBTOMATTbl TYPAE LUbIFAPAAbI.

VIHTeAAEKTYaAAbl aBBTOMATTbI Oy PEXUMIHAE YTIKTI XbIAKBITKAH Kesae Oy aBToMaTTbl
TYPAE LLblFaAbl XHE YTIKTI TOKTaTKaH Kesae Oy aa TokTanabl (13-cypeT). YTik

KO3FaAMaNTbIH Ke3ae ByAbl BEACEHAIPY YLUiH, TPUITEPAI OChI PEXKMMAE y3aK bacyra 60AaAbI.

Eckepmne: Kayincisgik ywiH uHMeAAeKmMyaAgel asmomammsl by pexxuminge ymik KemepiAren
Kesge by moKkmarigsl.

TakTa by reHepaTOPbIHbIH OALLIEMI MEH CaAMaFblHa COMKEC EKEHAIMH TeKCEepIHi3.

HAE YTiKTey

VIHTeAAEKTYaAAbl aBTOMATTbI Oy PEXMMIH OLIPY apKblAbl YTIKTEY 6apbicbiHAa Oy MeAWepiH
KOAMeH backapa anachbis.

- VIHTeMeKTyanAbl aBTOMATTbI PEXUMHEH LUbIFY VLLiH, MHTEAAEKTYaAAb! aBTOMATTbI
6y TyimeciH b6acbiHp3 (14-cypeT). VIHTeMmeKTyaA bl aBTOMATThI Oy LUaMbl OLIEA].
YTIKTEYAl »KaAFacTbIpy YLUiH, Oy TpUrrepiH 6acy Kepek.

- ActiveSense TEXHOAOTUACHI KOAMEH PEXMMIHAE SP TYPAI MaTaAap YLiH TeMnepaTypa
MeH by MOeALLepiH aBTOMATTbl TYPAE pPeTTelal, bipak OyAbl WbiFapa 6acTay yiiH by
LWblFapy TYMMeCiH 6acyblHbI3 KEpeK.

EckepTy: 6yabl aaamaapra 6arbiTTayLbl 60AMaHBbI3.

Eckepmne: Makma cuskmbl Kammbl Mamanapgbl ymikmeygin Kakcbl HomuxxeAepie

KOA XKeMKi3y ylLiH, Mamaga ymikmi »bIAXXbImKaHga 6y Lbirapy myiiMeci y3gikcia 6acbin
mypbinbi3 (15-cypem). OgaH KeviiH Mamawbl KypFamy yuwiH, ymikmi 6ip aiimakka bipHewwe pem
6yCbi3 XKbIAXKBIMbIHbI3.

Eckepmne: si6eK »aHe XbIAMbIp CMHMEMUKAALIK MAMAAapga y3gik HamukeAepre KoA

JKeMKi3y ywwiH, ymikmey KesiHge 6y mpurrepin y3gikciz 6acyAbl ycmay yCblHbIAGGbI.

ByAb! KywenTy ¢pyHKUMUACHI

Byabl KywenTy GyHKUMACH KaTTbl BYKTEAIN KanFaH EePAEPAI TY3€TY YLLIH »KacaAFaH.

Kypbiafbl ByAbIH 3 KyaTTbl afbliHbIH WhiFapaabl (16-cypeT).

- Byabl KyLWenTy ¢yHKUMACBIH GEACEHAIPY YLUiH, By TPUITEpiH eKi peT »blAsaM OacbiHbI3.
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TiriHeH yTikTey

YTiKTeH bIcTbIK 6y whiraabl. Knimai Gipeyre Kurisin TypbinyTikTeyii 60AMaHbi3. YTIKTiH,
XaHbIHAA ©3iHi3AiH, HeMece backa GipeyAiH KOAbl Typca, 6y Abl LblFapMaHbl3.

IAyAI TYPFaH MaTaHbIH, KbIPTbICbIH KETIPY YLUIH YTIKTi TiriHeH naiAaaHyra OoAaAbl.

1 YTikTi TiK KyiAe ycTan, Oy WwbiFapy TyMMECIH BacbiHbI3 KoHe KuiMre YTIKTIH TabaHbiH
*amnan Turisiniz (17-cypeT).

Eckepmne: Kayincizgik ywiH MHMEAAEKMyaAgbl asmomammsl 6y pexxumi mik ymikmeyre
KOAXK€eMIMCi3.

MAX (Makc) napameTpi

ByablH ken meAwepin weirapy ywin MAX (Makc) napameTpiH naiiaaraHyra 6oraspl.

T MAX (Makc) Wwambl aK 6OAbIN »aHFaHLWa KOCy/eLUipy TyMMeCiH 2 cekyHa, Ooiibl backin
TypbiHbI3 (18-cypeT).

Eckepmne: Makc napamempiHge KypbiAFbIHbIZ Makc 6y MeAwepiH bepegi, ar memnepamypa

9Ai ge asmomammbl mypge pemmeaegi.

2 DHeprusHbl YHEMAEY YLUiH, KypbiAFbl 15 MUHYTTaH KeitiH aaeTTeri By bepy pexkumiHe
aBTOMATTbl TYPAE OPAAAAbI.

3 MAX (Makc) napameTpiH Ke3 KeAreH yaxbiTTa Tikeaen ewipy yuwiH MAX (Makc) wambl
OLIKEHLLE KOCY/OLWipy TYMMECIH 2 CeKyHA 6acbin TypbiHbI3.

ABTOMaATThI euwipy

- DHEprusHbl YHEMAEY YLUiH, KYPbIAFEI 4-5 MUHYT B0Mbl KOAAGHBIAMACA, KYTY PEXMMIHE
oTeal. Kocy/elwipy TyMMeCIHAET aBTOCOHAIPY »Kapbifbl XbIMbIAbIKTaN 6acTanAb!
(19-cypeT).

- KypbiAFbiHbI KalTa BeACEHAIPY YLWiH, KOCY/BLWipy TyMMECIH Hemece By TpurrepiH
6acbiHbI3. KypbiAFbl KaiTa »blAblHa 6acTanAbl.

- Erep KypbiaFbl KyTy pexkuMiHe eTkeHHeH KeliH 10 MUHYT naraaAaHbiAMaca, oA
aBTOMaTThl TypAe eleal. Kocy/ewwipy TyiMMeciHAET XKapbiK SLIEA].

MAHDbI3ADbI - EASY DE-CALC

EASY DE-CALC waMbl XbIMblAbIKTal 6acTaFaHHaH >K9HE KYPbIAFbl AbIObIC CUrHAABIH
y3aikci3 woirapraHHaH EASY DE-CALC (20-cypeT) ¢yHKUMSACbIH NaiAaAaHy Kepek.

EASY DE-CALC wambl lWamameH 6ip aitaaH keitiH Hemece 10 yTikTey ceaHcblHaH KeniH
KYPBIAFbIHBIH KaKTaH Ta3aAaHybl KEPEKTIrH KOPCETY YLUiH MbiMbIALIKTANAbI HE KypbIAFbI
ABIBBICTBIK CUTHAAABI Y3AIKCI3 LblFapaabl. YTIKTEYAl aAracTbipmac OypbiH, keaeci EASY DE-
CALC npoueaypacbiH OpbIHAAHBbI3.

1 UJTeﬂCe/\bAiK YWwThl Ka6prFaAanl pO3€eTKaAaH CyblpbiHbI3.

2 KypblAFBIHBI YCTEA XKUETIHE KOMbIHbI3.
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3 TocraraHabl (keaemi kemiHae 350 Ma) EASY DE-CALC TyTKacbiHbIH acTbiHa yCTarn,
TYTKaHbl caFaT TiAHe Kapcol Oyparbi3 (21-cypeT).

4  EASY DE-CALC TyTKachiH aAbin, Kak 6eAleKTepi 6ap CyAbl TOCTaraHra afbi3blHbI3
(22-cypeT).

5  Kypbiarbiaan cyabiH arybl TokTaranaa EASY DE-CALC TyTKacbiH KarTa caAbin, carat
TiAl GaFbiTbiMeH Oypan BekiTiHi3 (23-cypeT).

6  EASY DE-CALC npoleaypacbiH asikTaraHHaH KeiiH yTiKTi GipAeH NaiaaAaHyAp!
»KaAFacTblpa bepyre 6oAaAbl.

Eckepmne: ymikmeygeH keitiH EASY DE-CALC npouegypacbiH 6ipgeH opbiHgaimbiH GOACAHbI3, KypbIAFbIHbI PO3eMKAgaH
a)Kplpambin, npoLegypaHbl 0pbiHgay AAgbIHga KeMiHge eKi caram CybiMbiHbI3.

MAHDbI3ADbI - YTikTiH Ta6aHbIHbIH, KaFbIH KeTipy

Erep EASY DE-CALC ¢yHKUMsACHI XYHeAi TYpAE MakAAAHbIAMACA, YTIKTIH, TabaHbIHA KaK GOALLEKTEpi XMUHaAbIM,
YTiKTey 6apbIiCbiHAQ KOHbIP AAKTap LbIFybl MyMKiH. ByHAal »araaiAa yTIKTiH, TabaHblH TOMeHAEr NpoLeAypaHbl
OpblHAAYMeH Ta3aAay Kepek. YTIKTiH, TabaHblH AYPbIC TasaAay YLUiH, MPOLLEAYPaHbl €Ki PeT KaiMTaAdy YCbiHbIAAAbI.

Ky#ik KayniH 60AAbIpMay YLUiH KYPbIAFbIHbI @XKbIPaThbir, YTiKTiH, TabaHbl KaFbiH KETipy
AAABIHAQ KEMIHAE €Ki caFaT CybITbIHbI3 (24-cyperT).

1 LLTencenbAik ylIThl KabblpFaaarbl PO3eTKaAaH CybIPbiHbI3.
2 KypbIAFbIHbBI YCTEA YKUETIHE KOMbIHBI3.

3 Cy blabiCbl 6OC eKeHAIMH TeKCEPIHI3.




4  TocTaraHabl (keremi kemiHae 350 mMa) EASY DE-CALC TyTKacbiHbIH acTbiHa ycTarn,
TYTKaHbl CaFaT TiAHe Kapcbl OypaHbi3 (25-cypeT).

5 EASY DE-CALC TyTKachlH anbin, KaK DeAlekTepi 6ap CyAbl TOCTaFaHFa aFbi3biHbI3
(26-cyperT).

6 Kypoiarbiibl EASY DE-CALC caHpinaybl xoFapbl KapaTbiAaTbiHaaM eTin ycTar, 900 Ma
AMCTUABAEHIEH CyAbl CaHblAdyFa KylblHbI3 (27-cypeT).

Eckepmne: KypbiIAFbIHbI EHKEHMKEH Ke3ge ayblp CAAMArbiH eCKepIHi3.

7 EASY DE-CALC Tecirin xorapbl kapaTbin, EASY DE-CALC TyTKacbiH 63 OpHbiHa
KOWIbIHbI3 A, OHbl DEKITY YLLiH caFaT TiAiMeH bypaHbi3 (28-cyp.).

8  KypbiAFbiHBI TypaKTbl »aHe Teric 6eTKe Kepi CaAbiHbI3. KypbiAFbIHBI TbiFbIN KOCBIHBI3
(29-cyper).

9 KypbiAFbIHbIH Kbi3ybiH 5 MUHYT KyTiHi3.

10 YTik TyTKACbIHbIH YCTIHAET MHTEAMEKTYaAABl aBTOMATTbI By TyMMECIH 6acy apKbiAbi
DynamiQ dyHKUMACBIH OLWipIHi3.

KA3AKLLA
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T YTiKTi KaabiH MaTa BeAiriHe 3 MUHYTKA XKbIAKBITKAH Ke3Ae By TPUMTepiH y3AIKCi3
6acyAbl ycTaHbi3 (30-cypeT).

YTiKTiH, TabaHbIHaH bICTbIK, AAC Cy aFbiM TYp.

12 YTikTeH ewbip cy WhiKnaraH KE3AE KO3FaAbICHIH TOKTATbIHbI3.

13 KypbiarbiHbl 6ipAeH NaiiaanaHyAbl TOKTaTbiHbI3. BoAmMaca, Kak KeTipy asKTaAraHHaH
KEiH KYPBIAFBIHbBI aXKbIPaTblHbI3.

Cakray

(31-cypeT).

canbiHbi3 (32-cypeT).

3 Cy blAbICBIH aAbIr, 60CaTbIHbI3.

1 KypbiAFbIHbI ©LWIPIN, pO3eTKaAaH aXKblpaTbiHbI3.

2 YTIKTI TynKomMara KonbiHbI3. TachiMaaady KyArbiH 6ocaTy TyMMeciH 6achim, yTiKTi
TYMKOMMAChIHA KYAbIMTaHbI3.

TabaH aiHaAacbiHa Oy KeTKIi3y WAAHFICIH OpaHbI3.

5  LUAaHriHi caHblAdy apKbiAbl ©TKI3iM, KETKI3Y LWAAHTICIH cakTay GOAIMIHE CaAbIHbI3

6 ToK CbiMblH BEPIATEH YKabbICTLIPFLILIMEH YKMHAT, OHbI ChIMAbI CakTay GeAiMiHe

7 KypbiAFbIHbI YTIK TYTKaCbIH 6ip KOAMEH YCTar aAbin »ypyre 6oAaabl.

Eckepmne: Kypaagbl Cy bigbiChbiH LWelly MymKAcbiHaH YcmMan macbiMaAgamaHbi3

Eckepmne:ActiveSense kamepacbiHblH, aHHAAACIHA KAK/MAALLBIK XXMHAACA, OHbl MAKMA
MAamnoHMeH Hemece 6aAaMa 3amneH MAasaAaHbI3.

AKayAbIKTapAbl XKO10

By Tapayaa KypbIAFbIA €H Kemn Ke3AECYi MyMKIH akayAbIKTap »KWHaKTaAFaH. Erep TemeHAer aknapaTTbiH KemeriMeH
MaceAeHi welle aamacarbis, WWW.philips.com/support TopabbiHa Kipin, »ui KONbIAATbIH CypaKTap Ti3iMiH KapaHbl3
HEMECE EAIHIBAETT TYTbIHYLIbIAAPABI KOAARY OpTaAbiFbiHa xabapaackiHpi3 (8 800 080 0123 (6ecrnaaTHO)).

Maceae blkTmaa cebebi

YTiKTey KesiHae YTIK ¥3aK yTiKTey ceaHCbiHaH KeliH Oy
YCTEAIHIH Kabbl ABIMKBIA  YTIKTeY TaKTachiHbiH XarKbillbiHAA
6onaabl HEMECe KMIMAE  CyFa alHaAFaH.

cy i3aepi 6oAaabl.

YTIKTEY TaKTacblHbIH KarnTamachi
KYPbIAFBIHBIH, OYAbl T3 LbIFapy
XKbIAAAMADIFbIHA @PHAAMaFaH.

LWewwimi

KeyekTi MaTepuan To3bin KeTkeH BOACa, YTIKTEY
TaKTaChIHbIH KanTamachbliH aAMacTbIpbiHbI3. YTIKTey
TaKTaCbiHAA KOHAEHCATTbIH Manaa GoAybIH
6OAABIPMAY YLUIH YTIKTEY TaKTachl KarTamachbiHbiH,
aCTbiHa KWI3AEH »KacaAaFaH KOCbIMLLIA KabaT Kolora
A2 60Aaabl. Knisal MaTa AyKeHiHeH caTbin aayra
60oAaAbI.

YTiKTEY TaKTacblHAQ KOHAEGHCATThIH Maiaa
60AYbIH BOAABIPMAY YLLIH YTIKTEY TaKTachl
KanTamacblHblH aCTbiHA KMI3AEH XacaAFaH
KOCbIMLLIA KabaT KowblHbI3. KMi3ai MaTa AyKeHiHeH
caTbin anyra 60AaAb.



Maceae blkTmaa cebebi

ABTOMATTbI By PeXnMI y3aK yaKbIT
naiAaAaHbIAMaAbI.

YTiKTeYy KesiHae
VTIKTEH cy
KOHAEHCALMAAAHAADI.

ABTOMaTTbI/MaKC By peXkmMi y3aK
YaKbIT MaAaAGHBIAMAABI.

By yTiKTey TaKTacbiHaH LaFbIAbIChIM,
YTIKTE KOHAEHCALWSAGHAAbI.

ACTbIHFbl TabaHHaH cy
TaMmLUbIAAPbI LbIFbIM
KaTbip.

LLInaHriae 6oAFaH By caAKblHAAFaH
*aHe cyra aiHaaraH. Ocbl cebenTeH
VTIKTiH TabaHblHaH Cy TaMLUbIAGAADI.

YTIKTI nanaaraHbaraH
Ke3ae TabaHbiHaH Oy
LbIFaAbI.

YTIK y3aK YaKbIT ManaAaAaHbIAMaAb!
YoHe YTiK TabaHbIHbIH
nanAaAaHbIAMaFaH Kesae AYPbIC
TemnepaTtypasa bOAybIH KaMTamachi3
€Ty YWiH peTTeayae. by saeTTeri

Hopce.
By »eHe/Hemece EASY DE-CALC TyTKachl AypbIC
cy EASY DE-CALC BeKiTiAMereH.

TYTKACbIHaH LWbIFaAb.

EASY DE-CALC TyTKacbiHbIH
pe3eHKe Teceme CakMHachl TO3FaH.

YTiKTiH TabaHblHaH
AAC Cy MEH Kocranap
LbIFBIM XKaTblp HEMece
VTIKTIH TabaHbl Kip.

By wwbirapy TecikTepiHae »aHe/Hemece
YTIKTiIH TabaHblHAA CY KyPamblHAAFbI
KOCMaAap MeH XUMUKATTap XWHaAFaH
6OAYBI MYMKIH.

KyYpbIAFbIAG ThIM KeM KaK »keHe 6acka
KAAABIKTAP XMHAAbIM KaAFaH 6OAybl
MYMKIH.

YTIKTEAETIH BeT Teric eMec, MbiCaAbl,
KaTTbl OyMEH YTIKTEN >KaTKaHAbIKTaH
Hemece KUIMAE BYKTEATeH XKep
BOOAFaHABIKTaH.

YTIK KMIMAE KbIATBIP
i3 Hemece beAri
KaAAbIPaAbI.

KypbiAFbl el 6y
LUblFapManAbl.

Cy blABICBIHAGFBI CY KOAEMI KETKIAIKCI3
(«TOMeH Cy AeHreni Typaabl ecKepTy»
LUaMbI XKbIMBIABIKTAMN TYP).

KypbiAFbl By LbIFapy YLUiH
XKETEPAIKTEN bICTBIK EMEC.

ABTOMATTbI Oy peXKnMi SLLIPYAI xoHe
ci3 Oy WbiFapy TyMMeciH 6acnaraHchi3.
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LWewwimi

ABTOMATThI Oy PeXKUMIH OLWIpiM, KaXKeT boAFaHAA
OyAbl BEACEHAIPY YLUIH KOAMEH LLbIFapy KyPaAblH
namAaAaHbIHbI3.

ABTOMaTTbI/MaKC By PEXXMMIH OLLIpIM, KaKeT
60AFaHAA OyAbl BEACEHAIPY YLUIH KOAMEH LUbiFapy
KYPaAblH MaiAaAaHbIHbI3.

ByAblH eHyiHe MyMKIHAIK BepeTiH TakTaHbl/TakTa
KaKnaFbiH ManAaAaHbIHbI3.

BipHelue cekyHa 60Mbl KuiMHeH backa xepre by
LbIFAPbIHbI3.

YTIKTI naaaraHbaraH kesae Oy y3aK yaKbIT WbiFa
6epce, KypbIAFbIHBI BLLIPIM, KabblpFa po3eTKackiHaH
alliaHbl aXbIpaTbiHbI3. Philips akiMWiAK 6epreq
KbI3MET OpTaAblFbIMEH XabapAacbiHbI3.

KypbIAFbIHbI OLWIPIM, OHbl 2 CaFaTKa CybITbIHbI3.
EASY DE-CALC TyTKacblH alLbif, OHbl KYPbIAFbIFa
TUICTI TypAe KaiTa bekiTiHi3. EckepTne: TyTKaHbl
aAFaHAR Cy aFybl MYMKIH.

Kana EASY DE-CALC TyTKachiH aay yLiH pykcaT
eTiAren Philips KblameT KepceTy opTanbiFbiHa
XabapAacbiHpI3.

YTIKTiH TabaHbIH AbIMKBIA LLYOEpEKNEH CYPTIHi3.

KypbiAFblaaFbl KaKTbl XKyMeAl Typae Tycipin
TypbiHbI3 («MaHpi3abl - EASY DE-CALC >xoHe
«MaHpi3Abl - YTIKTIH TabaHbIHbIH KaFblH KeTipy»
TapayblH KapaHbi3).

ActiveSense TEXHOAOTUACHIH BapABIK YTIKTEAETIH
KuiMaepae MaraanaHyra 6oraapl. KbiATeIp i3
Hemece BeAri TypaKTbl KaAManAbl, OAp KUIMAI
XKyFaHAa KeTeal. KaTTbl bymeH Hemece bykTen
YTIKTEMEHI3, He BoAMaca ByAaH aHe ByKTeyAeH
60AaTbIH BEATIACPAIH aAABIH @Ay YLLIH YTIKTEAETIH
alMaKKa MaKTa mata Kolora 6oaaap!.

Cy blABICBIH TOATBIPbIHBI3 («KypbIAFbIHbI
nanAaAaHy» TapayblHAAFbI KOHIMAT AaVbIHAAY
6OAIMIH KapaHbI3).

«YTIK AaMbIH» MapbIFbIHbIH TYPaKTbl *aHyblH
KYTIHI3.

By wbirapy TyrmeciH 6ackin, yTikTey KesiHae

6acyAbl YCTaHbI3 HEMECE aBTOMATThI By PeXUMIH
KOCbIHbI3.
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Maceae blkTmaa cebebi

Cy blAbICbI KYPbIAFbIFa AYPbIC
KOWMbIAMaFaH.
KypbIAFbI KOCbIAMaFaH.

«Easy De-calc» Wwambl KOCyAbl.

Kypbiarbl ewTi. Kocy/ KypbiaFbl 4-5 MUHYT 6ovibl icci3

eLlipy TynmeciHaeri TyYpFaHAQ, aBBTOMATThI OLWipy

XKapblK KbIMbIABIKTaMABL — QYHKUMSCH aBTOMATThl TypAE
KOCbIAAABI.

KypbIAFbI OLWTI. PoseTkaHbIH KyaT alacbiHblH,

KOHTaKTICI Haluap.

«YTIK AQMbIHY» LWaMbl Kibek, noAacTp cnsaKTbl BeAriai 6ip
YTIKTeY Ke3iHAe KoK MaTaAap YLUiH YTIKTiH OHTalAbl Kyae
XOHE aK TYC apacblHAQ  eKeHAIMH BIAAIPETIH «yTIK AalibiH
e3repeai. LIaMbl KOK TYCMEH »KaHbiN TYPaAbI.

«YTiK AQMBIHY *apbliFbl aK TycreH
aHFaH Ke3Ae, YTk backa MaTanapra,
MbICaAbl, MaKTa, 3bIfbIp MaTa, AXMHCKa
XKOFapbl TeMrepaTypa/by bepeai.

BymeH yTikTey >ky#Meci

LWewwimi

Cy blABICBIH KaTaAaH KYPIAFBICHIHA CIPFBITHIMN
MBIKTarn OpHATbIHBI3 (CbIPTY» €Te TyCeA|).

LLITenceAbaiK YLWTbl pO3ETKaFa XaAFaHbi3 Aa,

Kocy/ewwipy TyMMeCiH 6achin KypbIAFbIHbI KOChIHbI3.

Kypbiarbl KafbiH TYCipiHI3 («<MAHBISAbBI - EASY
DE-CALC» TapayblH KapaHbi3).

KypbIAFbIHbI KaliTa KOCY YLLIH KyaTTbl KOCY/eLwipy
TYMMECIH 6acbiHbI3.

ByA - KyaTbl >koFapbl ©HiM. AwaHbiH KabblpFa
PO3€TKaChiHA AYPbIC ThiFbIAFaHBIH TEKCEPIHI3.
¥3apTKbILLTE HEMECE AAAMTEPAI MaiAaAaHy
VCbIHBIAMANADI.

ByA saeTTeri Hopce. ActiveSense
TEXHOAOTUACBIMEH KYTIK AaMbIHY» YKapbiFbl YTiK
TemnepaTypachl/OyblHbIH KyMiH KopceTy yLuiH
aBTOMATTbl TYPAE KOK HEMeCe aK TYCKe ayblCaabl.

OHaipywi:“Ouannc KoHcblomep Aandctana b.B”, Tyccenamnenen 4, 9206 AA, ApaxTeH, HuaepaaHab.
Pecelt »oHe KeaeHaik OaaK TeppUTOpUACEIHa MMMIOPTTaYLLbI:
“OUANMC XKLK, Peceit ®eaepaumscel, 123022 Mackey kanacsl, Cepren Makees keweci, 13-y,

Ten +7 495 961-1111.

PSG9040,PSG9050: 2500-3100BT, 220-2408B, 50-60TL
TYPMBICTBIK KXKETTIAIKTEpre apHaAFaH

DAEKTP TOrbIMeH 3aKbIMAAHYAAH KOpFay Kaackl: Kaacc |
VIHAOHE3MAAA acaaFaH

CakTay WwapTTapsbl, NanasaaHy

Temnepatypa: +0°C - +35°C

CanbicTblpManbl bIAFaAABIABIK: 20% - 95%
ATmMmochepanbik Keicbim: 85 - 109kPa



Jvadas
Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke! Noredami pasinaudoti ,Philips* sitiloma pagalba,
uzregistruokite savo gaminj adresu www.philips.com/welcome.
Pries naudodamiesi prietaisu atidziai perskaitykite $j naudotojo vadova, svarbios informacijos lapelj
ir trumpaji naudojimo pradzios vadova. Saugokite juos, nes gali prireikti ateityje.

Gaminio apzvalga (8 pav.)

1 Gary tiekimo zarnele

2 Gary padavejas

3 ISmanusis automatinio gary isleidimo mygtukas
4 Paruosto lygintuvo lemputé

5 Lygintuvo padas

6 ,ActiveSense” kamera

7  Lygintuvo pagrindas

8 Nesiojimo uzrakto atleidimo mygtukas

9 Pildymo anga

10 Nuimamas vandens bakelis

1 Gary tiekimo zarnelés saugojimo skyrelis
12 Laido saugojimo skyrelis

13 Maitinimo laidas su kistuku

14 EASY DE-CALC rankenéle

15 Jjungimo /isjungimo mygtukas su lempute
16 |spéjimas salinti kalkes

17  Maks. gary nustatymo lempute

18 Zemo vandens lygio jspéjamoiji lemputé

Paruosimas naudoti

Naudojamas vanduo

Sis prietaisas naudojamas su vandentiekio vandeniu. Ta¢iau, jei gyvenate vietovéje, kur
vanduo kietas, gali greitai susidaryti nuosedos. Todél rekomenduojama naudoti distiliuota arba
demineralizuota vandenj (taip pat galima naudoti 50 % demineralizuoto / distiliuoto vandens,
sumaisyto su vandeniu), kad prietaisas buty naudojamas ilgiau.

Ispéjimas. Nenaudokite kvapnaus vandens, vandens iS elektrinio dziovintuvo, acto, krakmolo,
kalkiy salinimo priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniuy, cheminiu bidu nukalkinto vandens ir
kitu chemikaly, nes deél jy vanduo gali imti taskytis, palikti rudy démiy arba pazeisti prietaisa.

Gaminio paruosimas

Vandens bakelj pripildykite pries kiekvienakart naudodami arba Svieciant zemo vandens lygio
ispeéjamajai lemputei. Naudodami prietaisa pripildyti vandens bakelj galite bet kada.

1 ISimkite vandens bakelj i$ prietaiso ir pripilkite j ji vandens iki zymos MAX.

2 |dekite vandens bakelj atgal j prietaisa pirmiausia jstatydamij ji apatine dalj.

3 Stumkite virsutine vandens bakelio dalj tol, kol ji uzsifiksuos savo vietoje (pasigirs spragteléjimas).
Maitinimo laido kistuka jkiskite j jzeminta sieninj lizdg ir paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka
gary generatoriui jjungti. Palaukite, kol nuolatos svies ,paruosto lygintuvo® lemputeé. Kai tik prietaisas
bus paruostas, isgirsite ir trumpa pyptelé&jima.

Pastaba: naudojant pirmq kartqg rekomenduojame pirmiausia padeti lygintuvqg ant lyginimo
lentos, tuomet jjungti prietaisq, kad veikty optimaliai.

Délj gary generatoriy pumpuojamo vandens is gaminio pagrindo sklis garsas.
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Zemo vandens lygio jspéjamoji lemputé

Kai vandens bakelis beveik tuscias, pradeda Sviesti ,zemo vandens lygio jspé&jamoji“ lemputeé.
Pripildykite vandens bakelj ir paspauskite garu jungiklj, kad prietaisas vél jkaistu. Kai ,paruosto
lygintuvo“ lemputé Sviecia nuolatos, galite testi lyginima su garais.

Prietaiso naudojimas

Technologija ,, ActiveSense*

BURURY

N JUsy prietaise idiegta pirmoji pasaulyje lygintuvuose naudojama audiniy aptikimo
ideali temperatUra ir gary kiekis. Taip pat galite palikti lygintuva ant lyginimo lentos
- v v
1 Lempute ,Lygintuvas paruostas” gali nuolatos Sviesti melynai arba baltai,
Siais simboliais pazymeéti audiniai yra lyginami (9 pav.), pvz., linas, medvilne,
lyginamas.
Siuo simboliu pazymeéti audiniai nelyginami (10 pav.). Tai yra sintetinés

_—> technologija ,ActiveSense* Ji veikia pasitelkdama dirbtinj intelekta. Naudojant
((( ))) imontuota kamera, lyginant atpazjstami audiniai, automatiskai sureguliuojama
nerizikuodami sudeginti.
a Dél technologijos ,ActiveSense” galima lyginti visy tipu lyginamus audinius
« bet kokia tvarka, nereguliuojant lygintuvo temperattros nustatymo.
atitinkamai pagal reikiama temperataros / gary lygj (atitinkama lempute
normaliam ir aukstam lygiams) ir priklausomai nuo aptikto audinio.
poliesteris, silkas, vilna, viskozée ir dirbtinis Silkas.
Pastaba: nelyginkite spaudiniy, net jei aplink esantis audinys yra
m— Lyginant tam tikrus gleznus audinius ir apdailas (zomsa, aksoma, blizgius
audinius, zvyny formos blizgucius), rekomenduojama garinti nedideliu
x i a atstumu virs drabuzio.
medZiagos, tokios kaip spandeksas arba elastanas, medziagos, kuriose yra
spandekso, ir poliolefinai.

Lygindami galite pastatyti lygintuva ant lygintuvo pagrindo arba
horizontaliai ant lyginimo lentos. Dél technologijos ,ActiveSense* lygintuvo
padas nepazeis lyginimo lentos dangos (11 pav.).

Pastaba: jei lygintuvas padétas ilgesnj laikq, galima pastebéti Siek tiek
gary. Tai yra jprasta sistemos proceso dalis, kurios metuvuz“tikrinama, kad
ramybeés busenoje padas bty tinkamos temperaturos. Sio proceso metu
lemputé , Lygintuvas paruostas“ mirkses mélynai.

| Pastaba: minimaliai lieskite lygintuvo priekj, nes jis susils.
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Lyginimas naudojant iSmanuyjj automatinio gary isleidimo mygtuka

JUsy prietaise veikia iSmanusis automatinis gary isleidimas, nes jame

yra jutikliy technologija ,DynamiQ* atpazistanti, kaip ir kada judinamas m

lygintuvas. Kai jjungsite prietaisa, Sis rezimas jsijungs pagal numatytuosius
nustatymus (12 pav.). Dél kartu veikiancios technologijos ,ActiveSense® ir
atsizvelgiantj jisy judesius bei audinio rasj, iS lygintuvo automatiskai sklis
tinkamas garu kiekis ir nereikes naudoti gary jungiklio.

Kai jjungtas iSmanusis automatinio gary isleidimo rezimas, garai sklinda
automatiskai, kai lygintuvas judinamas, ir nustoja sklisti, kai nustojate judinti
lygintuva (13 pav.). Esant jjungtam Siam rezimui, vis tiek galite spausti gary
jungiklj, kad jjlungtumete gary padavima, kai lygintuvas nejudinamas.
Pastaba: deél jisy saugumo, kai jjlungtas iSmanusis automatinio gary
iSleidimo reZimas, garai nustoja sklisti pakelus lygintuvq.

Isitikinkite, kad lenta tinka atsizvelgiant j gary generatoriaus dydj ir svorj.

Lyginimas rankiniu rezimu

ISjunge iSmanuiji automatinio garu isleidimo rezima, lygindami galite rankiniu

bUdu reguliuoti gary kieki.

- Norédami isjungti iSmanuji automatinio gary isleidimo rezima,
paspauskite iSmanyji automatinio gary isleidimo mygtuka (14 pav.).
ISmanioji automatinio gary isleidimo lemputé iSsijungs. Norédami toliau
lyginti, turite paspausti garu jungiklj.

- Esantjjungtam rankiniam rezimui, technologija ,ActiveSense* vis tiek
automatiskai reguliuos temperattra ir gary kiekj atsizvelgiant i skirtingus

audinius, tac¢iau turésite paspausti gary jungiklj, kad jjungtuméte gary

iSleidima.

Ispéjimas: niekada nenukreipkite gary j Zmones.

Pastaba: siekdami geriausio rezultato su sunkiai lyginamais audiniais,
pvz., medvilne, linu ir dzinsu, braukdami lygintuvu virs audinio, laikykite
nuolat nuspaude gary jungiklj (15 pav.). Tuomet braukite lygintuvu per tq
paciq vietq dar kelis kartus be gary, kad iSdziovintumeéte audinj.

Pastaba: siekiant geriausiy rezultaty su silku ir blizgiais sintetiniais
audiniais, rekomenduojama lyginant laikyti gary jungikli nuolat
paspaustq.

Gary sroveés funkcija

Garo sroves funkdija sukurta siekiant padeti islyginti sunkiai jveikiamas

rauksles.

- Du kartus greitai spustelekite gary jungiklj, kad jjlungtumeéte gary sroves
funkcija. IS prietaiso 3 kartus pasklis galingi gary gusiai (16 pav.).
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Vertikalus lyginimas

1S lygintuvo sklinda karsti garai. Niekada nebandykite lyginti drabuzio, kurj
kas nors devi. Nenaudokite gary Salia savo arba kieno nors kito rankos.

Lygintuva galite naudoti vertikalioje padétyje, kad pasalintuméte kabanciy

audiniy rauksles.
1 Laikykite lygintuva vertikaliai, paspauskite gary jungiklj ir Svelniai
) S

‘"\\ . palieskite drabuzj lygintuvo padu (17 pav.).
\'X . Pastaba: dél jisy saugumo i$manusis automatinio gary isleidimo rezimas
| neveikia lyginant vertikaliai.

Nustatymas MAKS.

Noredami didesnio gary kiekio, galite naudoti nustatyma MAKS.
1 Paspauskite ir 2 sek. palaikykite nuspaude jjungimo / i&jungimo
mygtuka, kol lemputé MAKS. pradés sviesti balta spalva (18 pav.).

Pastaba: veikiant nustatymui MAKS., is prietaiso visada sklis maksimalus
gary kiekis, o temperatdra vis tiek bus reguliuojama automatiskai.

2 Po 15 min. prietaisas automatiskai persijungia j jprasta gary rezima ir
taip taupo energija.

3 Noredami bet kuriuo metu tiesiogiai iSjungti nustatyma MAKS,,
paspauskite ir 2 sek. palaikykite nuspaude jjungimo / isjungimo
mygtuka, kolissijungs lempute MAKS.

Automatinis iSsijungimas

- Siekiant taupyti energija, prietaise, jei jis nenaudojamas 4-5 min.,
jjungiamas budéjimo rezimas. Pradeda mirkséti jjungimo / iSjungimo
mygtuko lempute (19 pav.).

- Norédami véljjungti prietaisg, paspauskite jjungimo / isjungimo
mygtuka arba gary jungikli. Prietaisas velims kaisti.

- Prietaisas automatiskai iSsijungs, jei jo nenaudosite dar 10 min. po to,
kai jsijungs budéjimo rezimas. ISsijungs jjungimo / isjungimo mygtuko
lempute.

SVARBU - ,EASY DE-CALC“

Labai svarbu panaudoti funkcijg EASY DE-CALC kuo greiciau, kai pradeda
Sviesti EASY DE-CALC lemputé (20 pav.) ir prietaisas nuolat pypsi.

EASY DE-CALC lemputé pradeda Sviesti ir prietaisas nuolat pypsi po
mazdaug ménesio arba 10 lyginimo sesijy. Taip nurodoma, kad is prietaiso
reikia pasalinti kalkes. Pries tesdami lyginima atlikite sig EASY DECALC
procedura.

-1 IStraukite kistuka is sieninio elektros lizdo.

2 Padeékite prietaisa ant stalvirsio krasto.
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3 Laikykite puodelj (jo talpa turi buti maziausiai 350 ml) po EASY DE-CALC
rankenéle ir pasukite jg pries laikrodzio rodykle (21 pav.).

4 ISimkite EASY DE-CALC rankenéle ir palaukite, kol vanduo su kalkiy
nuosedomis sutekes j puodelj (22 pav.).

5 Kaiis prietaiso vanduo nebeteka, jdékite EASY DE-CALC rankenéle j
vieta ir uzfiksuokite sukdami ja pagal laikrodzio rodykle (23 pav.).

6 Pabaige EASY DE-CALC procedirg galite iskart toliau naudoti lygintuva.

Pastaba: jei EASY DE-CALC procedurq atliekate iskart pabaige lyginti, atjunkite prietaisg nuo
elektros lizdo ir, pries atlikdami proceddrq, bent dvi valandas leiskite jam atvesti.

SVARBU - kalkiy salinimas is lygintuvo pado

Jei nenaudojate EASY DE-CALC funkcijos reguliariai, kalkiu nuosédos gali susikaupti lygintuvo
pade ir lyginant nuo lygintuvo pado gali likti rudy démiuy. Tokiu atveju reikia pasalinti kalkes i$
lygintuvo pado atliekant toliau aprasyta procediira. Rekomenduojame kartoti procedira du kartus,
kad geriau iSvalytumeéte lygintuvo pada.

Norédami iSvengti rizikos nudegti, pries salindami kalkes is lygintuvo pado
iSjunkite prietaisa i$ elektros lizdo ir bent dvi valandas leiskite jam atvesti
(24 pav.).

1 IStraukite kiStuka is sieninio elektros lizdo.
2 Padeékite prietaisg ant stalvirsio krasto.
3 [sitikinkite, kad vandens bakelis yra tuscias.
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4  Laikykite puodelj (jo talpa turi bGti maziausiai 350 ml) po EASY
DE-CALC rankenéle ir pasukite ja pries laikrodZio rodykle (25 pav.).

5 ISimkite EASY DE-CALC rankeneéle ir palaukite, kol vanduo su kalkiy
nuosedomis sutekes j puodelj (26 pav.).

6 Laikykite prietaisa taip, kad EASY DE-CALC anga buty nukreipta j virsu,
irj anga ipilkite 900 ml distiliuoto vandens (27 pav.).

Pastaba: pakreipdami prietaisq atsizvelkite j tai, kad jis sunkus.

Laikykite EASY DE-CALC anga nukreipe aukstyn, jdékite EASY DE-CALC
rankenéle j vieta ir uzfiksuokite sukdami ja pagal laikrodzio rodykle
(28 pav.).

Padekite prietaisg atgal ant nejudancio ir lygaus pavirsiaus. |kiskite
prietaiso kistuka i lizda ir ji jjunkite (29 pav.).
Palaukite 5 min., kol prietaisas jkais.

ISjunkite funkcija ,DynamiQ“ paspausdami iSmanuyjj automatinio gary
iSleidimo mygtuka, esantj lygintuvo rankenos virsuje.
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1 Laikykite gary jungikli nuolat nuspaude ir 3 min. judinkite lygintuva ant

storo audinio (30 pav.). 4
Ispéjimas. IS lygintuvo pado lasa karstas nesvarus vanduo. /‘/7%‘3{
12 Kai nebebegs vanduo, nustokite judinti lygintuva. ;z{ =L
13 Galite tuoj pat toliau naudoti prietaisa. Priesingu atveju, pabaige Salinti = /‘%

kalkes, atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo. , @

Laikymas

1 Prietaisg isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

2 Padeékite lygintuva ant lygintuvo pagrindo. Pastumkite nesiojimo
uzrakta, kad uzfiksuotumeéte lygintuva ant pagrindo.

3 ISimkite vandens bakelj ir jj iStustinkite.
4 Apsukite gary tiekimo zarnele aplink pagrinda.

5 |dekiteja i tiekimo zarneles saugojimo skyrelj stumdami per tarpa
(31 pav.).

6 Sulenkite maitinimo laida ir uzklijuokite lipduka, jdékite ji i laido
saugojimo skyrelj (32 pav.).

7 Prietaisag galite nesti viena ranka, paéme uz lygintuvo rankenos.

Pastaba: neneskite prietaiso uz vandens bakelio atleidimo svirteles

Pastaba: jei aplink ,,ActiveSense“ kamerq susikaupé kalkiy / pluosto,
Svelniai nuvalykite vatos tamponu arba panasiu daiktu.

Trik¢iy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje trumpai aprasomos daZniausios problemos, kuriy kyla naudojantis iuo prietaisu.
Jei naudojantis toliau pateikta informacija nepavyks iSspresti problemos, apsilankykite
www.philips.com/support, kur rasite daznai uzduodamy klausimy sarasa, arba kreipkités j savo
Salies klienty aptarnavimo centra.

Problema Galima priezastis Sprendimas
Lyginimo lentos llgai lyginus ant lyginimo Pakeiskite lyginimo lentos danga, jei
danga tampa lentos dangos susidaré gary nusidévejo porolonas. Taip pat galite
drégna arba kondensatas. padengti papildoma sluoksnj veltinio po
lyginant ant lyginimo lentos danga, kad kondensatas
drabuZiy matosi nesikaupty ant lyginimo lentos. Veltinio
vandens laseliy. galite nusipirkti audiniy parduotuveje.
Gali bati, kad jasuy lyginimo Po lyginimo lentos danga padékite
lentos danga nepritaikyta papildoma sluoksnj veltinio, kad
dideliam gary kiekiui, kurj kondensatas nesikaupty ant lyginimo
iSleidzia prietaisas. lentos. Veltinio galite nusipirkti audiniy
parduotuvéje.
llgai naudojamas automatinio ISjunkite automatinio gary isleidimo
gary isleidimo rezimas. rezima ir naudokite rankinj jungiklj,

noredami, kai reikia, jjungti garus.
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Problema

Lyginant ant
lygintuvo
kondensuojasi
vanduo.

IS lygintuvo pado
[asa vanduo.

Lygintuvui stovint
i$ pado sklinda siek
tiek gary.

Per EASY DE-CALC
rankenéle verziasi
garai ir (arba)
vanduo.

IS lygintuvo pado
béga nesvarus
vanduo ir byra
nesvarumai arba
lygintuvo padas yra
nesvarus.

Lygintuvas ant
drabuZziy palieka
blizgesj ar zymes.

IS prietaiso visai
nesklinda garai.

Galima priezastis

Ilgai naudojamas automatinio /
maks. gary isleidimo rezimas.

Garai kyla nuo lyginimo lentos ir
kondensuojasi ant lygintuvo.

Zarneléje vis dar esantys garai
atveso ir susikondensavo j
vandenj. Todel is lygintuvo pado

[asa vandens lasai.

Lygintuvas buvo ilgiau

ramiai padétas, todél yra
reguliuojamas, siekiant
uztikrinti, kad ramybés blsenoje
lygintuvo pado temperattra
bUty tinkama. Tai normalu.

EASY DE-CALC rankenele
netinkamai pritvirtinta.

Susidévejo EASY DE-

CALC rankenéles guminis
sandarinamasis ziedas.

Vandenyje esantys nesvarumai
ir chemikalai nuséda gary
bakelio angose ir (arba) ant

lygintuvo pado.

Prietaiso viduje susikaupe per
daug nuoseduy ir mineraly.

Lyginamas pavirsius nebuvo
lygus, pvz., lyginote per siule ar

kloste.

Vandens bakelyje nepakanka
vandens (Sviecia ,zemo vandens
lygio ispéjamoji lempute).

Prietaisas nepakankamai
ikaites, kad generuoty garus.

Automatinis gary isleidimo

rezimas isjungtas ir

nepaspaudete gary jungiklio.

Sprendimas

ISjunkite automatinio / maks. gary
iSleidimo rezima ir naudokite rankinj
jungiklj, noredami, kai reikia, jjungti garus.

Naudokite lentg / lentos danga, pro kurig
prasiskverbia garai.

Kelias sekundes leiskite garus laikydami
lygintuva ne virs drabuzio.

Jei garai sklinda ilgai, kai lygintuvas
padeétas, isjunkite prietaisa ir atjunkite
ji nuo sieninio elektros lizdo. Kreipkités
iigaliotaji ,Philips® techninés priezitros
centra.

ISjunkite prietaisa ir bent 2 valandas
leiskite jam atvesti. Atsukite EASY DE-
CALC rankenéle ir tinkamai prisukite atgal
ant prietaiso. Pastaba: nuimant rankenéle
galiiSbegti Siek tiek vandens.

Kad gautuméte nauja EASY DE-CALC
rankenele, kreipkites j jgaliotajj ,Philips”
techninés priezilros centra.

Valykite lygintuvo pada su drégnu
audeklu.

Reguliariai salinkite kalkes is prietaiso
(zr. skyrius ,SVARBU - EASY DE-CALC®
ir ,Svarbu - kalkiy salinimas is lygintuvo
pado®).

JActiveSense” saugu naudoti su visais
lyginamais drabuziais. Blizgesys ar
zymeés néera ilgalaikiai ir pradings isplovus
drabuZj. Venkite lyginti per siles ar
klostes arba lyginamoje vietoje padekite
medvilninio audinio, kad iSvengtumeéte
zymiy ties sidlemis ir klostémis.
Pripildykite vandens bakelj (zr. skyriaus
,Prietaiso naudojimas” dalj ,Gaminio
paruosimas®).

Palaukite, kol nuolatos svies ant lygintuvo
esanti ,paruosto lygintuvo® lemputé.

Paspauskite garu jungiklj ir, kol lyginate,
laikykite ji paspausta arba jsitikinkite,
kad jjungtas automatinio gary isleidimo
rezimas.



Problema

Prietaisas issijunge.
Mirksi jjungimo

/ iSjungimo
mygtukas.

Prietaisas isjungtas.

Lyginant lemputes
,Lygintuvas
paruostas” spalva
keiciasi is melynos i
balta ir atvirksdiai.

Galima priezastis

Vandens bakelis j prietaisa
jdetas netinkamai.

Prietaisas nejjungtas.

Sviedia ,Easy De-calc lempute.

Automatinio issijungimo
funkdija jjungiama automatiskai,
kai prietaisas nenaudojamas
daugiau nei 4-5 min.

Kistukas netinkamai jkistas j
maitinimo lizda.

Lempute ,Lygintuvas paruostas®
Svies melynai ir taip nurodys,
kad lygintuvo busena yra
optimali tokiems audiniams kaip
Silkas ir poliesteris lyginti. Kai
lemputé ,Lygintuvas paruostas*
Sviecia baltai, lygintuvas veikia
didesne temperatira / garais,
skirta kity tipu audiniams, pvz.,
medvilnei, linui, dzinsui, lyginti.
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Sprendimas

Tvirtai jstatykite vandens bakelj j prietaisa
(turi pasigirsti spragteléjimas).

Ikiskite kistuka j sieninj elektros lizda
ir paspauskite jungimo / isjungimo
mygtuka, kad jjungtumeéte prietaisa.

IS prietaiso pasalinkite kalkes (zr. skyriy
,SVARBU - EASY DE-CALC").

Noredami vel jjungti prietaisa,
paspauskite jjungimo / isjungimo
mygtuka.

Sis gaminys i$siskiria didele galia.
Isitikinkite, kad kistukas tinkamai jkistas j
sieninj elektros lizda. Nerekomenduojama
naudoti ilginamajj laida ar adapter;.

Tai normalu. Su technologija
JActiveSense® lemputée | Lygintuvas
paruostas” automatiskai Sviec¢ia melynai
arba baltai ir taip nurodo lygintuvo
temperataros / gary bdsena.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta
iespéjas, registréjiet produktu vietné www.philips.com/welcome.

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet so lietotaja rokasgramatu, brosuru ar svarigu informaciju un
1so lietosanas pamacibu. Saglabajiet Sos dokumentus turpmakam uzzinam.

Produkta parskats (8. att.)

Tvaika padeves vads

Tvaika sledzis

Viedas automatiska tvaika padeves poga
Lampina “Gludeklis ir gatavs”

Gludinasanas virsma

ActiveSense kamera

Gludekla platforma

Parnésasanas aizsléga atbrivosanas poga
Uzpildisanas atvere

10 Nonemama Udens tvertne

11 Tvaika padeves $lltenes uzglabasanas nodalijums
12 Vada glabasanas nodalijums

13 Elektribas vads ar kontaktdaksu

14 Vieglas atkalkoSanas (EASY DE-CALC) poga
15 Lampinas ieslégsanas/izslégsanas poga

16 Atkalkosanas bridinajums

17 Maks. tvaika iestatijuma lampina

18 Zema udens limena bridinajuma lampina

Sagatavosana lietosanai

Izmantojamais tdens veids

OoOo~NOOUT~wWN —

STierice ir paredzéta izmantoanai ar krana Gdeni. Tomér, ja dZivojat regiona, kur ir ciets Gdens, var
atri veidoties katlakmens nogulsnes. Tapéc ieteicams izmantot destilétu vai demineralizetu tdeni
(var izmantot ari 50% demineralizéta/destiléta Gdens maisijuma ar tdeni), lai pagarinatu ierices
kalposanas laiku.

Bridinajums. Neizmantojiet aromatizétu tdeni, tdeni no velas Zavétaja, etiki, cieti, atkalkoSanas
lidzeklus, gludinasanas paliglidzeklus, kKimiski atkalkotu tdeni vai citas kimikalijas, jo tas var izraisit

udens smidzinasanu, brinus traipus vai ierices bojajumus.

lerices sagatavosana

Uzpildiet Gdens tvertni pirms katras lietosanas reizes vai kad mirgo zema tdens [imena indikators.

Varat piepildit Gdens tvertni jebkura lietosanas brid.

1 Iznemiet Gdens tvertni no ierices un uzpildiet ar tdeni idz MAX radijumam.

2 levietojiet Gdens tvertni atpakal ieficé, vispirms ievietojot iericé tvertnes apakséjo dalu.

3 Spiediet Gdens tvertnes augséjo dalu, lidz tvertne nostiprinas tai paredzétaja vieta (atskan
klikskis).

lespraudiet kontaktdaks$u iezeméta kontaktligzda un nospiediet ieslégdanas/izslégsanas pogu, lai

jeslégtu tvaika generatoru. Uzgaidiet, lidz nepartraukti deg indikators “Gludeklis ir gatavs”. Kad ierice

ir gatava, dzirdésit arisu pikstienu.

Piezime. Pirms ierices pirmas lietosanas reizes iesakam novietot gludekli uz gludinama déla, lai
nodrosinatu optimalu kvalitati.

A no ierices pamatnes atskanés skana, ko radis tvaika generéSanai paredzéeta udens suknésana.
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Zema udens limena bridinajuma lampina

Kad tdens tvertne ir gandriz tuksa, mirgos zema tdens limena indikators. Uzpildiet Gdens tvertni
un nospiediet tvaika sledzi, laujot iericei atkal uzkarst. Kad indikators “Gludeklis ir gatavs” deg
nepartraukti, varat turpinat gludinasanu ar tvaiku.

lerices lietosan

ActiveSense tehnologija

N JUsu iercé ir pasaulé pirma gludeklos izmantota auduma noteiksanas tehnologija
_—> ActiveSense. Ta darbojas ar maksligo intelektu, gludinasanas laika ariebdvétu
((( ))) kameru atpazistot audumu un automatiski pielagojot idealo temperattru un tvaika
ActiveSense tehnologija sniedz iespéju gludinat visu veidu gludinamos

apjomu. Varat an atstat gludekli uz gludinasanas déla, neradot apdegumu risku.
audumus jebkada seciba, nepiereguléjot gludekla temperaturu vai tvaika V

jestatijumu.

Gludekla gatavibas lampina var pastavigi degt vai nu zila, vai balta krasa
atbilstosi vajadzigajam temperattras/tvaika imenim (normals vai augsts
atbilstosi lampinas krasai) atkariba no noteikta auduma.

Audumus, uz kuriem ir Sie simboli, drikst gludinat (9. att.), piemeéram, lins,
kokvilna, poliesteris, zids, vilna, viskoze un maksligais zids.

BRI

Piezime. Negludiniet apdrukas, pat ja audums ap tam ir gludinams.

Noteiktu smalku audumu un apdares gadijuma (pieméram, maksligai adai,
velvetam, metala dalam, vizuliem) tvaiku padot ir ieteicams 1sa attaluma virs x . &
apgerba.

Audumus ar $adu simbolu nedrikst gludinat. (10. att.). Sie audumi ir tadi =
sintetiski audumi ka spandekss vai elastans, audumi ar spandeksa

piejaukumu un poliolefini.

Gludinasanas laika varat novietot gludekli vai nu uz gludekla platformas,

vai ar horizontali uz gludinama déla. ActiveSense tehnologija nodrosina, ka
gludinasanas virsma nesabojas gludinasanas déla parsegu. (11. att.).
Piezime. Ja gludeklis ir novietots gaidstave ilgaku laika periodu, no ta var
izplast nedaudz tvaika. Tas ir normali, un Sada darbiba ir dala no sistémas
procesa, lai nodrosSinatu, ka gaidisanas laika gludindsanas virsmai ir
pareizd temperatira. ST procesa laika gludekla gatavibas lampina degs
zila krasa.

Piezime. Nepieskarieties gludekla priekSpusei, jo ta uzkarsis.
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Gludinasana ar viedo automatisko tvaika padevi

JUsu iericei ir vieda automatiska tvaika padeve, ko nodrosina DynamiQ
sensora tehnologija, kas nosaka gludekla kustibas veidu un laiku. lesledzot
ierci, sis rezZims tiks aktivizéts péc nokluséjuma (12. att.). Kopa ar ActiveSense
tehnologiju gludeklis automatiski pados vajadzigo tvaika apjomu atkariba
no jusu veiktajam kustibam un auduma veida, tadél jums nebus jaizmanto
tvaika sledzis.

Inteligentaja automatiska tvaika rezima tvaiks automatiski izplust, kad jus
kustinat gludekli, un parstaj plust, kad gludekli nekustinat. (13. att.). Saja
rezZima JUs joprojam varat nospiest tvaika slédzi, lai aktivizétu tvaiku, kad
gludeklis nekustas.

Piezime. Jusu drosibai inteligentaja automatiska tvaika reZzima tvaika
padeve tiek partraukta, kad gludeklis tiek pacelts.

Parliecinieties, vai délis atbilst tvaika generatora izméram un svaram.

Gludinasana manualaja rezZima

Gludinasanas laika tvaika apjomu ir iespéjams kontrolét manuali, izslédzot
viedas automatiskas tvaika padeves rezZimu.

- Laiizslegtu viedo automatiskas tvaika padeves rezimu, nospiediet
viedas automatiskas tvaika padeves rezima pogu. (14. att.). Viedas
automatiskas tvaika padeves rezima indikators nodziest. Lai turpinatu
gludinasanu, ir janospiez tvaika sléedzis.

- Manualaja rezima ActiveSense tehnologija joprojam automatiski
regulés temperattru un tvaika apjomu atbilstosi auduma veidam, bet,
lai aktivizétu tvaika atbrivoSanu, jums irjanospiez tvaika padeves
sledzis.

Bridinajums. Nekad nevérsiet tvaika plismu pret cilvékiem.

Piezime. Lai iegutu vislabdko rezultatu ar stingriem audumiem pieméram,
kokvilnu, linu un dZinsu audumu, parvietojot gludekli pa audumu, turiet
tvaika slédzi nepartraukti nospiestu (15. att.). Péc tam daZas reizes virziet
gludekli par to pasu zonu bez tvaika, lai izzavéetu audumu.

Piezime. Lai sasniegtu vislabakos rezultatus uz zida un mirdzosiem
sintetiskiem audumiem, gludinasanas laika ieteicams turét tvaika slédzi
nepartraukti nospiestu.

Papildu tvaika funkcija

Papildu tvaika funkcija ir radita, lai palidzétu likvidét stingras krokas.

- Atri divreiz nospiediet tvaika sledzi, lai aktivizétu papildu tvaika funkdciju.
lerice padod 3 spécdigus tvaika vilnus (16. att.).
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Vertikala gludinasana

No gludekla izdalas karsts tvaiks. Nekad neméginiet izgludinat krokas uz

apgerba, kas ir kadam mugura. Neizmantojiet tvaiku tuvu savai vai cita

cilveka rokai.

Gludekli varizmantot vertikala pozicija, lai likvidetu krokas uz pakarinatiem

apgérbiem.

1 Turiet gludekli vertikala pozicija, nospiediet tvaika sledzi un viegli
pieskarieties apgérbam ar gludinasanas virsmu (17. att.).

Piezime. JUsu drosibai viedais automatiskas tvaika padeves rezims nav
pieejams vertikalai gludinasanai.

MAX iestatijums

Lai nodrosinatu lielaku tvaika apjomu, varat izmantot MAX iestatijumu.

1 Nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu iesl./izsl. pogu, idz MAX
lampina deg balta krasa (18. att.).

Piezime. MAX iestatijuma ierice vienmér nodrosinas maksimalo tvaika

apjomu, tacu temperatdra joprojam tiks reguléta automatiski.

2 lence péc 15 mindtém automatiski atgriezas parastaja tvaika rezima, lai
taupitu energiju.

3 Laijebkura laika uzreiz izslegtu MAX iestatijumu, nospiediet un

2 sekundes turiet ieslégdanas/izslégsanas pogu, lidz MAX lampina
nodziest.

Automatiska izslégsanas

- Lai taupitu energiju, ierice parslédzas gaidstaves rezZima, ja ta netiek
izmantota 4-5 minates. leslégdanas/izslégéanas pogas automatiskas
izslégsanas indikators sak mirgot (19. att.)

- Lai atkal aktivizétu ierici, nospiediet ieslégéanas/izslégsanas pogu vai
tvaika sledzi. lerice sak sakarst.

- lerice automatiski izsleédzas, ja ta netiek izmantota vél 10 minutes péec
parslégsanas gaidstaves rezZima. leslégsanas/izslégsanas pogas lampina
nodziest.

SVARIGI - EASY DE-CALC funkcija

Ir loti svarigi izmantot EASY DE-CALC funkciju, tiklidz sak mirgot EASY
DE-CALC indikators (20. att.) un ierice nepartraukti pikst.

EASY DE-CALC indikators mirgo, un ierice nepartraukti pikst aptuveni péc
meénesa vai 10 gludinasanas reizem, lai noraditu, ka ierice ir jaatkalko. Pirms
turpinat gludinasanu, veiciet talak aprakstito vieglas atkalkoSanas (EASY
DE-CALC) proceduru.

1 Izraujiet kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.

2 Novietojiet ierici uz galda malas.




92 LATVIESU

3 Turiet kruziti (arietilpibu vismaz 350 ml) zem EASY DE-CALC pogas un
pagrieziet pogu pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam (21. att.).

4  Iznemiet EASY DE-CALC pogu un laujiet Gdenim ar katlakmens dalinam
ieplust krazité (22. att.).

5 Kad noierices vairs netek Gdens, atkal ievietojiet EASY DE-CALC pogu
un pagrieziet pulkstenraditaju kustibas virziena, lai to fiksétu (23. att.).

6  Gludekli var atkal lietot uzreiz pec EASY DE-CALC proceduras
pabeigsanas.

Piezime. Ja veicat EASY DE-CALC procediru uzreiz péc gludindsanas, atvienojiet ierici no
elektrotikla un laujiet tai atdzist vismaz divas stundas pirms proceddras veiksanas.

SVARIGI -

gludinasanas virsmas atkalkoSana

Ja neizmantojat EASY DE-CALC funkciju regulari, gludinasanas virsma var veidoties katlakmens

dalinas un gludinasanas laika no gludinasanas virsmas var veidoties bruni traipi. Sada gadijuma ir

jaatkalko gludinasanas virsma, veicot talak aprakstito proceduru. leteicams atkartot So procediru

divreiz, lai labak notiritu gludinasanas virsmu.

Lai izvairitos no apdegumu riska, pirms gludinasanas virsmas atkalkosanas

atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai atdzist vismaz divas stundas

| (24. att).

1 Izraujiet kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.
2 Novietojiet ierici uz galda malas.
3 Parliecinieties, vai dens tvertne ir tuksa.



4 Turiet kraziti (arietilpibu vismaz 350 ml) zem EASY DE-CALC pogas un
pagrieziet pogu pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam (25. att.).

5 Iznemiet EASY DE-CALC pogu un laujiet Gdenim ar katlakmens dalinam
ieplust krazité (26. att).

6 Turietiercita, lai EASY DE-CALC atvere bUtu vérsta uz augsu, un ielejiet
atvere 900 ml tdens (27. att.).

Piezime. Sasverot ierici, nemiet véra, ka ta ir smaga.

7 Turiet EASY DE-CALC atveri uz augsu, ievietojiet atpakal EASY DE-CALC
pogu un pagrieziet to pulkstenraditaju virziena, lai fiksétu (28. att.).

8 Novietojietierci atpakal uz stabilas un lidzenas virsmas. Tad pievienojiet
ienci elektrotiklam un vélreiz iesledziet (29. att.).

9 Uzgaidiet 5 minltes, ildz ierice uzkarst.

10 Izsledziet DynamiQ funkciju, nospiezot viedas automatiskas tvaika
padeves pogu gludekla roktura augspuseé.
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1 Turiet tvaika sledzi nepartraukti nospiestu un 3 minutes bidiet gludekli
pa biezu audumu (30. att.).

Bridinajums: no gludinasanas virsmas izdalas karsts, netirs Gdens.
12 Jano gludekla vairs neplust tdens, partrauciet gludinasanas kustibu.

13 Varat uzreiz turpinat lietot ienci. Vai anm atvienojiet ierci no elektrotikla,
kad atkalkoSana ir pabeigta.

1 |zsledziet ierndi un atvienojiet to no elektrotikla.

2 Novietojiet gludekli uz gludekla platformas. Nospiediet parnésasanas
aizslegu, lai fiksetu gludekli uz platformas.

3 Nonemiet Gdens tvertni un iztuksojiet to.
4  Aptiniet tvaika padeves sllteni ap pamatni.

5 levietojiet to padeves Slutenes uzglabasanas nodalijuma, izbidot
Slteni caur atstarpi (31. att.).

6 Satiniet stravas vadu, izmantojot komplektacija ieklauto Velcro liplenti,
un ievietojiet to vada glabasanas nodalijuma (32. att.).

7  Varat parnésatierici ar vienu roku, izmantojot gludekla rokturi.

Piezime. Neparnésdjiet ierici, turot to aiz Gdens tvertnes nonemsanas

sviras.

Piezime. Ja ap ActiveSense kameru ir uzkrdjies kalkis/Skiedras, uzmanigi
to nonemiet, izmantojot kokvilnas tamponu vai lidzigu materialu.

Traucejummeklesana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties ierice.

Ja nevarat novérst problému, izmantojot talak sniegto informaciju, apmekléjiet vietni
www.philips.com/support, lai skatitu bieZi uzdoto jautajumu sarakstu, vai an sazinieties ar klientu
apkalposanas centru sava valsti.

Probléma lesp&jamais iemesls Risinajums

Gludinasanas dela  Tvaiks ir kondenséjies uz Nomainiet gludinasanas dela parklaju, ja
parklajs klust mitrs  gludinama déla parklaja pec putu materials ir nolietojies. Lai novérstu
vai uz apgéerba ilgas gludinasanas sesijas. kondensaciju uz gludinama déla, var
gludinasanas laika an uzklat zem gludinama déla parklaja
rodas udens pilieni. papildu filca slani. Filcu varat iegadaties

audumu veikala.

lespéjams, ka jusu gludinasanas Uzklajiet papildu filca slani zem

dela parklajs nav paredzéts gludinasanas déla parklaja, lai novérstu
jerices raditajai spécigajai tvaika kondensaciju uz gludinasanas déla. Filcu
plGsmai. varat iegadaties audumu veikala.



Probléma

Gludinasanas
laika uz gludekla
kondensé&jas tvaiks.

No gludinasanas
virsmas pil ddens.

Tvaiks plust no
gludinasanas
virsmas, kad
gludeklis ir
novietots
gaidisanas pozicija.
Tvaiks un/vai Gdens
izdalas no atveres
zem EASY DE-CALC
pogas.

No gludinasanas
virsmas izdalas
netirs Gdens

un netirumi, vai
gludinasanas
virsma ir netira.

Gludeklis uz
auduma veido
spidumu vai atstaj
nospiedumus.

lerice neizdala
tvaiku.

lesp&jamais iemesls

Automatiskas tvaika padeves
reZims ir izmantots ilgu laika
periodu.

Automatiskas/Max tvaika
padeves rezZims ir izmantots ilgu
laika periodu.

Tvaiks no gludinasanas déla
kondensejas uz gludekla.

Tvaiks, kas véel atrodas slltené, ir
atdzisis un kondenséjies udent.
Tadél no gludinasanas virsmas
izplUst Gdens pilieni.

Gludeklis ilgaku laika periodu

ir bijis gaidisanas rezZima,

un tas veic regulésanu, lai
nodrosinatu, ka gaidstaves laika
gludinasanas virsma ir pareizaja
temperatdra. Tas ir normali.

Vieglas atkalkosanas (EASY
DE-CALC) poga nav atbilstosi
pievilkta.

EASY DE-CALC pogas gumijas
blive ir nodilusi.

Udeni esosie netirumi vai
kimikalijas izveidojusas
nogulsnes tvaika atverés un/vai
uz gludinasanas virsmas.

lence ir uzkrajies parak daudz
katlakmens un mineralu.

Gludinama virsma nav bijusi
[[dzena, pieméram, gludinajat
apgérba suves vai ieloces.

Udens tvertné nav pietiekami
daudz Gdens (mirgo zema
Udens imena indikators).

lerice nav pietiekami uzkarsusi,
lai izdalitu tvaiku.
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Risinajums
Izslédziet automatiskas tvaika padeves
reZimu un izmantojiet manualo sléedzi,

lai aktivizétu tvaika padevi, kad ta ir
vajadziga.

Izslédziet automatiskas tvaika padeves/
Max rezZimu un izmantojiet manualu
slédzi, lai aktivizétu tvaika padevi, kad ta
ir vajadziga.

lzmantojiet déli/déla parsegu, kas lauj
tvaikam caurspiesties.

Dazas sekundes nelaidiet tvaiku uz
apgeéerba.

Ja gludekla gaidstaves laika tvaika
padeve turpinas ilgaku laika periodu,
izslédzietiendi unizvelciet stravas vada
kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.
Sazinieties ar Philips pilnvarotu tehniskas
apkopes centru.

Izsledziet ierici un laujiet tai atdzist

2 stundas. Izskravejiet EASY DE-CALC
pogu un pareiziieskravejiet to atpakal
iericé. Piezime. Iznemot pogu, var izpltst
mazliet tdens.

Sazinieties ar pilnvarotu Philips servisa
centru, laiiegUtu jaunu EASY DE-CALC
pogu.

Noslaukiet gludinasanas virsmu ar mitru
draninu.

Regulari atkalkojiet ierici (skatiet nodalu
"Svarigi - EASY DE-CALC" un "Svangi -
gludinasanas virsmas atkalkosana").

ActiveSense ir dross visiem
sludinamajiem apgéerbiem. Spidums vai
nospiedumi nav paliekosi un péc apgérba
izmazgasanas izzudis. Negludiniet pari
Suvém vaiielocém vai pirms gludinasanas
uzlieciet uz Sim zonam kokvilnas dranu,
lai izvairitos no nospiedumiem uz Suvém
unielocem.

Uzpildiet Gdens tvertni (skatiet nodalas
"lerices lietoSana" sadalu "lerices
sagatavosana").

Uzgaidiet, ildz gludekla gatavibas
indikators deg nepartraukti.
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Probléma

lerice irizslégusies.
Lampina
ieslégsanas/
izslegsanas poga
mirgo.

lenceirizslegusies.

Gludinasanas laika
gludekla gatavibas
lampinas krasa
mainisies no zilas
uz baltu.

lesp&jamais iemesls

Automatiskas tvaika padeves
reZims irizslégts, un jus
nenospiedat tvaika padeves
sledzi.

Udens tvertne nav pareizi
jevietota ierice.

lerice nav ieslégta.

Deg Easy De-calc lampina.

Automatiskas izslégsanas
funkdija tiek aktivizéta
automatiski, kad ierice nav
lietotailgak ka 4-5 minUtes.

Kontaktdaksai ir slikts kontakts
ar sienas kontaktligzdu.

Gludekla gatavibas lampina
degs zila krasa, lai noraditu,
ka gludeklis ir sagatavots
noteiktu audumu (pieméram,
Zida, poliestera) gludinasanai.
Kad gludekla gatavibas
lampina degs balta krasa,
gludeklis nodroSina augstakas
temperataras/tvaika plismu
citu veidu audumiem,
pieméram, kokvilnas, lina,
dZinsa.

Risinajums
Nospiediet un turiet tvaika padeves
sledzi, kameér gludeklis nosaka, ka

automatiskas tvaika padeves rezZims ir
jesléegts.

Stingriiebidiet Gdens tvertni atpakal ierice
(atskan klikskis).

levietojiet kontaktdaksu sienas
kontaktligzda un nospiediet ieslégsanas/
izslégsanas pogu, lai ieslégtu ienci.

Atkalkojiet ierici (skatiet nodalu "SVARIGI
- EASY DE-CALC").

Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu,
lai atkalieslegtu ienci.

STir lielas jaudas ierice. Parliecinieties, ka
kontaktdaksa ir pareizi iesprausta sienas
kontaktligzda. Nav ieteicams izmantot
pagarinataja vadu vai adapteri.

Tas ir normali. Izmantojot ActiveSense
tehnologiju, gludekla gatavibas lampina
automatiski iedegas zila vai balta krasa,
noradot gludekla temperattras/tvaika
stavokli.



Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips! Aby w petni skorzystac z obstugi swiadczonej przez
firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Przed uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza instrukcja obstugi, ulotka informacyjna
oraz skrécona instrukcja obstugi. Zachowaj oba dokumenty na przysztosc.

Opis produktu (rys. 8)

Waz doptywowy pary

Przycisk wigczania pary

Przycisk trybu inteligentnej automatycznej reguladji pary
Wskaznik gotowosci do prasowania

Stopa zelazka

Kamera ActiveSense

Podstawa zelazka

Przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia
Otwor wlewowy

10 Odtaczany zbiornik wody

1 Schowek na waz doptywowy pary

12 Schowek na przewod

13 Przewdd sieciowy z wtyczka

14 Pokretto EASY DE-CALC

15 Whytacznik z podswietleniem

16 Alarm

17  Wskaznik ustawienia maksymalnej ilosci pary

18 Wskaznik ostrzegawczy niskiego poziomu wody

Przygotowanie do uzycia

Rodzaj uzywanej wody

Oo~NOUT~wWN —

Urzadzenie jest przystosowane do wody z kranu. Jesli jednak woda w Twojej okolicy jest twarda,

w urzadzeniu moze szybko osadzic sie kamien. W zwiazku z tym zaleca sie uzywanie wody
destylowanej lub wody demineralizowanej (mozna rowniez uzywac mieszanki sktadajacej sie w 50%
z wody demineralizowanej/destylowanej i wody), aby przedtuzy¢ okres eksploatacji urzadzenia.

Ostrzezenie: nie nalezy uzywac¢ wody perfumowanej, wody z suszarek bebnowych, octu,
krochmalu, srodkéw do usuwania kamienia lub utatwiajacych prasowanie, wody odwapnionej
chemicznie ani zadnych innych srodkoéw chemicznych, gdyz moze to spowodowac wyciek wody,
powstawanie brgzowych plam lub uszkodzenie urzadzenia.

Przygotowanie urzadzenia

Napetnij zbiornik wody przed kazdym uzyciem lub gdy wskaznik niskiego poziomu wody zacznie

migac. Do zbiornika mozna nala¢ wode w kazdym momencie podczas prasowania.

1 Wyjmij zbiornik wody z urzadzenia i napetnij go woda do poziomu oznaczonego symbolem
LMAX”.

2 Umiesc zbiornik wody z powrotem w urzadzeniu poprzez zamocowanie jego dolnej czesci w
pierwszej kolejnosci.

3 Docisnij gorna czesc zbiornika wody, az do jego zablokowania (,0dgtos klikniecia”).

Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka elektrycznego i nacisnij wytacznik,

aby wtaczyc¢ generator pary. Poczekaj, az wskaznik gotowosci do prasowania zacznie swiecic sie w

sposob ciagty. Gdy urzadzenie bedzie gotowe, ustyszysz rowniez krotki sygnat dzwiekowy.
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Uwaga! W celu zapewnienia optymalnej wydajnosci przed pierwszym uzyciem zalecamy
umieszczenie zelazka na desce do prasowania.

Z powodu pompowania wody w celu wytwarzania pary z podstawy urzadzenia dobiega dzwiek.

Wskaznik ostrzegawczy niskiego poziomu wody

Gdy zbiornik wody jest prawie pusty, zaczyna swieci¢ wskaznik ostrzegawczy niskiego poziomu
wody. Napetnij zbiornik woda i nacisnij przycisk wtaczania pary, aby urzadzenie ponownie sie
rozgrzato. Gdy wskaznik gotowosci do prasowania swieci w sposodb ciagty, mozna kontynuowac
prasowanie parowe.

Korzystanie z urzadzenia

Technologia ActiveSense

N To urzadzenie jest wyposazone w ActiveSense - pierwsza na swiecie technologie
_—> wykrywania tkanin stosowana w zelazkach. Technologia ta dziata w oparciu o
((( ))) sztuczng inteligencje rozpoznajaca tkaniny podczas prasowania i wbudowana
kamere, ktora pozwala automatycznie dostosowac idealng temperature iilosc pary.
Zelazko mozna pozostawi¢ na desce do prasowania bez ryzyka przypalenia.

Technologia ActiveSense umozliwia prasowanie wszelkich tkanin
. a nadajacych sie do prasowania w dowolnej kolejnosci bez koniecznosci
14 regulowania temperatury zelazka.

A Wskaznik gotowosci do prasowania moze swiecic¢ swiattem ciggtym w
kolorze niebieskim lub biatym. Kolor niebieski oznacza normalny poziom
temperatury/pary, a kolor biaty wysoki poziom. Zalezy to od wykrytej tkaniny.
Tkaniny oznaczone tymi symbolami nadaja sie do prasowania (rys. 9); na
przyktad Iniane, bawetniane, poliestrowe, jedwabne, wetniane, wiskozowe i
wykonane ze sztucznego jedwabiu.

Uwaga: nie nalezy prasowac nadrukow na odziezy, nawet jesli tkanina
wokdt nadruku nadaje sie do prasowania.

m W przypadku niektorych delikatnych tkanin i wykonczen (np. zamsz,

x . aksamit, ni¢ metalizowana, cekiny) zaleca sie uzywanie zelazka parowego w
1 & niewielkiej odlegtosci od ubrania.
o Tkanin oznaczonych tym symbolem nie mozna prasowac (rys. 10). Obejmuje

to tkaniny sztuczne, takie jak spandeks, elastan, tkaniny z domieszka
spandeksu, poliolefiny.

Podczas prasowania mozna umiescic¢ zelazko na podstawie lub - w pozydii
poziomej - na desce do prasowania. Dzieki technologii ActiveSense stopa
zelazka nie uszkodzi pokrowca deski do prasowania (rys. 11).

Uwaga: po odtozeniu zelazka na dtuzszqg chwile moze byc¢ widoczna
pewna ilosc¢ pary. Jest to zjawisko normalne - stanowi to element procesu
zapewniadjgcego, ze stopa zelazka ma odpowiedniq temperature, gdy
Zelazko jest odtozone. Podczas tego procesu wskaznik gotowosci do

‘| prasowania miga na niebiesko.

Uwaga: nie dotykaj przedniej czesci zelazka, gdyz bedzie ona nagrzana.
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Urzadzenie jest wyposazone w tryb inteligentnej automatycznej reguladji
pary dzieki technologii czujnikow DynamiQ, ktdra rozpoznaje, jak i kiedy
zelazko zostanie poruszone. Po witgczeniu urzadzenia tryb ten zostanie
domyslnie wtaczony (rys. 12). Dzieki technologii ActiveSense zelazko bedzie
automatycznie wytwarzato odpowiednia ilos¢ pary na podstawie analizy
ruchow uzytkownika i rodzaju tkaniny, bez koniecznosci uzycia przycisku
witaczania pary.

Podczas prasowania z trybem inteligentnej automatycznej reguladji pary
zelazko generuje pare automatycznie, kiedy uzytkownik przesuwa je, i
przestaje generowac pare, gdy uzytkownik je zatrzyma (rys. 13). W tym
trybie mozna nadal korzystac z przycisku wiaczania pary, aby wtaczyc
generowanie pary, gdy zelazko nie jest poruszane.

Uwaga: ze wzgleddw bezpieczeristwa w trybie inteligentnej
automatycznej requlacji pary generowanie pary wytqcza sie po
podniesieniu zelazka.

Upewnij sig, ze deska jest dopasowana do wielkosciiwagi generatora pary.

Prasowanie z trybem recznym

Ilos¢ pary mozna regulowac recznie podczas prasowania, wytaczajac tryb

inteligentnej automatycznej reguladji pary.

- Abywyjs¢ z trybu inteligentnej automatycznej reguladji pary, nacisnij
przycisk inteligentnej automatycznej reguladji pary (rys. 14). Wskaznik
trybu inteligentnej automatycznej regulacji pary wytaczy sie. Aby
kontynuowac prasowanie, nacisnij przycisk wtaczania pary.

- W trybie recznym technologia ActiveSense nadal automatycznie
dostosowuije temperature iilos¢ pary do roznych tkanin, ale w celu
uruchomienia funkcji uwalniania pary nalezy nacisnac przycisk
witaczania pary.

Uwaga: nie wolno kierowac strumienia pary na ludzi.

Uwaga: aby uzyskacd najlepsze rezultaty w przypadku tkanin
bawetnianych, Inianych i dzinsowych, nalezy trzymac przycisk wtqczania
pary w sposob ciggty podczas przesuwania zelazka po tkaninie (rys. 15).
Nastepnie kilkakrotnie przesun zelazko po tym samym obszarze bez
uzycia pary, aby wysuszy¢ tkanine.

Uwaga: aby uzyskac najlepsze rezultaty w przypadku tkanin jedwabnych
i sztucznych, zaleca sie ciqgte naciskanie przycisku witqczania pary
podczas prasowania.

Funkcja silnego uderzenia pary

Funkdja silnego uderzenia pary pomaga usunac trudne zagniecenia.

- Aby aktywowac funkcje silnego uderzenia pary, szybko nacisnij
dwukrotnie przycisk wtgczania pary. Urzadzenie wyzwala 3 silne
uderzenia pary (rys. 16).
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Prasowanie w pozycji pionowej

Z zelazka wydobywa sie goraca para. Nie wolno prébowac usuwac

zaghiecen z odziezy, ktora ktos ma na sobie. Strumienia pary nie nalezy

kierowac na swoja ani czyjas reke.

Zelazka mozna uzywad w pozycji pionowej w celu usuniecia zagniecen z

wiszacych tkanin.

1 Trzymaj zelazko w pozydji pionowej, nacisnij przycisk wtaczania pary i
delikatnie dotknij tkaniny stopa zelazka (rys. 17).

Uwaga: ze wzgleddow bezpieczenrstwa tryb inteligentnej automatycznej
regulacji pary nie jest dostepny do prasowania pionowego.

Aby uzyskac wieksza ilos¢ pary, mozna uzy¢ ustawienia MAX.

1 Nacisnij wytacznik i przytrzymaj go przez 2 sekundy, az wskaznik MAX
zmieni kolor na biaty (rys. 18).

Uwaga: przy ustawieniu MAX urzqdzenie zawsze bedzie generowato

maksymalnq ilos¢ pary, podczas gdy temperatura wciqz bedzie

regulowana automatycznie.

2 Urzadzenie automatycznie powroci do normalnego trybu pary po 15
minutach w celu oszczedzania energii.

3 Abyw dowolnym momencie wytaczyc ustawienie MAX, nacisnij i
przytrzymaj wytacznik przez 2 sekundy, az zgasnie wskaznik ustawienia
MAX.

Automatyczne wytaczanie

- |Aby zmniejszy¢ zuzycie energii, urzadzenie przechodzi w tryb
gotowosdi, jesli nie byto uzywane przez 4-5 min. Wskaznik na
wytaczniku zacznie migac (rys. 19).

- Aby ponownie wtaczy¢ urzadzenie, nacisnij wytacznik lub przycisk
wiaczania pary. Urzadzenie ponownie zacznie sie nagrzewac.

- Urzadzenie wytaczy sie automatycznie, jesli nie bedzie uzywane
przez kolejne 10 minut po przetgczeniu w tryb gotowosci. Wskaznik na
wytaczniku zgasnie.

WAZNE - FUNKCJA EASY DE-CALC

Bardzo wazne jest, aby uzyc¢ funkcji EASY DE-CALC, gdy wskaznik EASY
DE-CALC sie zaswieci (rys. 20), a urzadzenie emituje ciggty sygnat
dzwiekowy.

Wskaznik EASY DE-CALC zacznie migac, a urzadzenie zacznie emitowac
ciagty sygnat dzwiekowy po okoto miesigcu lub 10 prasowaniach, aby
poinformowac uzytkownika, ze urzadzenie musi zosta¢ odkamienione.
Wykonaj ponizsza procedure EASY DE-CALC przed dalszym prasowaniem.

1 Wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Umiesc¢ urzadzenie na skraju blatu.
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3  Umiesc¢ kubek (o pojemnosci co najmniej 350 ml) pod pokrettem EASY
DE-CALCi obrocje w lewo (rys. 21).
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4 Zdejmij pokretto EASY DE-CALC i wylej do kubka wode z czasteczkami
kamienia (rys. 22).

5 Kiedy woda przestanie wyptywac z urzadzenia, zatdéz ponownie pokretto
EASY DE-CALC i dokrec je w prawo (rys. 23).

6 Mozna nadal korzystac z zelazka bezposrednio po zakonczeniu
procedury EASY DE-CALC. -

Uwaga: jesli przeprowadzasz proces usuwania kamienia EASY DE-CALC bezposrednio po
prasowaniu, wyjmij wtyczke urzqdzenia z gniazdka elektrycznego i odczekaj co najmniej dwie
godziny, az urzqdzenie ostygnie.

WAZNE - odkamienianie stopy zelazka

Jesli funkcja EASY DE-CALC nie jest uzywana regularnie, w stopie zelazka moga gromadzic sie
czasteczki kamienia, a podczas prasowania na tkaninach moga powstawac brazowe plamy. W

takiej sytuacji nalezy usunac kamien ze stopy zelazka, postepujac zgodnie z ponizsza instrukcja.

Zalecamy dwukrotne powtoérzenie tej procedury w celu lepszego wyczyszczenia stopy zelazka.

Aby unikna¢ poparzenia, wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka i poczekaj,
az urzadzenie ostygnie, co najmniej 2 godziny przed przeprowadzeniem
odkamieniania stopy zelazka (rys. 24).

1 Wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
2 Umiesc urzadzenie na skraju blatu.
3 Upewnij sie, ze zbiornik wody jest pusty.
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Umies¢ kubek (o pojemnosci co najmniej 350 ml) pod pokrettem EASY
DE-CALCi obrocije w lewo (rys. 25).

Zdejmij pokretto EASY DE-CALC i wylej do kubka wode z czasteczkami
kamienia (rys. 26).

Trzymaj urzadzenie otworem EASY DE-CALC do goryiwlej do niego
900 ml wody destylowanej (rys. 27).

Uwaga: podczas pochylania urzqdzenia nalezy pamietac o jego ciezarze.

Trzymaj urzadzenie otworem EASY DE-CALC do gory. Zatdz pokretto
EASY DE-CALC i dokrec je w prawo (rys. 28).

Ustaw urzadzenie na stabilnej i rownej powierzchni. Wtdz wtyczke
urzadzenia do gniazdka elektrycznego i wiacz urzadzenie (rys. 29).

Odczekaj 5 minut, az urzadzenie sie rozgrzeje.

Wytacz funkcje DynamiQ, naciskajac przycisk trybu inteligentnej
automatycznej reguladji pary znajdujacy sie na gorze uchwytu zelazka.
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M1 Przytrzymaj przycisk pary i przesuwaj zelazkiem po kawatku grubej
tkaniny przez 3 minuty (rys. 30).

Uwaga: ze stopy zelazka wydostaje sie goraca, brudna woda.

12 Przestan poruszac zelazkiem, gdy woda przestanie wyptywac.

13 Od razu po zakonczeniu tej procedury mozna nadal korzystac
z urzadzenia. Jesli nie zamierzasz teraz korzystac z zelazka, po

zakonczeniu odkamieniania po prostu wyjmij wtyczke urzadzenia z
gniazdka elektrycznego.

5@55

Przechowywanie

1  Wyltacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Stawiaj zelazko na specjalnej podstawie. Nacisnij przycisk
zabezpieczenia na czas przenoszenia, aby przymocowac zelazko do
platformy.

3 Wyjmij zbiornik wody i opréznij go.
4 Owin waz doptywowy pary wokot stacji bazowe.

5 Wsun go do schowka na waz doptywowy, wpychajac go w szczeline
(rys. 37).

6 Zwin przewodd sieciowy i zabezpiecz rzepem, a nastepnie wtdz go do
odpowiedniego schowka (rys. 32).

7 Urzadzenie mozna przenosic jedna reka, trzymajac za uchwyt zelazka.

Uwaga: nie przenos zelazka, trzymajqc za dzwignie zwalniajgcq zbiornik

wodly.

Uwaga: jesli wokét kamery ActiveSense nagromadzit sie osad z kamienia/
wtdkna, usun go delikatnie wacikiem lub podobnym materiatem.

Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetknac, korzystajac z
urzadzenia. Jesli ponizsze wskazowki okaza sie niewystarczajace do rozwiazania problemu,
odwiedz strone www.philips.com/support, na ktorej znajduje sie lista czesto zadawanych pytan, lub
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju (22 397 15 06).

Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwigzanie

Pokrowiec deski Para skrapla sie na desce do Wymien pokrowiec deski do prasowania,
do prasowaniajest prasowania po dtugiej sesiji jesli znajdujaca sie wewnatrz niego
wilgotny lub na prasowania. pianka zuzyta sie. Aby zapobiec

odziezy podczas skraplaniu sie pary na desce do
prasowania prasowania, mozesz rowniez podtozyc
wystepuija krople pod pokrowiec dodatkowa warstwe filcu.
wody. Filc mozna kupi¢ w sklepach z tkaninami.

Pokrowiec deski do prasowania  Aby zapobiec skraplaniu sie pary na

nie radzi sobie ziloscia pary desce do prasowania, podtdz pod

wytwarzanej przez urzadzenie. pokrowiec dodatkowa warstwe filcu. Filc
mozna kupi¢ w sklepach z tkaninami.
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Problem Prawdopodobna przyczyna
Tryb automatycznej reguladji
pary byt uzywany przez dtuzszy
czas.

Podczas Tryb automatycznej regulacii

prasowania na
zelazku skrapla sie
woda.

pary lub tryb MAX byt uzywany
przez dtuzszy czas.

Para odbija sie od deski do
prasowania i skrapla sie na
zelazku.

Ze stopy zelazka Para znajdujaca sie w wezu

wyciekaja krople doptywowym schtadza

wody. sie i skrapla. Powoduje to
wyciekanie kropel wody ze
stopy zelazka.

Zelazko nie byto uzywane
przez dtuzszy czas i

stopy zelazka reguluje temperature w celu
wydobywa sie zapewnienia odpowiedniej
para. temperatury stopy zelazka
podczas bezczynnosci. Jest to
zjawisko normalne.

Para i/lub woda Pokretto EASY DE-CALC nie
wydostaje sie spod  zostato wiasciwie dokrecone.
pokretta EASY DE-

CALC.

Gdy zelazko nie
jest w uzyciu, ze

Gumowa uszczelka wokot
pokretta EASY DE-CALC jest
zuzyta.

Obecne w wodzie
zanieczyszczenia lub srodki
chemiczne osadzity sie w
otworach wylotu pary i/lub na
stopie zelazka.

Stopa zelazka jest
zabrudzona lub
wydostaje sie z
niej brudna woda i
zanieczyszczenia.

W urzadzeniu zebrato sie zbyt
duzo kamienia i mineratow.

Zelazko
pozostawia na
odziezy potyskliwy
slad lub odcisk.

Prasowana powierzchnia byta
nierowna, czego przyczyna byt
np. szew lub fatda materiatu.

Rozwigzanie

Wytacz tryb automatycznej reguladji pary
i w razie potrzeby uzyj przycisku trybu
recznego, aby wiaczyc pare.

Wytacz tryb automatycznej reguladji
pary lub tryb MAX 1w razie potrzeby uzyj
przycisku trybu recznego, aby wiaczyc
pare.

Uzyj deski do prasowania lub
pokrowca na deske, ktore umozliwiaja
przedostawanie sie pary.

Przez kilka sekund wypuszczaj pare,
trzymajac zelazko z dala od tkaniny.

Jesli para bedzie wydobywac sie przez
dtugi czas podczas bezczynnosci
zelazka, wytacz urzadzenie i wyjmij
wtyczke przewodu sieciowego z
gniazdka elektrycznego. Skontaktuj sie
7 autoryzowanym centrum serwisowym
firmy Philips.

Wytacz urzadzenie i poczekaj 2 godziny
na jego ostygniecie. Odkrec pokretto
EASY DE-CALC i wkrec je z powrotem w
prawidtowy sposob. Uwaga: pewna ilosc¢

wody moze wyptynac po zdjeciu pokretta.

Skontaktuj sie z autoryzowanym centrum
serwisowym firmy Philips, aby zakupic
nowe pokretto EASY DE-CALC.

Wyczysc stope zelazka wilgotna szmatka.

Regularnie usuwaj kamien z urzadzenia
(patrz rozdziat Wazne - EASY DE-CALC”
i Wazne - usuwanie kamienia ze stopy

zelazka”).

Technologia ActiveSense zapewnia
bezpieczenstwo dla wszystkich ubran
nadajacych sie do prasowania. Potysk lub
odcisk nie jest trwaty i zejdzie z odziezy
po praniu. Unikaj prasowania na szwach

i fatdach materiatu. Aby nie dopuscic do
powstawania na nich odciskow, mozna
takze potozyc¢ na prasowanym miejscu
bawetniang szmatke



Problem

Urzadzenie w

Prawdopodobna przyczyna

W zbiorniku nie ma

ogole nie wytwarza  wystarczajacej ilosci wody (miga

pary.

Urzadzenie
wytaczyto sie.
Wskaznik na

wytaczniku miga.

Urzadzenie
wytaczyto sie.

Wskaznik
gotowosci do
prasowania
zmienia kolor z
niebieskiego na
biaty i odwrotnie
podczas
prasowania.

wskaznik niskiego poziomu
wody).

Urzadzenie nie jest
wystarczajaco nagrzane, aby
wytwarzac pare.

Tryb inteligentnej
automatycznej regulacji pary
jest wytaczony, a przycisk
witaczania pary nie zostat
nacisniety.

Zbiornik wody nie jest
prawidtowo umieszczony w
urzadzeniu.

Urzadzenie nie jest wiaczone.

Wskaznik EASY DE-CALC jest
wigczony.

Funkcja automatycznego
wytaczania uaktywnia sie
samoczynnie, jesli urzadzenie
nie jest uzywane przez ponad
4-5 minut.

Wystepuje staby kontakt
wtyczki przewodu zasilajacego z
gniazdkiem elektrycznym.

Wskaznik gotowosci do
prasowania swieci na niebiesko,
CO 0znacza, ze poziom
temperatury/pary zelazka jest

n a optymalnym poziomie dla
niektorych tkanin, np. jedwabiu
i poliestru. Gdy wskaznik
gotowosci do prasowania swieci
na biato, zelazko zapewnia
wyzszy poziom temperatury/
pary dla innych rodzajow
tkaniny, np. bawetny, Inu,
denimu.
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Rozwigzanie

Napetnij zbiornik wody (patrz rozdziat
JKorzystanie z urzadzenia’, czesc
.Przygotowanie urzadzenia”).

Poczekaj, az wskaznik gotowosci do
prasowania na zelazku zacznie swiecic sie
W sposob ciggty.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk witaczania
pary podczas prasowania lub upewnij
sie, ze tryb inteligentnej automatycznej
regulacji pary jest witaczony.

Wsun zbiornik wody z powrotem do
urzadzenia (ustyszysz  klikniecie”).

Podtacz wtyczke przewodu sieciowego
do gniazdka elektrycznego i nacisnij
wytacznik, aby wtaczyc urzadzenie.

Usun kamien z urzadzenia (patrz rozdziat
JWAZNE - FUNKCJA EASY DE-CALC”).

Nacisnij wytacznik, aby ponownie wiaczyc
urzadzenie.

To produkt o wysokiej mocy. Upewnij sie,
ze wtyczka jest prawidtowo podtaczona
do gniazdka elektrycznego. Nie zaleca sie
stosowania przedtuzacza ani adaptera.

Jest to zjawisko normalne. Dzieki
technologii ActiveSense wskaznik
gotowosci do prasowania automatycznie
zmienia kolor na niebieski lub biaty,
wskazujac poziom temperatury/pary
zelazka.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, inregistreaza-ti produsul la www.philips.com/welcome.

Inainte de a utiliza aparatul, citeste cu atentie acest manual de utilizare, brosura cu informatii
importante si ghidul de initiere rapida. Pastreaza-le pentru consultare ulterioara.

Prezentare generala a produsului (fig. 8)

1 Furtun de alimentare cu abur

2 Declansator de abur

3 Buton pentru abur automat inteligent

4 Ledul fier de calcat pregatit

5 Talpa

6 Camera ActiveSense

7  Suportul fierului de calcat

8 Butonul declansator pentru blocare la transport
9 Orificiu de umplere

10 Rezervor de apa detasabil

11 Compartimentul de depozitare a furtunului de alimentare cu abur
12 Compartiment pentru pdastrarea cablului

13 Cablu de alimentare cu stecher

14 Buton rotativ EASY DE-CALC

15 Buton pornire/oprire cu led

16 Alerta anticalcar

17 Led pentru setarea maxima a aburului

18 Led pentru nivel scazut al apei

Pregatirea pentru utilizare

Tipul de apa de utilizat

Acest aparat a fost conceput pentru a fi folosit cu apa de la robinet. Cu toate acestea, daca locuiesti
intr-o zona cu apa dura, pot aparea rapid depuneri de calcar. Prin urmare, este recomandat sa
folosesti apa distilata sau demineralizata (se poate folosi si 50 % apd distilatd/demineralizata
amestecata cu apad) pentru a prelungi durata de viata a aparatului.

Avertisment: nu utiliza apa parfumatd, apa din masina de uscat prin centrifugare, otet, amidon,
agenti de detartrare, aditivi de calcare, apa dedurizata chimic sau alte substante chimice,
deoarece acestea pot provoca varsarea apei, pete maro sau deteriorarea aparatului.

Pregatirea produsului

Umple rezervorul de apa inainte de fiecare utilizare sau cand ledul ,alerta nivel scazut de apa”
lumineaza intermitent. Poti umple rezervorul de apa oricand in timpul utilizarii.

1 Scoate rezervorul de apa din aparat si umple-l cu apa pana la nivelul MAX.

2 Pune rezervorul de apa inapoi in aparat introducand mai intai partea inferioara.

3 Apasa partea superioara a rezervorului de apa pana cand se blocheaza in pozitie (,clic”).

Introdu stecherul de alimentare intr-o priza de perete cu impamantare si apasa butonul de pornire/
oprire pentru a porni statia de calcat cu abur. Asteapta pana cand ledul ,fier de calcat pregatit”
lumineaza continuu. Cand aparatul este pregatit, vei auzi si un semnal sonor scurt.

Notad: pentru prima utilizare, iti recomanddm s& asezi fierul de cdlcat pe masa de cdlcat inainte
de a porni aparatul pentru performante optime.

Vei auzi un sunet de la baza produsului, generat de pomparea apei pentru generarea de aburi.
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Led pentru nivel scazut al apei

Atunci cand rezervorul de apa este aproape gol, ledul ,alerta nivel scazut de apd” lumineaza
intermitent. Umple rezervorul cu apa si apasa declansatorul de abur pentru a lasa aparatul sa se
incalzeasca din nou. Atunci cand ledul ,fier de cdlcat pregatit” lumineaza continuu, poti continua sa
calci cu abur.

Utilizarea aparatu

Tehnologia ActiveSense

7~ Aparatul este livrat cu prima tehnologie din lume de detectare a materialelor
_— disponibild pe un fier de cdlcat, denumita ActiveSense. Functioneaza cu inteligenta
((( ))) artificiala care recunoaste materialele in timpul calcarii, cu ajutorul camerei
incorporate, regland in mod automat temperatura si cantitatea de abur la valorile
ideale. De asemenea, poti lasa fierul pe masa de cdlcat, fara risc de arsuri.

Ledul ,fier de calcat pregatit” se poate aprinde continuu in albastru sau alb, i
corespunzator nivelului de temperaturd/abur necesar (normal, respectiv
ridicat), pe baza materialului detectat.

Pot fi calcate materialele cu aceste simboluri (fig. 9): de exemplu, in,
bumbac, poliester, matase, lanad, vascoza si matase artificiald.

Tehnologia ActiveSense iti permite sa calci toate tipurile de materiale care
pot fi calcate, in orice ordine, fara a regla temperatura fierului de calcat. E V

BuRuCY

Notad: nu cdlca pe imprimeuri, chiar dacd materialul din jur poate fi calcat.

Pentru anumite materiale si finisaje delicate (de exemplu: piele intoarsa, m
catifea, tesut metalic, paiete), se recomanda ca calci cu abur la o mica
distanta deasupra articolului vestimentar. i &

Nu pot fi cdlcate materialele cu acest simbol (fig. 10). Aceste materiale includ -
materiale sintetice precum Spandex sau elastan, materiale cu continut de
Spandex si poliolefine.

Tn timpul calcatului, poti sa asezi fierul fie in suportul acestuia, fie orizontal
pe masa de calcat. Multumita tehnologiei ActiveSense, talpa nu va deteriora
husa mesei de calcat (fig. 11).

Nota: este posibil sd observi o anumitd cantitate de aburi cand fierul

de cdlcat este in repaus o perioadd mai lungd de timp. Acest lucru

este normal, deoarece procesul sistemului se asigurd ca talpa este la
temperatura potrivitd atunci cdnd este in repaus. In timpul acestui proces,
ledul ,,fier de calcat pregdtit” se va aprinde intermitent in albastru.

Nota: evitd atingerea pdrtii frontale a fierului de cdlcat, deoarece devine
fierbinte.
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Calcatul cu modul abur automat inteligent

Aparatul este livrat cu functia de generare automata inteligenta a aburului,
multumita tehnologiei DynamiQ cu senzor, care recunoaste modul si
momentulin care misti fierul de calcat. Cand pornesti aparatul, acest

mod va fi activat implicit (fig. 12). In combinatie cu tehnologia ActiveSense,
fierul de calcat va genera in mod automat cantitatea potrivita de abur, in
functie de miscarile tale si de tipul de material, fara a fi nevoie sa folosesti
declansatorul de abur.

Tn modul abur automat inteligent, aburul iese automat atunci cand
deplasezi fierul de calcat si se opreste cand nu mai misti fierul (fig. 13). Poti
apasa in continuare declansatorul de aburin acest mod pentru a activa
functia de abur cand fierul de cdlcat nu se misca.

Notd: pentru siguranta ta, in modul abur automat inteligent, aburul se
opreste atunci cand ridici fierul de cdlcat.

Asigura-te ca masa de cdlcat este potrivita pentru dimensiunea si greutatea
statiei de calcat cu abur.

Calcatul in modul manual

Poti ajusta manual cantitatea de aburin timpul calcatului oprind modul abur automat inteligent.

- Pentru aiesi din modul abur automat inteligent, apasd butonul pentru
abur automat inteligent (fig. 14). Ledul pentru abur automat inteligent
se stinge. Trebuie sa apesi declansatorul de abur pentru a continua sa
caldi.

- Tn modul manual, tehnologia ActiveSense va regla in continuare in mod
automat temperatura si cantitatea de aburin functie de diversele
materiale, insa trebuie sa apesi pe declansatorul de abur pentru a
activa generarea de abur.

Avertisment: nu indrepta niciodata aburul spre oameni.

Nota: pentru cele mai bune rezultate pe materiale dificile precum
bumbac, in si blugi, mentine declansatorul de abur apdsat continuu
atunci cdnd deplasezi fierul de cdlcat pe material (fig. 15). Miscd apoi
fierul de calcat de céteva ori pe aceeasi zond fard abur pentru a usca
materialul.

Notd: pentru a obtine cele mai bune rezultate pentru mdtase si materiale
sintetice lucioase, se recomandd mentinerea declansatorului de abur
apdsat continuu in timpul calcatului.




Functia de jet de abur
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Functia pentru jet de abur este conceputd pentru a te ajuta sa indepartezi
cutele dificile.

- Apasa rapid de doua ori declansatorul de abur pentru a activa functia
de jet de abur. Aparatul emite 3 jeturi puternice de abur (fig. 16).

Calcatul vertical

Din fierul de calcat iese abur fierbinte. Nu incerca niciodata sa indepartezi

cutele de pe un articol de imbracaminte in timp ce o persoana este

imbracata cu acesta. Nu aplica abur langa mainile tale sau ale altor

persoane.

Poti utiliza fierul de calcat in pozitie verticala pentru a indeparta cutele de

pe articole de imbracaminte atarnate.

1 Tine flerul de calcat in pozitie verticala, apasa pe declansatorul de abur
si atinge usor articolul vestimentar cu talpa fierului (fig. 17).

Notd: pentru siguranta ta, modul abur automat inteligent nu este

disponibil la calcatul vertical.

Setarea MAX

Pentru o cantitate mai mare de abur, poti utiliza setarea MAX.
1 Apasd si mentine apdsat butonul pornit/oprit timp de 2 secunde pana
ce ledul MAX devine alb (fig. 18).

Nota: la setarea Max., aparatul va genera intotdeauna cantitatea
maximd de abur, insd temperatura va fi reglatd automat in continuare.

2 Dupa 15 minute, aparatul revine automat la modul de abur normal,
pentru a economisi energie.

3 Pentru dezactiva direct setarea MAX in orice moment, apasa si tine
apasat butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde, pana cand ledul
MAX se stinge.

Oprire automata

- Pentru a economisi energie, aparatul intra in modul standby daca nu
a fost utilizat timp de 4-5 minute. Ledul butonului de pornire/oprire
incepe sa lumineze intermitent (fig. 19).

- Pentru a activa din nou aparatul, apasa butonul de pornire/oprire sau
declansatorul de abur. Aparatul incepe din nou sa se incalzeasca.

- Aparatul se opreste automat daca nu a fost utilizat timp de inca 10
minute dupa ce intrd in modul standby. Ledul butonului de pornire/
oprire se stinge.
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IMPORTANT - EASY DE-CALC

Este foarte important ca functia de detartrare EASY DE-CALC sa fie
utilizata imediat ce ledul EASY DE-CALC incepe sa lumineze intermitent
 (fig. 20) si aparatul emite semnale sonore in mod continuu.

Ledul EASY DE-CALC lumineaza intermitent si aparatul emite semnale

sonore continuu dupad aproximativ o luna sau 10 sesiuni de calcat, pentru

a indica faptul ca aparatul trebuie detartrat. Efectueaza urmatoarea
procedura EASY DE-CALC inainte de a continua sa calci.

1 Scoate stecherul din priza.
2  Pune aparatul pe marginea blatului mesei.

3 Tine o cana (cu o capacitate de cel putin 350 ml) sub butonul rotativ
EASY DE-CALC si roteste butonulin sens antiorar (fig. 21).

4  Scoate butonul rotativ EASY DE-CALC si lasa ca apa cu particule de
calcar sa curga in cana (fig. 22).

5 Atunci cadnd nu maiiese deloc apa din aparat, introdu la loc butonul
rotativ EASY DE-CALC si roteste-1in sens orar pentru a-L strange (fig. 23).

6 Poti continua sa utilizezi fierul de cdlcat imediat dupa finalizarea
procedurii EASY DE-CALC.

Notd: dacd doresti s efectuezi procedura EASY DE-CALC imediat dupd ce ai cdlcat, scoate
aparatul din prizd si lasa-1 sd se rdceascad timp de cel putin doud ore inainte de a efectua
procedura.
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IMPORTANT - Detartrarea talpii fierului

Daca nu folosesti in mod regulat functia EASY DE-CALC, particulele de calcar se pot acumula
in talpa si aceasta poate sa lase pete maro in timpul calcatului. In aceasta situatie, trebuie sa
detartrezi talpa urmand procedura de mai jos. Iti recomandam sa repeti procedura de doua ori
pentru a curdta mai bine talpa.

Pentru a evita riscul de arsuri, scoate aparatul din priza si lasa-L sa se
raceasca timp de cel putin doua ore inainte sa detartrezi talpa (fig. 24).

1 Scoate stecherul din priza.
2 Pune aparatul pe marginea blatului mesei.
3 Asigura-te ca rezervorul de apa este gol.

4 Tine o cana (cu o capacitate de cel putin 350 ml) sub butonul rotativ
EASY DE-CALC si roteste butonulin sens antiorar (fig. 25).

5 Scoate butonul rotativ EASY DE-CALC si lasa ca apa cu particule de
calcar sa curga in cana (fig. 26).

6 Tine aparatul cu orificiul EASY DE-CALC orientat in sus si toarna 900 ml m—
de apa distilata in orificiu (fig. 27).

Nota: tine cont de greutatea mare a aparatului atunci cand il inclini.

7 Mentine orificiul EASY DE-CALC orientat in sus, introdu la loc butonul
EASY DE-CALC si roteste-11n sens orar pentru a-l strange (fig. 28).
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Depanare

Acest capitol descrie pe scurt cele mai frecvente problemele cu care va puteti confrunta in utilizarea

8 Pune aparatul inapoi pe o suprafata stabila si plana. Introdu stecherul
in priza si porneste aparatul (fig. 29).

9 Asteapta 5 minute ca aparatul sa se incalzeasca.

10 Pentru a dezactiva functia DynamiQ, apasa butonul pentru abur
automat inteligent din partea de sus a manerului fierului.

1 Mentine declansatorul de abur apasat continuu in timp ce misti fierul
de calcat pe o bucata groasa de material timp de 3 minute (fig. 30).

| Avertisment: din talpa fierului de calcat se scurge apa fierbinte, murdara.

12  Nu mai deplasa fierul de calcat cand din acesta nu maiiese apa.

13 Poti continua imediat utilizarea aparatului. Daca nu, scoate aparatul din

priza dupa finalizarea detartrarii.

1 Opreste aparatul si scoate stecherul din priza.

2 Asaza fierul de cdlcat pe suport. Apasa blocarea la transport pentru a
bloca fierul de calcat pe suport.

3 Scoate rezervorul de apa si goleste-L.
4 Infasoard furtunul de alimentare cu abur in jurul bazei.

5 Fixeaza-lin compartimentul de depozitare a furtunului de alimentare
impingand furtunulin spatiul respectiv (fig. 31).

6 Pliaza cablul de alimentare, prinde-l cu banda adeziva furnizata si
introdu-lin compartimentul de depozitare a cablului (fig. 32).

7  Potitransporta aparatul cu o mana, de manerul fierului de calcat.

Notad: nu transporta aparatul tindndu-l de maneta de eliberare a

rezervorului de apd.

Notd: dacd se acumuleazd calcar/fibre in jurul camerei ActiveSense,
indepdrteazd-le usor cu un betisor de urechi sau ceva similar.

acestui dispozitiv. Daca nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de mai jos, acceseaza

www.philips.com/support pentru o listd de intrebari frecvente sau contacteaza Centrul de asistenta

pentru clienti din tara ta (031630 00 43).



Problema

Husa mesei de
cdlcat se umezeste
sau apar picaturi
de apa pe articolul
de imbracaminte in
timp ce calci.

Cauza posibila

Aburul s-a condensat pe husa
mesei de calcat dupa o sesiune

lunga de calcat.
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Solutie

Tnlocuieste husa mesei de célcat dacd
buretele s-a uzat. Poti sa pui un strat
suplimentar de fetru sub husa mesei de
calcat pentru a preveni condensul pe
masa de calcat. Poti cumpara fetru dintr-
un magazin de materiale.

Ai o husa pentru masa de cdlcat  Pune un strat suplimentar de fetru sub

care nu este conceputa pentrua  husa mesei de calcat pentru a preveni

face fata debitului mare de abur ~ condensul pe masa de calcat. Poti

de la aparat. cumpadra fetru dintr-un magazin de
materiale.

Modul abur automat a fost
utilizat o perioada indelungata.

Opreste modul abur automat si
utilizeaza declansatorul manual pentru a
activa aburul cand este necesar.

In timpul clcatului ~ Modul abur automat/Max. a fost ~ Opreste modul abur automat/Max. si
se condenseaza utilizat o perioada indelungata. utilizeaza declansatorul manual pentru a
apa pe fier. activa aburul cand este necesar.

Aburul este reflectat de pe masa  Utilizeaza o masa de calcat/husa
de calcat si se condenseaza pe de masa de calcat care permite
fier. patrunderea aburului.

Din talpa fierului se  Aburul ramas in furtunul de

scurg picaturi de alimentare s-a racit si s-a

apa. condensat in apa. Din acest
motiv, din talpa fierului se scurg
picaturi de apa.

Orienteaza aburul la distanta de articolul
vestimentar timp de cateva secunde.

Dacain timp ce fierul de calcat este in
repaus continua sa iasa abur mult timp,
si se regleaza pentru a asigura opreste aparatul si scoate stecherul din
ca talpa este la temperatura priza. Contacteaza un centru de service
potrivita pe perioada repausului.  Philips autorizat.

Acest lucru este normal.

Butonul rotativ EASY DE-CALC

Cand fierul este in
repaus, din talpa
va iesi o anumita
cantitate de abur.

Fierul de calcat a fost in repaus
o perioada mai lunga de timp

De sub butonul Opreste aparatul si lasa-1 sa se raceasca

rotativ EASY DE-
CALC jese abur si/
sau apa.

nu este bine strans.

timp de 2 ore. Desurubeaza butonul
rotativ EASY DE-CALC si insurubeaza-1 la
loc pe aparat. Nota: poate sa iasa putina

apa cand scoti butonul rotativ.

Garnitura de etansare din Contacteaza un centru de service Philips
cauciuc a butonului rotativ EASY  autorizat pentru a obtine un buton
DE-CALC este uzata. rotativ EASY DE-CALC nou.

Talpa fierului lasa in  Impuritatile sau substantele Sterge talpa cu o carpa umeda.
urma apa murdara  chimice din apa s-au depus in
si impuritati sau orificiile pentru abur si/sau pe

este murdara.

talpa.

S-au acumulat prea mult calcar

si minerale in aparat.

Detartreaza aparatul in mod regulat
(consulta capitolul ,Important - EASY
DE-CALC” si Important - Detartrarea
talpii fierului”).
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Problema Cauza posibila

Fierul de calcat lasa Suprafata care trebuie calcata
o urma lucioasa a fost neuniforma, de exemplu,
sau o amprenta deoarece calci un tighel sau
pe articolul de o cuta de pe articolul de
imbracaminte. fmbracaminte.

Nu este suficienta apa in
rezervorul de apa (ledul ,alerta
nivel scazut de apa” lumineaza
intermitent).

Aparatul nu mai
produce abur.

Aparatul nu este suficient de
incins pentru a produce abur.

Modul abur automat este oprit
si nu ai apasat declansatorul de
abur.

Rezervorul de apa nu este asezat
corectin aparat.

Aparatul nu este pornit.

Ledul Easy De-Calc este aprins.

Aparatul s-a
oprit. Ledul din
butonul oprit/
pornit lumineaza
intermitent.

Functia de oprire automata este
activata automat cand aparatul
nu este utilizat timp de peste 4-5
minute.

Aparatul s-a oprit. Stecherul de alimentare nu face

contact bine cu priza.

Ledul ,fier de
calcat pregatit”
se schimba intre
albastru sialb in
timp ce calc.

Ledul ,fier de cdlcat pregatit”

va avea culoarea albastra
pentru aindica faptul ca fierul
de calcat este in starea optima
pentru anumite materiale,
precum matase sau poliester.
Atunci cand ledul ,fier de calcat
pregatit” devine alb, fierul
produce o temperaturd/cantitate
de abur mai mare pentru alte
tipuri de tesaturi, precum
bumbac, panza dein sau denim.

Solutie

ActiveSense poate fi utilizat in siguranta
pe toate articolele ce pot fi calcate.
Urma lucioasa sau amprenta nu este
permanenta si dispare cand speli
articolul vestimentar. Evita sa calci peste
cusaturi si cute sau asaza o carpa de
bumbac peste zona care trebuie calcata
pentru a evita amprentele.

Umple rezervorul de apa (consulta
capitolul ,Utilizarea aparatului”,
sectiunea ,Pregdtirea produsului”).

Asteapta pana cand ledul ,fier de
calcat pregatit” de pe aparat lumineaza
continuu.

Apasa si mentine apdsat declansatorul
de aburin timp ce calci pentru a te
asigura ca modul abur automat este
pornit.

Gliseaza ferm rezervorul de apa inapoi in
aparat (,clic”).

Pentru a porni aparatul, introdu
stecherulin priza de perete si apasa
butonul pornit/oprit.

Detartreaza aparatul (consulta capitolul
JUMPORTANT - EASY DE-CALC?).

Apasa butonul pornit/oprit pentru a
porni aparatul din nou.

Acesta este un produs de mare putere.
Asigura-te ca stecherul este conectat
corespunzator la priza de perete. Nu se
recomanda utilizarea unui prelungitor
sau adaptor.

Acest lucru este normal. Cu tehnologia
ActiveSense, ledul ,fier de cdlcat
pregatit” devine automat albastru

sau alb pentru a indica nivelul de
temperaturd/abur al fierului de calcat.



BBeneHue

[No3opaBnaeM C NOKYMKoW U NpuBeTcTByeM B Kybe Philips! UTobbl Bocnonb3oBaTbca

BCeMV NMpenmMyLLecTBaMu noaaepyxkm Philips, 3apernctprpyrte NpoayKT Ha canTe
www.philips.com/welcome.

[MNepen ncnonb3oBaHMeM NPrbopa BHUMATENbHO O3HAKOMBLTECH C AaHHOW MHCTPYKLUMEN Mo
SKCMyaTaLUnmy, BaxkHom MHbopMaLmern B byKneTe U C KpaTK/M PYKOBOACTBOM Mofb30oBaTtens.
CoxpaHuTe 1x ans aanbHenLwero MCnoib3oBaHMS.

OnucaHue nspnenus (puc. 8)

LnaHr nogayv napa

KHomka nogauv napa

KHOMKa € MHOMKATOPOM MHTENNEKTYaNIbHOM aBTOMAT/YECKO noAadn napa
VIHOMKaTOP FOTOBHOCTU

MNopowBsa

Kamepa ActiveSense

[NoncTtaBka yTiora

Duikcatop 6MOKMPOBKM

HanmBHoe oTBepcTMe

CbeMHbIN pe3epByap A5 BOAbl

N OTheneHvie ONg XpaHeHUs LWnaHra nogayv napa
12 OTtoeneHue Onsa XpaHeHusa CeTeBOro LUHypa

13 CeTeBOW LLHYP C BUKOM

14 KnanaH EASY DE-CALC

15 KHOMKa BKMNIOYEHWHA/BbIKMNIOUEHKWA C MOOCBETKOM
16 MHowkatop EASY DE-CALC

17  VIHOUMKATOPp MakCcUMalibHOW nogadvm napa

18 MHOMKATOP Manoro KosmyecTsa BoAbl

O@OD\IOU‘IbUJI\J

MoarotoBka npubopa K pabore

Tun ucnonb3syemMom BoAbl

Mpubop NpeaHasHaveH ans NCNonb3oBaHWa ¢ BOAONPOBOAHOM BoAor. OfHaKo eciv Boaa B
BalLIeM pervoHe ecTKas, B Nprbope MoyeT BbICTPO 06pa30BbIBATLCA HAKMMb. Mo3TOMY A4
NMPOANEHNs CpoKa Cry»KObl MPUBopa PeKoMeHOyeTCs NCMOoNb30BaTb AUCTUNIMPOBAHHYIO UM
OEMVHEepanm3oBaHHyo BOAY (TAKXKE MOXKHO CMeLLaTh AeMUHEPanM30BaHHYI0/ONCTUNNNPOBAHHYIO
BO[Y C OBObIYHOM BOAOWM B COOTHOLLIEHNN 1:1).

BHuMaHue! Bo nsbex<aHne noaBneHus nporteyek, KopUUHeBbIX NATEH UM NoBpeX<aeHus npubopa
He UCMNOoMb3ynTe OYLLUUCTYIO BOAY, BOAY U3 CYLUUIbHOW MAlLKHbI, YKCYC, Kpaxmall, CpeacTBa OUMNCTKU

OT HaKunu, no6aBku ans rMaXKeHud, XuMnyeckme Belecrtsa Wi Boay, noaBeprilyocd O4NCTKe OT
HaKWUMu C ncnoJib3oBaHMeM XMMN4eCKnx cpencTs.

MoprortoBka Uspenus K paéorte

3anonHanTe pesepByap A75 BOAbl Mepen KaxKabiM MCMOb30BaHMEM, NN KOFdA HAYMHAET MUraTb

MHOMKATOP Masloro KonmMyecTsa BoAbl. PesepByap A55 BOAbl MOXKHO 3aMOHATb B IOO6OM MOMEHT B

npoLecce UCMob30BaHMA.

1 V3Bnekute pesepByap A1 BoAbl M3 NpMbopa 1 HanonHWTe ero BoAgoM 40 OTMETKM
MaKCrManbHoro ypoBHa MAX.

2 VYcTaHoBuUTe pe3epByap A9 BOAbl HA MeCTo, CHadana NoMecTvB B MPMOB0OP ero HMKHIOK YacTb.

3 3aaBKMHbTE BEPXHIOI YacTb pe3epByapa asas Bodbl 40 yrnopa (0omKeH Npo3ByYaTh LLEMYOK).

MoaKnounTe BUMKY CETEBOrO LLIHYPA K 3a3eM1eHHOM PO3eTKE 1 HayKMUTE KHOMKY BKIloYeHua,/

BbIK/TIOUEeHMS, YTOObI BKIOUNTB NaporeHepatop. LoyxamMTech, Koraa MHOMKATOP FrOTOBHOCTU
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3aropuTcsl POBHbIM cBeTOM. Koraa npmbop byaeT roToB K paboTe, Bbl YCAbILLIUTE KOPOTKNM
3BYKOBOW CUrHan.

lMprmMeyaHue. MNMepen nepBbiM BKIIOYEHUEM YTIOrQ Mbl PEKOMeHAYeM MOoCTABUTb €ro Ha
r1aanIbHyO OOCKY A1 ONTUMAIbHOM PA60ThI Mpu6opa.

DTOT 3BYK OYyOET CriblLLeH CO CTOPOHbI OCHOBAaHUSA 1M30eNnsa — Tak BoAa NoAaeTcs HacoCoM Ona
co3gaHuna napa.

MHomnkaTop Masnoro KonnyecTsa Boabl

Korpa B pesepByape npakTUyeckn He ocTaeTcs BO/bl, HAQUYMHAET MUraTb MHOMKATOP Ma/loro
KonmyecTBa Bofbl. HanonHmTe pesepByap 719 BOAbl M HAXXMUTE KHOMKY Nnoaayu napa, UTOObI
|‘|p|/|6op Harpencd. Korga nHOMKaTop roTOBHOCTW 3aropuUTCsa POBHbBIM CBETOM, MOXXHO MPOLO/MKUTH
maxxeHume C napom.

Wcnonb3oBaHue npubopa

TexHonorus ActiveSense

N Balu npubop nmeeT ActiveSense, NepByio B M1pe TEXHONOMIO pacrno3HasaHma
_— TMNa TKaHu yTioroM. C MOMOLLBIO UCKYCCTBEHHOMO VHTENIEKTA 1 BCTPOEHHOM B YTION
(( )) KamMepbl OHa pacrnosHaeT TUM TKaHW BO BpeMs MaykeHus, a 3aTeM aBToMaTUUYeCcKm
BbICTABNAET ONTUMASIbHYIO TEMIMEPATYPY 1 KONMMUECTBO napa. Bbl Takyke MoyKeTe
OCTaBNATL YTIOr Ha MaanibHOM JOCKE — OH HE MPOMMKET TKaHb.

a— TexHonorua ActiveSense no3sondaeT rMaanTb BCe TUMbl TKaHen,
OOMYCKAOLLMX MayKeHre, B MoboM NMopsiake 1 6e3 HeobxoarMocCcTh
perynmpoBKM Temreparypbl.

VIHOMKATOP rOTOBHOCTW YTIOra MOYKET ropeTb POBHbBIM CUHKM UM BebiM
CBETOM B 3aBUCUMOCTW OT TPeByeMoro pexknma teMreparypbl / nogaym
napa (06bIYHbIV 1 YCUNEHHbBIN COOTBETCTBEHHO), KOTOPbIM OrnpeaenaeTca Ha
OCHOBaHWM TUMNa OBHAPYIKEHHOM TKaHMN.
TKaHW, HA KOTOPbIX MMEIOTCA 3TW 0B603HAUEHNs (PUC. 9), MOXHO
rNaanTb, HANpPUMep, NeH, XI0MOoK, MOAM3CTEP, LeSK, LLepCTb, BUCKO3a,
VICKYCCTBEHHbIN LLIESK.

m lMpumeuaHue. He rinaabTe pUCyHKM HA odexxae, AaXKe eC/Iv T TKAHU
AOrycKaer rria>keHue.

[ ]
x 1 ﬂ OnpepneneHHble AeNMKaTHbIe TKAHW U yKpaLLeHus (HanpuMep, 3aMmLuy,

- BeNbBeT, MeTalNMyeckne Aetanum 1 naneTkmn) pekoMeHayeTcs OTnapmBaTh,
yaEPXMBas yTior Ha HEBONBbLLIOM PACCTOAHUM OT TKaHW.

TKaHM, HA KOTOPbIX MeeTca Takoe obo3HadeHue (purc. 10), rmagnTb HeMb3a.
Cioga OTHOCATCA CUHTETUUECKME TKaHW, Takne KaKk CNaHOoeKc, SnacTaH,
TKaHW C cogepyaHMeM cnaHaeKca Unm TKaHu 13 nonnonedrHoBbIX
BOJTOKOH.

pio
BIBTIB

Bo BpeMmst raykeHus yTior MOYKHO CTaBUTb Ha NMOACTaBKY WAV NnomMellaTb
NMOAOLLBOM BHKM3 HA MaaunbHYlo AOCKyY. Bnaroaapst TexHonorum
ActiveSense nopoLBa yTiora He noBpeauT Yexorn rMaanuibHom JOCKM
(pnc).

MpumeyaHue. Npu 4oroBpeMeHHOM rnayse B pabore 6e3 OTK/IIoYeHNS
yTIOrd Bbl MOXKETe 30MeTHUTb HEKOTOPOE KO/IMYeCTBO rnapd. 3To
HopMasibHOE AB/IeHUE; TAKMM 06pa30M CUCTEMA MOoAAePXKMBAET
onTUMAsIbHYIO TeMNepaTypy NoAoLLBbl. Bo BpeMsi onpeaeneHus Turna
TKQHW 3TOT UHAMKATOP 6yaeT MnyfibCUPOBATbL CUHVM CBETOM.
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MpumeyaHue. CTapanTeCkb He TPOraTh MePenHIo YACTb YTIOrd, MOCKO/IbKY OHO MOYKET
HarpeBaThCS.

Ma)keHune ¢ HTeNNeKTyasibHOM aBTOMaTUYEeCKOM nogaden napa

Ball npnbop MeeT pexknM MHTeNNeKTyalbHOM aBTOMaTnYeCcKor noaadumn
rnapa, CTaBLUVI OOCTYMHbIM bnarogaps CeHCoOpHOW TexHonorm DynamiQ,
KOTOpast Pacno3HaEeT BPeMs 1 TUM ABVXKeHWS yTiora. [pu BKIOUeHNN
nprbdopa 3TOT pexxkrm byaeT BbibpaH no ymonuaHuio (purc. 12). BmecTe ¢
TexHonorunen ActiveSense 3TOT pexx1M MO3BOSSAET YTIONy aBTOMaTUYECKN
onpenensatb ONTVMalbHOE KOTMYECTBO Napa Ha OCHOBAHUW OABMYKEHWS
npubopa 1 TMna TKaHM 6e3 HeobXxoaMMOCTY MCMONBb30BaTb KHOMKY NoAaum
napa.

B peXxnme MHTeNneKTyanbHoW aBToMaTuyeckom nogaym rnap noctyrnaet
aBTOMaTUYEeCKM Npu NepemMeLLIeHUn yTiora; nogadya npexkpallaeTcs, Korga
Bbl He 1cronb3yeTe yTior (pyc. 13). B 3ToM pexkiiMe Bbl MOXKETe HaXKaTb
KHOMKY nogaudn napa — toraa nap 6yaeT nocTynath Aaxke B TOM clyyae,
eCcnn yTIor He nepemMeLLaeTca.

lMprmeyaHme. B uensax 6e30MacHOCTY B MHTE/IIEKTYA/IbHOM peXkrMe
rogaya rnapa nPeKpaLLaeTcs, ec/iv rnoAoLLBA YTIOrd rnoAHATA BBEPX.
Y6enmtech, UTto rmaaunbHas AocKa NoaxoamT Ana UCNob30BaHna
naporeHepaTopa Takoro pasmepa v Beca.

MaykeHue B pyuHOM pexxmme

Bo Bpems rarkeHns Bbl MOXeTe yrnpaBsTh KOMMYeCTBOM rnapa B pyYHOM
peXMe, OTKIIOUMB PEXKMM VHTENNeKTYalIbHOM aBTOMATUYeCcKon nogadm
napa.

- YTO6bI BbINTU 13 PEXKMMA UHTEMNEKTYalIbHOM aBTOMAaTUUYECKOM Noaaumn
napa, HAKMNTE KHOMKY MHTENIEeKTYaNbHOM aBTOMATUUYECKON Noaauqm
napa (puc. 14). IHaMKaTop NHTENNEKTYaNbHOM aBTOMATUYECKON noaauqum
napa noracHeT. YTobbl MPOAOMHKUTL MAXKeHWE, HAXKMUTE KHOMKY
nogauu napa.

- B py4dHOM pexkmme TexHonorusa ActiveSense HauHeT aBToMaTUyecKm \
perynMpoBaTb TeMrneparypy 1 KoMM4ecTso napa B 3aBUCMMOCTU OT TUMa
TKaHM, HO 4719 NoJauUM Napa BaMm HEOBXOAMMO BYAET HAXKMMATb KHOTKY.

BHUMaHue! He HanpaBnanTe Npnbop Ha KOXKY.

MpumeyaHue. 5 MosydeHnss KQUeCTBEHHbIX Pe3Y/IbTATOB MPU MIAXKEHUN
KECTKMX TKAHEH, HArpMUMep XJI0MKA, JIbHA U AXUHCOBOK TKAHM,
yOEPIKMBAMTE KHOIMKY MOAAYM NAPA HOXKATOM, nepemMeLLas yTior (puc. 15).
HeckosbKo pa3s nposeauTe yTIoroM o o4HOMY ydacTKy 6e3 rnogayv rnapa,
YTO6bI MPOCYLLUNTb TKAHb.

MpumeyaHve. 1715 nosydYeHUss onTUMAIbHbIX Pe3Y/IbTATOB MPU T1ayKeHUn
LUeNKA 1 BNeCTALLUMX CUHTETUYECKUX TKAOHEN PEeKOMeHYeTCsl MOCTOSIHHO
YAEPXKMBATH KHOMKY MOAQYY Napd BO BPEMST [TIAXKEHUS. NN
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dyHKuua "Maposon yoap"

DOyHKUMA "TlapoBor yoap" npeaHasHadeHa ana pasrarknBaHus cambix

YKECTKUX CKNaOoK.

- YTobObI BKOUMTL GYHKLIVIO NApOoBOro yaapa, ABa pasa bbiCTpo
HaXKMUTE KHOMKY nogaum napa. NMprbop BbiNyCTUT 3 MOLLIHbIX MOTOKa
napa (pwvc. 16).

BepTukanbHoe rnakeHue

YTIOr reHepupyeT ropsaunin nap. 3anpeLuaeTcs MaauTb oOeXay NpaMo Ha

yenoBeke. He HanpaBnanTe nap Ha cebs UM Ha PyKU Apyrux oaen.

YTIOr MOYKHO MCMOMb30BaTh A9 MaXKeHWa oaex/bl, BUCALLIEN Ha M1euMKax.

1 YoepruBamTe yTior B BEPTUKAIbHOM MOMOYKEHWM, HAXKMMAA KHOMKY
nofayYn napa 1 cnerka Kacascb oaexabl noaoLlBon yTiora (puc. 17).

MpumeyaHme. B Liensx 6e30MacHOCTU BePTUKAIbHOE OTIAPUBAHME
HEBO3MOHO B PEXKUME UHTE/INIEKTYAsIbHOM ABTOMATUYECKOM MOAAYU
napa.

[N MHTEHCMBHOWM Nodauy Napa MOXKHO UCMONb30BaTh pexknm MAX.

1 HaxkMuTe 1 yaepyKmBamTe KHOMKY BKIIOYEHWS/BbIKNIoUeHWs B TeueHe

2 ceKkyH[, Noka nHavKaTtop MAX He 3aropuTtca benbiM cBeToM (puc. 18).
MpumeyaHue. B pexxume MAX BaLl ripubop Bceraa 6yaet noaadBdTb
MOKCUMQJIbHOE KOJIMYECTBO Mapa, HO TEMMNEPATYPA b6yAeT perynmpoBATLCS
QBTOMATUYECKU.

2 B uensax akoHOMWKM 3Heprm Npubop aBToMaTUYeCcKy BepHeTCs K
0BbIYHOMY pPeXXMMyY Nnogadm napa yvepes 15 MUHyT.

3 [1na pyyHoro otkodeHrs pexkinMma MAX HaXKMuTe 1 ynepxmBamTe
KHOMKY BKMIOUEHMA/BbIKTIOUYEHNS B TeUEeHMNe 2 CeKyH, MoKa NHOMKATOP
MAX He nepecTaHeT ropeTb.

ABTOMATNUYECKOE BbIKJ/lloUEeHUE

- B LIenax s3KOHOMMM SHEPrM MPUBOoP NepenaeT B PeXXMM OXKNOaHWA,
eC/IM He NCMOoMNb30BaTh ero B TeueHme 4-5 MUHYT. VIHOMKATOP KHOMKM
BKJIIOYEHUS/BbIKITIOUeHMA ByaeT muratb (puc. 19).

- YTobbl CHOBA BKMIOUUTb MPUBOP, HAXKMUTE KHOMKY BKITIOUEHNST/
BbIKMIOYEHMS WA KHOMKY nofadyy napa. NMpubop HauyHeT HarpeBaTbes.

- Mprbop aBTOMATNYECKM BbIKITIOUNTCS, eC/I1 ero He 1NCMob30BaTh B
TeyeHue 10 MUHYT nocsie nepexofa B pexxnm oxxuaaHna. VIHamkatop
KHOMKN BKJ'HOLIeHI/IF!/BbIKJ'IIOLIeHVIH noracHer.
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BAXXHAA MHOOPMALIUA: EASY DE-CALC

Heobxonmmo BbinonHntb npouenypy EASY DE-CALC, Kak TONbKO HauYHeT
murarb nHoukartop EASY DE-CALC (puc. 20), u npubop Ha4yHeT n3gaBartb
NPOOOMKUTENbHbBIV 3BYKOBOW CUMHAT.

MHomkatop EASY DE-CALC HauMHaeT MuraTb, a Nprnbop — 13gaBaTb
NPOLOMKNTENbHbIV 3BYKOBOW CUMHas NMPYMEPHO Yepe3 Mecsll, Unu nocne
10 ceaHCoB MaXKeHWA, yKa3blBas Ha TO, YTO HEODOXOAMMO BbIMOMHUTL
OUMCTKY OT Hakunu. BeinonHuTte cnenytoLLyto npouenypy EASY DE-CALC,
npexaoe 4yemM NPOLAOIIHKUTL MMarKeHVe.

1 Vi3BnekuTe BUIKY 13 PO3ETKM IMEKTPOCETU.
2 [locTaBbre NPUMBOP Ha Kpan cTona.

3 Topg knanaHom EASY DE-CALC nocTaBbTe YalllKy (EMKOCTbIO He MeHee
350 M) 1 NoBepHUTE KNnamnaH NpoTyB YacoBOW CTpenku (puc. 21).

4  CHumuTe KnanaH EASY DE-CALC 1 cnente Boay C YacTULIAMW HaKUM B
yaLlky (puc. 22).

5 Korga s npubopa nepecrtaHeT NocTynaTb BoOAa, yCTAHOBUTE KnanaH
EASY DE-CALC Ha MecTo 1 NOBEPHUTE ero Mo 4acoBOW CTpeske A
durkcaumm (puc. 23).

6 Bbl MOXXeTe MpoaomKaTtb UCMob30BaHKe yTiora cpasy nocne
3aBepLueHus npoLlenypbl EASY DE-CALC.

MpumeuaHue. Ecnv Bbi BbinonHsieTe npouenypy EASY DE-CALC cpa3y nocsie ncrosib30BaHUS
npubopa, OTK/IDYUTE ero OT CETU NMUTAHUS U JAUTE eMy OCTbITb B TEUEHME HE MEHEE [1BYX YACOB.
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BAXXHAA MHOOPMALIUA: ounctka nogoLLBbl OT HAKUMKU

Ecnun ¢oyHKuma EASY DE-CALC He BbINONHAETCS perynsipHO, YaCcTULLbl HAKMMNW CKanInBaloTCs B
MOAOLLBE M OHA MOXXET OCTaBNATb KOPMYHEBbIE NSATHA BO BPeMs rmaykeHus. B Takon cutyaummn
HeobX0oAMMO BbIMOMHUTb OYMCTKY NOAOLLBbI OT HAKMMU, KaK ONnMcaHo Hmke. PekomeHpayeTtcs
BbINONHATb NpoLLeaypy ABa pasa noapsan, Afsi onTUMalibHOro pesysibraTa OuMCTKN NOAOLLBbI.

Bo v36eaHne 0Xoros nepep, o4MCTKOM NoAoLLBbI OT HAKUMW OTKIoUUTE
npubop OT CETU NUTAHUSA U fANTe eMy OCTbITb B TeYEeHNE He MeHee OBYX
_| yacos (puc. 24).

1 VI3BNeKuTe BUMKY 13 PO3ETKU 3MEeKTPOCeTH.
2 T[locTaBbre NpMbop Ha Kpan cTona.
3 YbeauTech, UTo pesepByap Aa BOAbl MyCT.

4 Mon knanaHom EASY DE-CALC noctaBbTe YallKy (EMKOCTbIO He MeHee
350 M) 1 NoBepHMTe KNanaH NPoTUB YaCcoBOW CTpenKkn (puc. 25).

5  CHumuTe KnanaH EASY DE-CALC u cnente Boay C YacTULI@MM HaK1nv B
yatuky (puc. 26).

6  YoepxumBas npubop TakMm obpasom, Utobbl otBepcTme EASY DE-CALC
ObINo HanpaeneHo BBepx, HanenTte 900 M AUCTUNIMPOBAHHOM BOAbI
yepes orBepcTue (puc. 27).

MpumeyaHme. HakmoHss npru6op, MOMHUTE, UTO OH TSHXKESIbIA.

7 Cnegute, utobbl oTBepcTMe EASY DE-CALC 6bI10 HanpaBneHo BBEPX.
YctaHoBuTe knanaH EASY DE-CALC Ha MecTo 1 NoBepHUTe ero no
4acoBOW CTpenke, UTobbl 3adUKCcMpoBaTh (puc. 28).
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YcTaHoBMTE NPUBOP Ha POBHYIO 1 YCTOMYMBYIO MOBEPXHOCTb.
[MooknounTe NPUBOP K IIEKTPOCETM K BKOUKTE ero (puc. 29).

MNopoxauTe 5 MUHYT, YTObbI MPUBOP Harpencs.

OTKAIoUNTE DYHKUMIO DynamiQ, Haras KHOMKY NHTENNeKTyaIbHOM
aBTOMAaTWYECKOM Nnofaym napa Ha BepxHer Yactui Pyykn yTiora.

HaykMunTe 1 yaepy<rBanTe KHOMKY Nodady napa; nepeMeLlanTe yTior rno
MNAOTHOW TKaHW B TeueHre 3 MUHYT (puc. 30).

MNpenynpexxaeHue. VI3 nogoLuBbl yTiora 6y,ueT BbITeKaTb ropa4yaa n rpasHasa

BOOA.

12
13

He oBuramTe yTior Moce Toro, Kak U3 Hero rnepecraHeT BblTekarb Boda.

Bbl MOYKeTe cpasy »e NpucTynaTtb K MCMofb30BaHWMIo Nprbopa. B
MPOTVBHOM Clydae OTKIIoUUTE MPUBOP OT CeTK, MOC/Ie TOro KaK O4YMCTKa
OT HaKMMNK ByOeT BbIMONHeHa.
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7

XpaHeHune

BbIkmiounTe MpMBOoPp 1 OTKAIOUMTE ero OT SNeKTPOCETU.

MocTaBbTe yTior Ha NOACTABKY. HaxkMuTe Ha cuctemy duKkcaumm ana
nepeHocku Carry Lock, utobbl 3adrKCMPOBaTh YTION Ha MOACTaBKe.

CHUMKTE pe3epByap v cnerTe Boay.
ObepHUTe WNaHr nogadv napa BOKpYr OCHOBaHMUS.

MNMomecTuTe ero B OTCeK A8 XpaHeHWs LnaHra, NPOTONKHYB LLaHr
yepes oTBepcTre (puc. 31).

CnoxkmTe ceTeBOM LLIHYP C MOMOLLbIO 3aCTEXKKM-"TIUMYUKN" 1 BCTaBbTE
ero B otaeneHue ans xpaHeHus ceteBoro wHypa (puc. 32).

Bbl MOYKeTe nerko nepeHocnTb Nprbop, AeprKaCb OOHOM PyKOW 3a
PYYKY yTiOora.

He nepeHocute rnpmnbop, Aep>Ka ero 3a pbiyar OTCoOeANHEHUS pe3epByapd
/151 BOAbI.

MpumeyaHmue. EC/in BOKPYr KaMepbl ActiveSense cKonuiack HaKurb/
OCTOTKU TKAHW, OYNCTUTE UX BATHOM MASTIOHKOM U APYTMMU CPEACTBAMU.

Mouck n yctpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

[aHHaa rnaBa nocsslleHa Hanbonee pacnpocTpaHeHHbIM NPobreMam, BO3HUKAIOLLIMM Mpu
3KCnnyaTaumm npubopa. ECn camocToaTenbHO CrpaBUTbCA C BOSHUKLLMMK NpobreMamMm He
yAAeTCs, CM. CMICOK YacTo 3aJaBaeMblx BOMPOCOB Ha Beb-cTpaHuLe www.philips.com/support
VNN 0BpaTnTeCh B LIEHTP MNOAOEPIKKM NoTpebutenern B BalLen ctpaHe (MHbopMaumsa O KOHTaKTax
HanmcaHa B rapaHTUMHOM TanoHe).
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Mpobnema

Bo Bpems
rNarKeHns
rnaannbHas

[0CKa CTaHOBUTCA
BRnarkHowm,/

Ha omewne
NOSABNAIOTCS Kanm
BOAbI.

Ha yTiore Bo
BPEMSI MaXKeHNS
nosiBnseTcs
KOHOEHCaT.

Ha nogoluse
MOABNAOTCA KM
BO[bl.

Hekotopoe
KOMMYecTBO Napa
nopaeTcs uepes
MOAOLLBY Mpw
nayse B pabote ¢
YTIOrOM.

Yepes knanaH
EASY DE-CALC
rnocTynaer nap u/
My Boda.

Bo3moykHas npuunHa

MPUUYMHOM MOYKET CNYMKUTb
rnap, CKannyMBaoLLMACS Ha
MOKPbITUN MaOUIbHOM OOCKM
MpW NPOAOCIHKUTENBHOM

rmaxxeHnn.

[ToKpbITVe Ballew rmaauibHowm
OOCKW He MNpedHasHa4yeHOo OJ14
CTOJb CUJTbHOIO MOTOKa Mapa 13

npubopa.

Pexxmm aBTOMarmueckom
noga4yn napa 1cronb3oBalicAa B
TedeHne OnnTenibHOro rnepmnoda

BpemMeHN.

Peyknm aBToMaTnyecKom
nogauu napa / pexxmm MAX
1CMOMNb30Basca B TeueHmne
OUTeNbHOro nepmoaa

BpemMeHN.

[Map oTparkaetca ot

rnaavibHOW OOCKK M
KOHOEeHCMPYEeTCA Ha Kopryce

yTiora.

BHyTpwW LinaHra ocraetcsa

rap, KOTOPbIN OCTbIBAET U
KOHOEHCHpPYETCS, NpeBpaLLaich
B BOLY. STO MPUBOLMUT K
MOABNEHWIO Karerb BoAbl Ha

nonotLese.

YTIOr ObIN BKIMIOYEH, HO He
1CMONb30Basca oonroe
Bpemsl, 1 TaKMM 0Bpasom
noaaepyKMBaeT onTUMarnbHyo
Temneparypy NoAoLLUBbl. DTO

HOPMal1bHO.

KnanaH EASY DE-CALC nnoxo

3aKpPbIT.

VI3HOCKMNOCh pe3rHoBOe
YMNOTHAOLLIee KOJ1bLO KiarnaHa

EASY DE-CALC.

PewieHne

3aMeHuTe Yexon MaaunbHOM OOCKN,
€eCI1 BCMeHEeHHbIV Matepuarn M3HOCUIICA.
MOYKHO TakyKe MOMEeCTUTb MO[, Yexorn
rMaanbHOM OOCKU OOMONMHUTENbHbIV
Cf10W BOWOKa — 3TO NpenoTBpatuT
rnosiBrneHne koHaoeHcara. Bomnoxk MoyxHo
nprobpecT B MarasmHe TKaHewn.

[TomecTnTe noa Yexon rMmaguibHOM AOCKM
OOMONMHUTESbHbIV C/I0V BOWTOKA — 3TO
NpPenoTBPaTUT NOSBEHVE KOHOEHCATA.
Bonnok MoOXXHO MprobpecTy B MarasmHe
TKaHew.

OTKIOUNTE PEXKMM aBTOMaTNYECKOW
nonavu napa n NCnofb3ymTe KHOMKY
noga4u rapa.

OTKAUNTE PeXKMM aBTOMaTUUECKON
nojauu napa / pexxmm MAX n
MCNOMb3yMTe KHOMKY nodadn napa.

Vicnonb3ynTe rmaaunnbHyo AOCKY U
yexor, No3BoNsaoLLMe Napy NPOHNKATH
BHYTPb.

He HanpasnamnTe nap Ha ogexay B
TeUeHne HeCKOMbKIMX CEeKYH,

Ecnn nap npoponyaet nogaBaTthcs B
TeyeHue ONNTENbHOO BpeMeHu npw
nay3e B paboTe C yTioroMm, oTKoumTe
npMobop U N3BNEKUTE BUIKY M3 PO3ETKM
aneKTpoceTn. ObpaTnTecsb B LEHTP
NOAOEPYKKM MOTpebuTenen B BaLLlen
cTpaHe.

OTKMoUMTe MPUBOP W JanTe eMy OCTbITb
B TeueHue 2 YacoB. OTKpowTe KianaH
EASY DE-CALC u eLLie pa3 rniaoTHO
YCTAHOBUTE ero Ha MecTo. MNpumMedaHue.
[pn N3BNeYEHUN KnanaHa MOXeT
BbINTbCA HEBOMNbLLIOE KONNYECTBO BOAbI.

ObparuTech B LIEHTP NOOASPM KM
noTpebuTenen BaLlen CcTpaHbl

ana nonydyeHmns MHopmaumm o
NpPUoBbpeTeHV HOBOIro KnanaHa EASY
DE-CALC.



Mpo6bnema

3 oTBEpCTUM
MOAOLLBbI
nocrynaet
rpssHas Boaa,
1Ny noaoLBa
3arpAsHMNach.

[locne
MCrMONb30BaHUSA
yTiora Ha TKaHu
ocTaeTca 6neck unu
cnen ot raXkeHus.

[Mpubop He
BblpabarbiBaeT
nap.

Mpubop
BbIKMOUMICA. Ha
KHOTMKe NTaHus
MWraeT MHOMKATOP.

[Mpubop
BbIKITIOUMMICA.

Bo3moykHas npuunHa
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PewieHne

Ha nonoluse VI/I/IJ'II/] otBepcTUsaAx  OUUCTUTE YTION C MOMOLLIBIO BNAXKHOM

BbIXOOa Mapa ocaxkaatoTcH
3arpAsHeHna Unn xmmMmmyeckme
BeLleCTBa, NPpUCYTCTBYIOLLINE B

BoOe.

B npubope Hakonmnocb
CIIULLIKOM MHOIO HaKumnm u
MUHEepalbHbIX BELLIECTB.

PasrnarkBaemMas NoBepxHOCTb
Oblna HePOBHOM, HaNpUMep,
rNarkeHne BbIMNoMHANOCh
NoBepX LLBA UM CKNAOKM Ha

ogexae.

B pesepByape HeJoCTaTouHO
BOAbI (MUraeT MHAMKATOP
Masioro KonmuecTsa Bodbl).

Mprbop HeooCTaTouHO
Harpencs ona nogayn napa.

Pexxmm aBTOMarmueckom
rnoga4yn napa oTKIo4YeH, 1 Bbl
He HaxXali KHOMKY nogaymn

napa.

Pesepsyap ons Bodbl

HenpaBW/bHO BCTaB/IeH B

nprbop.

Mpubop He BKIIOUEH.

[opuT nHamkaTop Easy De-calc.

DYHKLMA aBTOBbIK/IOUEHNS
AKTUBMPYETCA aBTOMaTNYEeCKU,
ecnm NpMbop He Ncrnonb3yeTca

bonee 4-5 MUHYT.

Bunka rnnoxo 3akpernseHa B
pPoO3eTKe M1eKTpoceTU.

TKaHW.

PerynapHo BbINOMHANTE OUUCTKY
nprbopa oT HakuNK (CM. pasnenbl
"BarkHana nHdopmauya: EASY DE-CALC"
1 "BaykHaa MHGOPMaLMA: OUMCTKA
MoAoLLBbI OT HaKKMAN").

TexHonorusa ActiveSense 6e3onacHa ans
BCEX TKaHEeW, OOMYyCKaloLLMX raXKeHue.
Brneck vnu cnefbl OT MaykeHus He
ABNAOTCA MOCTOSHHBIMU 1 MCYe3atoT
rnocne CTUpKu. Ytobbl n3berkarb
MOoSABNEHWNA Ha odeae CleaoBs, He
peKoMeHayeTca MaauTb NoBepx

LLIBOB UM COOPOK. TakyKe Bbl MOYKeTe
MONOXXUTb Ha PasraxkMBaeMbI y4acToK
XOMKOBYIO TKaHb.

HanonHuTte pesepByap ANa BoAdbl (CM.
rnasy "Micnonb3oBaHyve npubopa’, pasnen
"MoaroToBKa M3oenus K pabote").

[TopoxauTte, Noka MHOMKATOP MOTOBHOCTW
Ha yTiore He 3aropmntcsa poOBHbIM CBETOM.

HaykMmnTe KHOMKyY nogaym napa v
yaoepyxvBanTe ee BO BpeMs MarkeHus
nnMbo yoenmnTech, UTo pexxmm
aBTOMATMUYECKOM Nodadn napa BKOYEH.

BcTaBbTe pesepByap A1s BoAbl 06patHo
B MpUbop (OomKeH Npo3ByYaTh LLEMYOK).

YT06bI BKNIOUNTL MPUB0P, BCTABLTE BUMKY
CeTeBOro LLUHypa B PO3ETKY 3MeKTpoceTu
M HAXKMUTE KHOTMKY BKIIIOUEeHWs/
BbIKIOYEH S

OuucTuTe NPrbOoP OT HaKMNK (CM. pasnen
"BaykHaa nHbopmavuma: EASY DE-CALC").

HaXkKMmTe KHOMKY BKIIOYEHNS/
BbIK/MIOYEHWS, YTOBbI CHOBA BKTIOYMTH
npubop.

Mprbop NnoTpebnaer bonblLuoe
KOMMYeCTBO 3Heprun. Yoeaumrtech, Uto
BUJIKA SMEKTPOMUTAHNS MOHOCTbIO
BCTaB/eHa B PO3ETKY MEKTPOCETM.

He pexkoMeHayeTcs UCronb3oBaTb
MNepPexXOOHNKM U YATUHUTENbHbIE LLIHYPbI.
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Mpobnema Bo3mMoyKHaaA npuunHa PelueHne

MHonkaTtop VIHOMKATOP rOTOBHOCTU yTiora 2TO HopMalbHO. Mpu paboTe TexHoNnornm
rOTOBHOCTW yTiOra FOPUT CMHWM, YKa3blBas ActiveSense MHOMKATOP MOTOBHOCTM
MeHseT LBeT C Ha rOTOBHOCTL Mprbopa K yTiora aBTOMaTHYeCK MEHSET LiBET B
CUHero Ha benbin TNAXKEHWMIO TaKMX TKaHew, Kakx COOTBETCTBUM C TEKYLLINM PEXXMMOM

11 HRODOPOT BO Lenk u nonumacrep. Koroa Temneparypbl / nogayv napa.

BPEMSA MarKeHUs. VHOMKATOP HauMHaET ropeTb

BenbIiM, 5TO O3HAYAET, UTO YTIOr
1Conb3yeT 6oMee BbICOKYIO
TemMneparypy / nogaet tosnblue
napa ans rMaxkeHua apyrix
TUMOB TKaHewW, Hanpumep
XMOMKa, NbHa W AXKNHCOBOW
TKaHW.

MNMaporeHeparop

W3rotoBuTenb: “Qununnc KoHcbioMmep Mandctann 6.8, TyccenameneH 4, 9206 AL, paxTeH,
HuoepnaHobl

MimnopTep Ha TeppuTtopuio Poccnn n TamoykeHHoro Coto3a:

OO0 “OUNNNC", Poccumckaa Gepepatina, 123022 r. MockBa, yn. Ceprea Maxeesa, 4,13,
Ten. +7 495 961-111.

PSG9040,PSGI050: 2500-3100BT, 220-2408B, 50-60T14

[na BbITOBbIX HYYXKA,

Knacc 3aLimTbl OT NOparKeHWs dNeKTprYeckm ToKkoM: Knacc |
CoenaHo B ViHooHe3nm

YCnoBusA XpaHeHus, sKkchnyarawumm

Temneparypa: +0°C - +35°C

OTHOoCUTENbHAA BNAXKHOCTL: 20% - 95%

AtmocdepHoe gasnenHue: 85 - 109kPa



Blahozeldame vam ku kupe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov spoloc¢nosti Philips. Ak
chcete naplno vyuzit podporu ponukant spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.

Pred pourzitim zariadenia si precitajte tento navod na pouzitie, letak s dolezitymi informaciami a
stru¢nu prirucku spustenia. Odlozte siich na neskorsie pouzitie.

Prehlad produktu (obr. 8)

Privodna hadica pary

Aktivator pary

Tladidlo inteligentného automatického naparovania
Kontrolka ,zehlicka pripravena“

Zehliaca plocha

Kamera ActiveSense

Podstavec zehlicky

Tlacidlo uvolnenia zamku na prenasanie
Plniaci otvor

10 Odnimatelna nadoba na vodu

1 Prie¢inok na odkladanie hadice na privod pary
12 Prie¢inok na odkladanie kabla

13 Sietovy kabel so zastr¢kou

14 Vypustacia zatka EASY DE-CALC

15 Vypinac so svetlom

16 Upozornenie na vodny kamen

17 Kontrolka max. nastavenia pary

18 Vystrazna kontrolka ,prazdna nadoba na vodu*

Priprava na pouzitie

Typ vody, ktory sa ma pouzivat

Oo~NOUT~wWN —

Toto zariadenie je ur¢ené na pouzivanie s vodou z vodovodu. Ak vsak Zijete v oblasti s tvrdou
vodou, méze ddjst k rychlemu vytvaraniu vodného kameria. Na pred(Zenie Zivotnosti zariadenia
preto odporuc¢ame pouzivat destilovanu alebo demineralizovanu vodu (mdzete tieZ pouzit 50 %
demineralizovanej/destilovanej vody zmiesanej s obycajnou vodou).

Varovanie: Nepouzivajte vodu obsahujucu parfém, vodu zo susicky bielizne, ocot, Skrob,
prostriedky na odstrariovanie vodného kamena, prostriedky na ulahéenie Zehlenia, chemicky
zmakdcenu vodu ani Ziadne iné chemické latky, pretoze mézu sposobit vysplechovanie vody, hnedé
sfarbenie alebo poskodenie zariadenia.

Priprava produktu na pouzitie

Nadobu na vodu naplnte pred kazdym pouzitim alebo v pripade, ze blika vystrazna kontrolka
Jprazdna nadoba na vodu®. Zasobnik na vodu mdzete doplnit kedykolvek pocas pouzivania.

1 Zo zariadenia vyberte nadobu na vodu a naplite ju vodou az po znacku MAX.

2 Zasobnik na vodu vloZte spat do zariadenia, pricom najskor zasunte jeho spodnu cast.

3 Zatlac¢te hornu ¢ast nadoby na vodu, kym nezapadne na miesto (budete pocut kliknutie).
Sietovu zastréku zapojte do uzemnenej elektrickej zasuvky a stlacenim vypinaca zapnite naparovaci
systém. Pockajte, kym kontrolka ,zehlicka pripravena“ neza¢ne neprerusovane svietit. Hned' ako je
vase zariadenie pripravené, ozve sa kratke pipnutie.

Pozndmka: pri prvom pouZiti vdm odporuc¢ame poloZit Zehlicku na Zehliacu dosku este pred
zapnutim zariadenia, aby ste tak ziskali optimdlny vykon.
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Z podstavca vasho produktu zaznie zvuk signalizujlci ¢erpanie vody na vyrobu pary.

Vystrazna kontrolka ,,prazdna nadoba na vodu*

Ked je nadoba na vodu takmer prazdna, rozsvieti sa vystrazna kontrolka ,prazdna nadoba na vodu®.

Naplnte nadobu na vodu a stlacenim aktivatora naparovania nechajte zariadenie znovu zohriat. Ked'

zacne nepretrzite svietit kontrolka ,zehli¢ka pripravena®, mézete dalej zehlit s naparovanim.

Pouzivanie zariadenia

Technologia ActiveSense

7~ Vase zariadenie prichadza s prvou technoldgiou snimania tkanin Zehlickou na svete,
_— ktora sa nazyva ActiveSense. Zariadenie praCUJe na baze umelej mtehgenoe a
(( )) pomocou zabudovanej kamery rozpoznava tkaniny pocas zehlenia, ¢im automaticky
upravuje idedlnu teplotu a mnoZstvo pary. Zehlicku mozete tie? nechat na Zehliacej
doske bez rizika vzniku spalenin.

Technologia ActiveSense vam umoznuje vyzehlit vSetky druhy latok
vhodnych na zZehlenie v lubovolnom poradi bez zmeny teploty zehlicky.
Kontrolka ,zehlicka pripravena“ moéze nepretrzite svietit namodro alebo
nabielo, ¢o zodpoveda potrebnej Urovni teploty/pary (normalnej alebo
vysokej, ¢o vyjadruje prislusna farba) na zaklade rozpoznanej latky.
Latky s tymito symbolmi si vhodné na zZehlenie (obr. 9), napriklad lan
bavlna, polyester, hodvab, vina, viskbza a umely hodvab.

Pozndmka: Nezehlite nazehlovacky, a to ani v pripade, Ze je latka okolo

\/i

IBJBJDJ

nich vhodnd na Zehlenie.

m— Pre urdité jemné textilie a povrchovu Upravu (napr. semis, zamat, kovové
tkanie, flitre) sa odporuca naparovanie v malej vzdialenosti nad odevom.

x i a Latky s tymito symbolmi nie su vhodné na Zehlenie (obr. 10). Patria sem
syntetické vlakna, ako spandex & elastan, latky obsahujlce spandex a
polyolefiny.

Zehlicku mdzete pocas zehlenia poloZit na podstavec Zzehli¢ky alebo
na zehliacu dosku vo vodorovnej polohe. Vdaka technologii ActiveSense
zehliaca plocha neposkodi potah zehliacej dosky (obr. 11).

Pozndmka: Pri dlhsom odstaveni Zehlicky méZete spozorovat malé
mnoZstvo pary. Ide o normdlny jav a predstavuje sucast procesu systému,
ktory zabezpeluje, Ze je teplota Zehliacej plochy pocas odpodinku
spravna. Pocas tohto procesu bude kontrolka ,,zehli¢ka pripravend*

~/ pulzovat modrym svetlom.

Pozndmka: Zamedzte dotyku prednej casti Zehlicky na minimum, kedZe je

horuca.



Zehlenie v reZime inteligentného automatického naparovania
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Vase zariadenie je vybaveneé inteligentnym automatickym naparovanim
vdaka technologii snimaca DynamiQ, ktora rozpozna, ako a kedy sa zehlicka
pohybuje. Po zapnuti zariadenia sa tento reZzim predvolene aktivuje (obr. 12).
V spojent s technologiou ActiveSense bude vase zehlicka automaticky
naparovat spravne mnozstvo pary na zaklade vasich pohybov a typu tkaniny
bez potreby pouzitia aktivatora pary.

V rezime inteligentného automatického naparovania bude para vychadzat
pocas pohybovania zehli¢ckou automaticky a zastavi sa, ked' zehlickou
prestanete pohybovat (obr. 13). V tomto rezime mozete stlacenim aktivatora
pary aktivovat paru, ked sa zehlicka nepohybuje.

Pozndamka: Z dévodu vasej bezpecnosti sa rezim inteligentného
automatického naparovania vypne, ked'sa Zehlicka nadvihne.

Uistite sa, Ze Zehliaca doska vyhovuje velkosti a hmotnosti naparovacieno
systému.

Zehlenie v manualnom rezime

"o
Z4

Pocas Zehlenia mézete ovladat mnozstvo pary manualne vypnutim rezimu
inteligentného automatického naparovania.

- Ak chcete rezim inteligentného automatického naparovania ukoncit,
stlacte tlacidlo inteligentného automatického naparovania (obr. 14).
Kontrolné svetlo inteligentného automatického naparovania zhasne. Ak
chcete pokracovat v zehleni, je potrebné stlacit aktivator pary.

-V manualnom rezime bude technoldgia ActiveSense stale automaticky
upravovat teplotu a mnozstvo pary pre rézne tkaniny, ale na aktivaciu
uvolnovania pary musite stlacit aktivator pary.

Varovanie: Prud pary nesmiete nikdy smerovat na ludi.

Pozndmka: Najlepsie vysledky v pripade [dtok, ako je bavina, lan a
dzinsovina dosiahnete, ak budete pocas pohybu Zehlicky po povrchu latky
drzat aktivdtor pary nepretrzite stlaceny (obr. 15). Potom niekolkokrat
prejdite Zehlickou po rovnakej ploche bez naparovania, aby sa ldtka
vysusila.

Pozndmka: Najlepsie vysledky v pripade zamatu a lesklych syntetickych
vldken dosiahnete, ak budete pocas Zehlenia nepretrzite drzat aktivator
pary.
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Funkcia pridavného priudu pary

Funkcia pridavného prudu pary je ur¢ena na pomoc pri zehleni velmi
pokréeného materialu.

- Ak chcete aktivovat funkciu pridavného prudu pary, dvakrat rychlo
stlacte aktivator pary. Zariadenie uvolni 3 silné impulzy pary (obr. 16).

Zehlenie v zvislej polohe

Nastavenie MAX

Zo zehlicky vychadza horuca para. Nikdy sa nepokusajte odstranit zahyby

na obleceni, ktoré ma niekto oblec¢ené. Neaktivujte paru v blizkosti svojej

ruky ani ruky niekoho iného.

Vdaka zehleniu vo zvislej polohe mdzete odstranit zahyby na visiacom

obleceni.

1 Drzte zehlicku vo zvislej polohe, stlac¢te aktivator pary a zehliacou
plochou sa jemne dotykajte oblecenia (obr. 17).

| Pozndmka: Z dévodu vasej bezpecnosti nie je rezim inteligentného

automatického naparovania dostupny pri Zehleni v zvislej polohe.

Pre vacsie mnozstvo pary mbzete pouzit nastavenie MAX.

1 Stlacte vypinac a podrzte ho stlaceny na 2 sekundy, kym kontrolka MAX
nezacne svietit nabielo (obr. 18).

Pozndmka: Pri nastaveni MAX bude vase zariadenie vzdy produkovat

maximdlne mnoZstvo pary, zatial ¢o teplota sa bude aj nadalej

automaticky upravovat.

2 Zariadenie sa automaticky vrati do normalneho rezimu pary po
15 minutach kvoli Uspore energie.

3 Ak chcete priamo vypnut nastavenie MAX, stlacte a podrzte vypinac na
2 sekundy, az kym kontrolka MAX nezhasne.

Automatické vypinanie

- Ak sa zariadenie nepouziva 4 - 5 minut, prejde do pohotovostného
rezimu, ¢im Setri energiu. Svetlo na vypinaci za¢ne blikat (obr. 19).

- Ak chcete zariadenie znova aktivovat, stlacte vypinac alebo aktivator
pary. Zariadenie sa za¢ne znovu zohrievat.

- Ak sa zariadenie nepouziva dalsich 10 minut po prechode do

pohotovostného rezimu, automaticky sa vypne. Svetlo na vypinadi
zhasne.
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DOLEZITE - EASY DE-CALC (JEDNODUCHE ODSTRANENIE VODNEHO

KAMENA)

Je velmi délezité pouzit funkciu EASY DE-CALC hned, ako za¢ne blikat
kontrolné svetlo tejto funkcie (obr. 20) a zariadenie nepretrzite pipa.

Kontrolné svetlo EASY DE-CALC zacne blikat a zariadenie za¢ne nepretrzite
pipat priblizne po mesiaci alebo po 10 zehleniach, ¢o signalizuje, ze zo
zariadenia treba odstranit vodny kamen. Vykonajte nasledovny postup
EASY DE-CALC, a az potom pokracujte v zehleni.

1 Vytiahnite sietovy adaptér zo zasuvky.
2 Polozte zariadenie na okraj stola.

3 Podlozte salku (s objemom minimalne 350 ml) pod vypustaciu zatku
EASY DE-CALC a otocte vypustacou zatkou proti smeru hodinovych
ruciciek (obr. 21).

4 Odstrante vypustaciu zatku EASY DE-CALC a nechajte vodu s
Ciastockami vodného kamena vytiect do salky (obr. 22).

5 Kedvoda prestane vytekat zo zariadenia, nasadte vypustaciu zatku
EASY DE-CALC naspat a utiahnite ju otocenim v smere hodinovych
ruciciek (obr. 23).

6 Zehlicku mdzete po dokonceni postupu EASY DECALC ihned' pouZivat.

Pozndmka: Ak vykondvate postup EASY DE-CALC bezprostredne po Zehleni, pred prevedenim
Cistenia odpojte zariadenie a nechajte ho najmenej dve hodiny chladnut.
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DOLEZITE - Odstrarfiovanie vodného kameria zo Zehliacej plochy

Ak nepouzivate funkciu EASY DE-CALC pravidelne, na Zehliacej ploche sa m6zu nahromadit

CiastoCky vodného kamena a pocas Zehlenia mo6ze Zehliaca plocha zanechavat hnedé skvrny. V

takomto pripade, je potrebné, aby ste pomocou nasledujiceho postupu odstranili vodny kamen

zo zehliacej plochy. Tento postup odporucame zopakovat dvakrat, aby sa Zehliaca plocha lepsie

vycistila.

Aby sa predislo riziku popalenia, zariadenie odpojte zo siete a pred

B odstranenim vodného kamena zo Zehliacej plochy ho nechajte chladnut

minimalne dve hodiny (obr. 24).

1 Zastrcku odpojte zo sietovej zasuvky.
2 Polozte zariadenie na okraj stola.
3  Skontrolujte, & je nadoba na vodu prazdna.

4  Podlozte salku (s objemom minimalne 350 ml) pod vypustaciu zatku
EASY DE-CALC a otocte vypustacou zatkou proti smeru hodinovych
ruciciek (obr. 25).

5 Odstrante vypustaciu zatku EASY DE-CALC a nechajte vodu s
Ciastockami vodného kamena vytiect do salky (obr. 26).

6 Zariadenie drzte v polohe, v ktorej otvor EASY DE-CALC smeruje nahor,

a do otvoru nalejte 900 ml destilovanej vody (obr. 27).

Pozndmka: Pri naklanani zariadenia nezabudajte na jeho znacnu
hmotnost.

7 Nechajte otvor EASY DE-CALC otoceny smerom nahor, vliozte
vypustaciu zatku EASY DE-CALC spat a upevnite ju otoc¢enim v smere
hodinovych rucidiek (obr. 28).
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8 Zariadenie postavte spat na stabilny a rovny povrch. Zariadenie znova
pripojte a zapnite (obr. 29).

9 Pockajte 5 minut, kym sa zariadenie nahreje.

10 Funkciu DynamiQ vypnite stlacenim tlac¢idla inteligentného
automatického naparovania na hornej strane drzadla zehlicky.

M Drzte aktivator pary stlaceny a 3 minuty pohybujte Zehli¢ckou po hrubej m
tkanine (obr. 30). /W

Varovanie: Z otvorov v Zehliacej ploche vychadza horuca, Spinava voda. 7%3({
7 ZATENY))-
12 Ked uz voda nevyteka, prestante zehlickou pohybovat. /»L{SE
13 Zariadenie moézete ihned pouzivat. V opacnom pripade po dokonceni %
odstranovania vodného kamena zariadenie odpojte zo siete. * .

Odkladanie

1 Vypnite zariadenie a odpoijte ho zo siete.

2 Zehli¢ku postavte na podstavec zehli¢ky. Zatla¢te zamok na prenasanie,
aby sa zehli¢ka zaistila v podstavci.

3 Odoberte nadobu na vodu a vyprazdnite ju.

4 Hadicu privodu pary obtocte okolo podstavca.

5 Zasunteju do Ulozného priecinka privodnej hadice jej zatlacenim cez
medzeru (obr. 37).

6 Sietovy kdbel zloZte pomocou prilozeného suchého zipsu a vlozte ho do
priecinka na odkladanie kabla (obr. 32).
7 Zariadenie mbzete prenasat jednou rukou za drzadlo Zzehlicky.

Pozndmka: Zariadenie neprendsajte za pdku na odpojenie nddoby na
vodu.

Pozndmka: Ak je okolo kamery ActiveSense nahromadeny vodny
kameri/vldkno, opatrne ho odstrdrite vatovym tampdnom alebo nie¢im
podobnym.

RieSenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi by ste sa pri pouzivani
spotrebica mohli stretnut. Ak neviete problém vyriesit pomocou nizsie uvedenych informacii,
navstivte webovu stranku www.philips.com/support, na ktorej najdete zoznam najcastejsich otazok,
pripadne sa obratte na Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine (02 - 3321 5570).



132 SLOVENCINA

Potah Zehliacej
dosky zvlhne
alebo sa pocas
zehlenia na odeve
nachadzaju kvapky
vody.

Pocas zehlenia
v zehlicke
kondenzuje voda.

Z otvorov v
zehliacej ploche sa
uvolnuju kvapky
vody.

Ked'je Zehlicka v
pokoiji, zo zehliacej
plochy sa uvolfiuje
malé mnozstvo
pary.

Spod vypustacej
zatky EASY DE-
CALC unika para
alebo voda.

Z otvorov v
zehliacej ploche
vychadza spinava
voda a necistoty
alebo je zehliaca
plocha znecistena.

Mozna pri¢ina

Pocas dlhého zehlenia na
potahu zehliacej dosky
skondenzovala para.

Pouzivate potah Zehliacej
dosky, ktory nie je schopny
celit velkému mnozstvu pary
vytvaraného zariadenim.

ReZim automatického
naparovania sa pouziva uz dlhu
dobu.

Automaticky rezim alebo rezim
naparovania MAX sa pouziva uz
dlht dobu.

Para sa odraza od Zehliacej
dosky a kondenzuje na zehlicke.

Para zostavajuca v hadici sa
ochladila a skondenzovala
na vodu. To sposobuje, ze sa
70 zehliacej plochy uvolriuju
kvapky vody.

Zehli¢ka bola dlhsf ¢as v

pokoiji, preto reguluje teplotu
zehliacej plochy, aby bola
pocas odpodinku spravna. Je to
normalne.

Vypustacia zatka EASY DE-
CALC nie je riadne dotiahnuta.

Gumovy tesniaci kruzok
vypustacej zatky EASY DE-CALC
je opotrebovany.

Necistoty a chemikalie pritomné
vo vode sa nazhromazdili v
otvoroch, cez ktoré unika para
alebo na zehliacej ploche.

Riesenie

Ak je penovy material opotrebovany,
vymente potah zehliacej dosky. Pod
potah zehliacej dosky mdzete vloZzit
eSte pridavnu vrstvu plstenej tkaniny,
¢o pomdze zabranit kondenzacii pary
na zehliacej doske. Plsteny material je
mozné kupit v obchode s textilom.

Pod potah zehliacej dosky vlozte
pridavnu vrstvu plstenej tkaniny, co
pombze zabranit kondenzacii pary na
zehliacej doske. Plsteny material je mozné
kupit v obchode s textilom.

Vypnite rezim automatického
naparovania a v pripade potreby aktivujte
paru pomocou manualneho aktivatora.

Vypnite rezim automatického
naparovania/rezim MAX a v pripade
potreby aktivujte paru pomocou
manualneho aktivatora.

Pouzite zehliacu dosku/potah Zzehliacej
dosky, ktory umoznuje prenikanie pary.

Niekolko sekund vypustajte paru mimo
odevu.

Ak je zehli¢ka v pokoji a uvolfiovanie
pary pretrvava dlhy cas, zariadenie
vypnite a vytiahnite zastr¢ku zo sietovej
zasuvky. Kontaktujte servisné centrum
autorizované spolo¢nostou Philips.

Zariadenie vypnite a nechajte ho 2 hodiny
chladnut. Odskrutkujte vypustaciu zatku
EASY DE-CALC a potom ju znova riadne
naskrutkujte na zariadenie. Poznamka: Pri
vyberani vypustacej zatky méze uniknut
trocha vody.

Kontaktujte servisné centrum
autorizované spolo¢nostou Philips a
poZiadajte o novu vypustaciu zatku EASY
DE-CALC.

Zehliacu plochu odistite navlhéenou
tkaninou.



Zehli¢ka zanechava
na odeve lesklé
plochy alebo iné
stopy.

Zo zariadenia sa
neuvolnuje ziadna
para.

Zariadenie sa vyplo.
Svetlo na vypinadi
blika.

Zariadenie sa vyplo.

Pocas tohto
procesu bude
kontrolka ,zehlicka
pripravena”
pulzovat modrym
svetlom.

Mozna pri¢ina

V zariadeni sa nahromadilo
prilis vela vodného kamena
a mineralov.

Povrch, ktory ste zehlili, nebol
rovny, pretoze ste napriklad
zehlili Svy alebo zahyby odevu.

V nadobe na vodu nie je
dostatok vody (blika kontrolné
svetlo ,prazdna nadoba na
vodu®).

Zariadenie nie je dostatocne
hortice na vytvorenie pary.

Rezim automatického
naparovania je vypnuty a
nestladili ste aktivator pary.

Nadoba na vodu nie je spravne
vlozena v zariadeni.

Zariadenie nie je zapnute.

Kontrolka Easy De-Calc svieti.

Po viac ako 4-5 minutach
necinnosti zariadenia sa
automaticky aktivuje funkcia
automatického vypnutia.

Slaby kontakt sietovej zastrcky
so zasuvkou.

Indikator pripravljenosti
likalnika bo svetil modro, kar

bo pomenilo, daje likalnik v
optimalnem stanju za dolocene
tkanine, kot sta svila in poliester.
Ko indikator pripravljenosti
likalnika postane bel, likalnik
zagotavlja visjo temperaturo/
vec pare za druge vrste tkanin,
npr. za bombaz, lan in jeans.
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Riesenie

Zo zariadenia pravidelne odstranuijte
vodny kamen (pozri Casti ,Dolezité —
JEDNODUCHE ODSTRANENIE VODNEHO
KAMENA" a ,Dolezité - Odstrafiovanie
vodného kamena zo Zehliacej plochy®).

Zariadenie ActiveSense je bezpecné pre
vsetky tkaniny vhodné na zehlenie. Lesk
a stopy po zehleni nie su trvalé a zmiznu
po vyprati odevu. Nezehlite latku cez
Svy ani zahyby. Na dané miesto mézete
polozit bavinenu tkaninu a zabranit tak
tvorbe stop na Svoch a zahyboch.

Naplnte nadobu na vodu (pozri kapitolu
.Pouzivanie zariadenia®, ¢ast ,Priprava
produktu®).

Pockajte, kym kontrolné svetlo ,zehlicka
pripravena“ nezacne nepretrzite svietit.

Pocas zehlenia stlacte a podrzte
stlaceny aktivator pary alebo sa uistite,
7e je zapnuty rezim automatického
naparovania.

Zasunte nadobu na vodu spat do
zariadenia (,cvaknutie®).

Zastrcku pripojte do sietovej zasuvky a
stlacenim vypinaca zariadenie zapnite.

Zo zariadenia odstrante vodny kamen
(pozri ¢ast ,DOLEZITE - EASY DE-
CALC (JEDNODUCHE ODSTRANENIE
VODNEHO KAMENA)*

Stlacenim tlacidla vypinaca znovu zapnite
zariadenie.

|de sa o vysoko vykonny produkt.
Skontrolujte, ¢ je zastrc¢ka spravne
zapojena do sietovej zasuvky.
Neodportca sa pouzivat predlzovaci
kabel ani adapter.

To je obicajno. S tehnologijo ActiveSense
indikator pripravljenosti likalnika
samodejno postane moder ali bel, s
¢imer oznacuje temperaturo/stanje pare
likalnika.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore,
izdelek registrirajte na www.philips.com/welcome.

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski priro¢nik, letak s pomembnimi
informacijami in vodnik za hiter zacetek. Shranite jih za poznejSo uporabo.

Pregled izdelka (slika 8)

1 Cevzadovod pare

2 Sprozilnik pare

3 Gumb za pametni samodejniizpust pare
4 Indikator pripravljenosti likalnika

5 Likalna plosca

6 Kamera ActiveSense

7 Podstavna plosca za likalnik

8 Gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje
9 Odprtina za polnjenje

10 Snemljiv zbiralnik za vodo

1 Prostor za shranjevanje cevi za dovod pare
12 Prostor za shranjevanje kabla

13 Omrezni kabel z vticem

14 Gumb EASY DE-CALC

15 Gumb za vklop/izklop z indikatorjem

16 Opozorilo za vodni kamen

17 Indikator najvisje nastavitve pare

18 Opozorilni indikator za nizek nivo vode

Priprava pred uporabo

Vrsta vode, ki jo morate uporabiti

Aparat je namenjen uporabi z vodo iz pipe. Ce Zivite v obmodju s trdo vodo, lahko pride do hitrega
nabiranja vodnega kamna. Zato je priporocljivo uporabljati destilirano ali demineralizirano vodo
(lahko se uporabi tudi 50 % demineralizirane/destilirane vode, zmesane z vodo), da se podaljsa
zivljenjska doba aparata.

Opozorilo: ne uporabljajte odisavljene vode, vode iz susilnika, kisa, Skroba, sredstev za
odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov za likanje, kemi¢no omehcane vode ali drugih kemikalij,
ker to lahko povzroci uhajanje vode, pojav rjavih madezev ali poskodovanje aparata.

Pripravaizdelka

Posodo za vodo napolnite pred vsako uporabo ali ko utripa opozorilni indikator za »nizek nivo
vode«. Posodo za vodo lahko napolnite kadarkoli med uporabo.

1 Posodo za vodo odstranite z aparata in jo napolnite z vodo do oznake MAX.

2 Posodo za vodo znova namestite v aparat tako, da najprej vstavite spodnji del.

3 Zgornji del posode za vodo potisnite navznoter, dokler se ne zaskodi (»klikne«).

Vti¢ vstavite v ozemljeno stensko vti¢nico in pritisnite stikalo za vklop/izklop, da vklopite sistemski
likalnik. Pocakaijte, da zasveti indikator »pripravljenosti likalnika«. Ko je aparat pripravljen, boste
zaslisali tudi kratek pisk.

Opomba: priporo¢amo, da za optimalno delovanje likalnik pri prvi uporabi polozite na likalno
desko, preden ga vklopite.

V podstavku aparata bo mogoce slisati zvok ¢rpanja vode za ustvarjanje pare.
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Opozorilni indikator za nizek nivo vode

Ko je posoda za vodo skoraj prazna, zac¢ne utripati opozorilni indikator za »nizek nivo vodex.
Napolnite posodo za vodo in pritisnite sprozilnik za paro, da se aparat znova segreje. Ko indikator
"pripravijenosti likalnika" stalno sveti, lahko nadaljujete z likanjem.

Tehnologija ActiveSense

T~ Aparat se ponasa s tehnologijo ActiveSense, ki je prva tehnologija zaznavanja
_—> tkanin v likalnikih. S pomodjo umetne inteligence in vgrajene kamere med likanjem
((( ))) prepozna razli¢ne tkanine in samodejno prilagaja idealno temperaturo in koli¢ino
pare. Likalnik lahko pustite tudi na likalni deski brez bojazni, da bi se kaj ozgalo.

Tehnologija ActiveSense omogoca likanje vseh vrst tkanin, primernih za

likanje, v poljubnem vrstnem redu brez prilagajanja temperature likalnika. E

Indikator pripravljenosti likalnika lahko neprekinjeno sveti modro ali belo, V

odvisno od potrebne temperature/pare (normalne ali visoke za zadevni
indikator), odvisno od zaznane tkanine.

Tkanine, oznacene, s temi simboli, so primerne za likanje (slika 9), na primer
laneno platno, bombaz, poliester, svila, volna, viskoza in rejon.

Opomba: ne likajte tkanin s potiskom, tudi ce je tkanina primerna za
likanje.

Pri dolocenih obcutljivih tkaninah in povrsinah (npr. semisu, zametu, m
kovinskem tkanju, blescicah) je priporocljivo, da likalnik med dovajanjem

pare dvignete stran od obladila. x i &
Tkanine s tem simbolom niso primerne za likanje (slika 10). Mednje sodijo -

sinteti¢ne tkanine, kot so spandeks ali elastan, tkanine z vsebnostjo
spandeksa in poliolefini.

BRI

Likalnik lahko med likanjem postavite na podstavno plosco likalnika ali
vodoravno na likalno desko. Tehnologija ActiveSense zagotavlja, da likalna
plosca ne bo poskodovala prevleke likalne deske (slika 11).

Opomba: likalnik lahko med daljsSim mirovanjem izpusti nekaj pare. To

ni ni¢ neobicajnega, saj je del sistemskega postopka, ki zagotavlja, da
likalna plos¢a med mirovanjem ohranja ustrezno temperaturo. Med tem
postopkom indikator pripravljenosti likalnika modro utripa.

Opomba: izogibajte se dotikom sprednjega dela likalnika, saj se bo segrel.
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Likanje z na¢inom pametnega samodejnega izpusta pare

Vas aparat ima funkcijo pametnega samodejnega izpusta pare, saj
senzorska tehnologija DynamiQ zazna, kako in kdaj premikate likalnik.
Ko vklopite aparat, se ta nacin privzeto aktivira (slika 12). V kombinaciji s
tehnologijo ActiveSense bo likalnik samodejno izpuscal ustrezno koli¢ino
pare glede na vase premike in vrsto tkanine, ne da bi morali pri tem
uporabiti sprozilnik pare.

Pri nac¢inu pametnega samodejnega izpusta pare izpuscanje pare med
premikanjem likalnika poteka samodejno ter se prekine, ko likalnik miruje
(slika 13). Ce zelite v tem nacinu vklopiti paro, ko likalnik miruje, pritisnite
sprozilnik pare.

Opomba: iz varnostnih razlogov se v nacinu pametnega samodejnega
izpusta pare izpuscanje pare prekine, ko likalnik dvignete.

Poskrbite, da deska ustreza velikosti in teZi sistemskega likalnika.

Likanje v ro¢nem nacinu

Koli¢ino pare lahko med likanjem ro¢no uravnavate tako, da izklopite nacin pametnega
samodejnega izpusta pare.

- Zaizklop nacina pametnega samodejnega izpusta pare pritisnite
gumb za pametni samodejniizpust pare (slika 14). Indikator za pametni
samodeijni izpust pare se izklopi. Za nadaljevanje likanja pritisnite
sprozilnik pare.

- V ro¢nem nacinu tehnologija ActiveSense Se vedno samodejno
prilagaja temperaturo in koli¢ino pare razli¢nim tkaninam, vendar
morate za sproscanje pare pritisniti sprozilnik pare.

Opozorilo: pare nikoli ne usmerjajte proti ljudem.

Opomba: za najboljse rezultate pri trdih tkaninah, kot so bombaz, laneno
platno in jeans, pridrZite sproZilnik pare in premikajte likalnik po tkanini
(slika 15). Nato se nekaj c¢asa likajte brez pare na istem delu, da tkanino
osusite.

Opomba: za najboljse rezultate likanja svile in svetlecih sinteti¢nih tkanin
priporo¢amo, da sproZilnik pare drzite ves ¢as med likanjem.

Funkcija dodatnega izpusta pare

Funkcija dodatnega izpusta pare pomaga zgladiti tezavne gube.

- Dvakrat hitro pritisnite sprozilnik pare, da vklopite funkcijo dodatnega
izpusta pare. Aparat 3-krat sprosti mocan izpust pare (sl. 16).



Navpicno likanje
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1z likalnika prihaja vroca para. Nikoli ne skusajte zgladiti gub na obladilih,
medtem ko jih nekdo nosi. Ne izpuscajte pare v bliZini svoje roke ali roke
nekoga drugega.

Z likalnikom v navpi¢nem polozaju lahko gladite gube na visecih obladilih.

1 Likalnik drzite v navpi¢nem polozaju, pritisnite sprozilnik pare in se
oblacila rahlo dotaknite z likalno plosco (slika 17).

Opomba: iz varnostnih razlogov nacin pametnega samodejnega izpusta
pare ni na voljo med navpicnim likanjem.

Nastavitev MAX

Za likanje z vecjo koli¢ino pare lahko uporabite nastavitev MAX.

1 Za 2 sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop, da indikator MAX zasveti
belo (slika 18).

Opomba: pri nastavitvi MAX bo aparat vedno izpustil najvecjo koli¢ino

pare, temperatura pa se bo Se vedno samodejno prilagajala.

2 Aparat se po 15 minutah samodejno vrne v nacin obi¢ajnega izpusta
pare, da var¢uje z energijo.

3 Ce Zelite sami kadar koli izklopiti nastavitev MAX, za 2 sekundi pridrzite
gumb za vklop/izklop, dokler indikator MAX ne ugasne.

Samodejni izklop

- Ce aparat ni bil uporabljen 4 do 5 minut, preide v nadin stanja
pripravljenosti, da varcuje z energijo. Indikator v gumbu za vklop/izklop
zacne utripati (slika 19).

- Zaponovni vklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop ali sprozilnik
pare. Aparat se za¢ne ponovno segrevati.

- Aparat se samodejno izklopi, ¢e ga po vklopu v stanje pripravljenosti v
10 minutah ne za¢nete uporabljati. Indikator v gumbu za vklop/izklop se
izklopi.

POMEMBNO - ENOSTAVNO ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

Zelo pomembno je, da funkcijo EASY DE-CALC uporabite, takoj ko za¢ne
utripati indikator »EASY DE-CALC« (slika 20) in aparat neprekinjeno piska.

Indikator EASY DE-CALC zac¢ne utripati po priblizno mesecu dni ali 10
likanjih in tako oznacuje, da morate iz aparata odstraniti vodni kamen. Pred
ponovnim likanjem izvedite postopek EASY DE-CALC.

1 lzvlecite vtic iz stenske vti¢nice.
2 Aparat postavite na rob mize.
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3 Pod gumbom EASY DE-CALC drzite loncek (s prostornino vsaj 350 ml)
in gumb obrnite v levo (slika 21).

4  Odstranite gumb EASY DE-CALC in pustite, da voda z vodnim kamnom
odtece v loncek (slika 22).

5 Koiz aparata odtece vsa voda, znova vstavite gumb EASY DE-CALC in
ga obrnite v desno, da ga privijete (slika 23).

6 Takoj ko koncate postopek EASY DE-CALC, lahko znova uporabljate
likalnik.

Opomba: ce zelite postopek EASY DE-CALC opraviti takoj po likanju, izvlecite vti¢ aparata iz
vti¢nice in pocakajte, da se aparat ohladi, preden izvedete postopek.

POMEMBNO - odstranjevanje vodnega kamna iz likalne plosce

Ce funkcije EASY DE-CALC ne uporabljate redno, se lahko v likalni ploé¢i nabirajo delci vodnega

kamna in med likanjem lahko iz nje iztekajo rjavi madezi. V tem primeru morate po spodnjem

postopku odistiti vodni kamen iz likalne plosce. Za boljse ¢iscenje likalne plosce svetujemo, da

postopek opravite dvakrat.

Da se izognete opeklinam, izvlecite vti¢ aparata iz vti¢nice in pocakajte, da

se vsaj dve uri ohlaja, preden opravite postopek odstranjevanja vodnega
kamna iz likalne plosce (slika 24).

1 Izvlecite vti¢ iz stenske vti¢nice.
2  Aparat postavite na rob mize.
3  Posoda za vodo mora biti prazna.



4 Pod gumbom EASY DE-CALC drzite loncek (s prostornino vsaj 350 ml) in
gumb obrnite v levo (slika 25).

5 Odstranite gumb EASY DE-CALC in pustite, da voda z vodnim kamnom
odtece v loncek (slika 26).

6 Aparat drzite v polozaju, v katerem bo odprtina EASY DE-CALC obrnjena
navzgor, in vanjo vlijte 900 ml destilirane vode (slika 27).

Opomba: pri nagibanju aparata pazite, ker je tezak.

7 Odprtina EASY DE-CALC naj ostane obrnjena navzgor, medtem ko
znova vstavite gumb EASY DE-CALC in ga privijete v desno (slika 28).

8 Aparat postavite nazaj na stabilno in ravno povrsino. Aparat prikljucite
na napajanje in ga vklopite (slika 29).

9 Pocakajte 5 minut, da se aparat segreje.

10 Funkcijo DynamiQ izklopite tako, da pritisnete gumb za pametni
samodeijniizpust pare na vrhu rocaja likalnika.

2
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Likalnik 3 minute premikajte po kosu debele tkanine in pri tem drzite
pritisnjen sprozilnik pare (slika 30).

((| Opozorilo: iz likalne ploskve prihaja vro¢a umazana voda.

12
13

7

Ko v likalniku ni vec vode, ga prenehajte premikati.

Aparat lahko takoj spet uporabljate. Ce ga ne boste uporabljali, ga
po koncanem postopku odstranjevanja vodnega kamna izkljucite iz
elektricnega omrezja.

Aparat izklopite in izvlecite vtic iz vti¢nice.

Likalnik postavite na podstavno plosco. Pritisnite gumb za zaklep za
prenasanje in likalnik pritrdite na podstavno plosco.

Odstranite posodo za vodo in jo izpraznite.
Cev za dovod pare ovijte okoli podstavka.

Vstavite jo v prostor za shranjevanje dovodne cevi tako, da cev
potisnete skozi rezo (slika 31).

Napajalni kabel zloZite s prilozenimijezki in ga vstavite v prostor za
shranjevanje kabla (slika 32).

Likalnik lahko z eno roko prenasate tako, da ga drzite za rocaj.

Opomba: aparata ne prenasajte tako, da drZite rocico za sprostitev
posode za vodo.

Opomba: e se okoli kamere ActiveSense kopic¢i apnenec/vlakna, ga
nezZno odstranite z vatirano palic¢ico ali ¢im podobnim.

Odpravljanje tezav

V tem poglaviju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce tezav
s temi nasveti ne morete odpraviti, na strani www.philips.com/support poisc¢ite seznam pogostin
vprasanj ali se obrnite na center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi (386 1888 8313).

Tezava Mozni vzrok Resitev
Prevleka likalne Po dolgotrajnejsem likanju je Ce je pena na likalni deski obrabliena,
deske je mokra ali prislo do kondenzacije pare na  zamenijajte likalno desko. Pod prevleko

pa se med likanjem  prevleki likalne deske.

na obladilu pojavijo
vodne kapljice.

Morda imate prevleko

likalne deske lahko poloZite dodatno
plast klobucevine, da preprecite
kondenzacijo na likalni deski. Klobucevino
lahko kupite v trgovini s tkaninami.

Pod prevleko likalne deske poloZite

likalne deske, ki ne prenese dodatno plast klobucevine, da preprecite
mocnejsega izpusta pare kondenzacdijo na likalni deski. Klobucevino
aparata. lahko kupite v trgovini s tkaninami.

Dolgo ste uporabljali nadin Izklopite nacin samodejnega izpusta pare
samodejnega izpusta pare. in po potrebi vklopite izpust pare z ro¢nim

sprozilnikom.
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Tezava Mozni vzrok Resitev
Med likanjem se Dolgo ste uporabljali nacin Izklopite nacin samodejnega/
na likalniku nabira samodejnega/najmocnejsega najmocnejSega izpusta pare in po
kondenzacija. izpusta pare. potrebi vklopite izpust pare z rocnim
sprozilnikom.
Para se odbija od likalne Uporabite pokrov plosc¢e/deske, ki
deske in na likalniku se nabira omogoca prodiranje pare.
kondenzacdija.
1z likalne plosce Para, ki je ostala v cevi, se je Za nekaj sekund izpustite paro tako, da
uhajajo vodne ohladila in kondenzirala v vodo. likalnik obrnete stran od oblacila.
kapljice. Zaradi tega iz likalne plosce
uhajajo vodne kapljice.
Ko je likalnik v Likalnik je dlje ¢asa mirovalin se  Ce para med mirovanjem likalnika dlje
stanju mirovanja, iz uravnava, da se likalna plosca ¢asa uhaja, izklopite aparat in izvlecite
likalne ploSce uhaja med mirovanjem segreje na vtic¢ iz stenske vti¢nice. Obrnite se na
nekaj pare. ustrezno temperaturo. To je Philipsov pooblasceni servisni center.
obicajno.
Izpod gumba EASY  Gumb EASY DE-CALC ni dovolj Izklopite aparat in pocakajte 2 uri, da se
DE-CALC uhaja privit. ohladi. Odvijte gumb EASY DE-CALC in
parain/ali voda. ga nato pravilno privijte nazaj na aparat.

Opomba: med odvijanjem gumba lahko
iztece nekaj vode.

Gumijasto tesnilo gumba EASY  Obrnite se na Philipsov pooblasc¢eni

DE-CALC je obrabljeno. servisni center in si priskrbite nov gumb
EASY DE-CALC.
Iz likalne plosce Necistoce in kemikalije v vodiso  Likalno plosc¢o ocistite z vlazno krpo.
uhajajo umazana se nabrale v odprtinah za paro
voda in delci in/ali na likalni plosdi.

necistoce oziroma
je likalna plosca

umazana.
V aparatu se je nabralo prevec Redno odstranjujte vodni kamen z
apnenca in mineralov. aparata (oglejte si poglavji »Pomembno
- EASY DE-CALC« in »Pomembno -
odstranjevanje vodnega kamna iz likalne
plosce).
Po likanju je na Povrsina za likanje ni bila ravna,  Tehnologija ActiveSense je varna za vsa
obladilu viden sijaj ker ste na primer likali cez Sivali  oblacila, ki so primerna za likanje. Sijaj
ali odtis likalnika. pregib oblacila. ali odtis ni trajen in bo izginil po pranju

oblacila. Ne likajte cez Sive ali pregibe.
Na povrsino za likanje lahko tudi polozite
bombazno krpo, da preprecite odtise pri
Sivih ali pregibih.

Likalnik ne ustvarja  V posodi za vodo ni dovolj vode Napolnite posodo za vodo (glejte

pare. (indikator za »nizek nivo vode« poglavje »Uporaba aparatak, razdelek
utripa). »Priprava izdelka).
Aparat ni dovolj segret, da bi Pocakajte, da indikator »pripravljenosti

ustvaril paro. likalnika« neprekinjeno sveti.
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Tezava Mozni vzrok

Nacin samodejnega izpusta
pare je izklopljen in niste
pritisnili sprozilnika pare.

Posoda za vodo ni pravilno
namescena v aparat.

Aparat ni vklopljen.

Indikator Easy De-calc sveti.

Ce aparata dlje kot 4-5 minut
ne uporabljate, se samodejno
vklopi funkcija samodejnega
izklopa.

Aparat se je izklopil.
Indikator v gumbu
za vklop/izklop
utripa.

Slab stik med napajalnim vticem
in vti¢nico.

Aparat se je izklopil.

Indikator Indikator pripravljenosti
pripravljenosti likalnika bo svetil modro, kar
likalnika se bo pomenilo, da je likalnik v

med likalnikom
preklaplja med
modro in belo.

optimalnem stanju za dolocene
tkanine, kot sta svila in poliester.
Ko indikator pripravljenosti
likalnika postane bel, likalnik
zagotavlja visjo temperaturo/
vel pare za druge vrste tkanin,
npr. za bombaz, lan in jeans.

Resitev

Pritisnite sprozilnik pare in ga med
likanjem pridrzZite ali preverite, ali je
vkloplien nacin samodejnega izpusta
pare.

Posodo za vodo pravilno vstavite nazaj v
aparat (da »klikne«).

Vti¢ vtaknite v stensko vti¢nico in pritisnite
gumb za vklop/izklop, da vklopite aparat.

|z aparata odstranite vodni kamen
(oglejte si poglavie YPOMEMBNO - EASY
DE-CALCk).

Aparat znova vklopite tako, da pritisnete
sumb za vklop/izklop.

To je izdelek z visoko napetostjo. Vtic¢
mora biti pravilno vstavljen v stensko
vti¢nico. Odsvetujemo uporabo podaljska
ali adapterja.

To je obicajno. S tehnologijo ActiveSense
indikator pripravljenosti likalnika
samodejno postane moder ali bel, s
¢imer oznacuje temperaturo/stanje pare
likalnika.



Cestitamo na kupovinii dobrodosli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi
kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Pazljivo proditajte ovaj korisnicki priru¢nik, brosuru sa vaznim informacijama i vodic za brzi pocetak
pre upotrebe aparata. Sacuvajte ih kao referencu za ubuduce.

Pregled proizvoda (Sl. 8)

1 Crevo za dovod pare

2 Dugme za paru

3 Dugme zainteligentnu automatsku paru

4 Indikator ,Pegla je spremna“

5 Grejna ploca

6 ActiveSense kamera

7 Postolje za peglu

8 Dugme za otpustanje brave za nosenje

9 Otvor za punjenje

10 Odvojiva posuda za vodu

1 Pregrada za odlaganje creva za dovod pare
12 Pregrada za odlaganje kabla

13 Kabl za napajanje sa utikacem

14 Regulator EASY DE-CALC

15 Dugme za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje s indikatorom
16 Upozorenje za kamenac

17 Indikator maksimalne postavke pare

18 Indikator upozorenja za nizak nivo vode

Pre upotrebe

Tip vode koji bi trebalo koristiti

Ovaj aparat je predviden za koris¢enje sa vodom sa ¢esme. Medutim, ako Zivite u oblasti u kojoj
je vodaizuzetno tvrda, moze da dode do brzog stvaranja naslaga kamenca. Stoga se preporucuje
koris¢enje destilovane ili demineralizovane vode (takode moZe da se koristi mesavina 50%
demineralizovane/destilovane vode i obi¢ne vode) radi produzavanja radnog veka aparata.

Upozorenje: Nemojte da koristite namirisanu vodu, vodu iz masine za susenje vesa, sirce, stirak,

sredstva za uklanjanje kamenca, aditive za peglanje, vodu diji je sadrzaj kamenca smanjen
hemijskim putem niti druge hemikalije zato Sto to moze da dovede do prskanja vode, pojave braon

fleka ili oStecenja aparata.

Priprema proizvoda

Rezervoar za vodu napunite pre svake upotrebe ili kada indikator za nizak nivo vode pocne da
trepce. Rezervoar za vodu mozete da dopunite u bilo kom trenutku tokom upotrebe.

1 Skinite rezervoar za vodu sa aparata i napunite ga vodom do oznake MAX.

2 Vratite rezervoar za vodu u aparat tako sto ¢ete prvo ubaciti donji deo.

3 Gurnite gornji deo rezervoara za vodu tako da legne na mesto (,klik").

Ukljudite utika¢ u uzemljenu zidnu uti¢nicu i pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste
ukljucili posudu za paru. Sacekaijte da indikator ,Pegla je spremna“ poc¢ne stalno da svetli. Kada
aparat bude spreman, takode cete cuti kratak zvucni signal.

Napomena: Za prvo korisc¢enje, preporucujemo da postavite peglu na dasku za peglanje pre nego
Sto ukljucite aparat da biste postigli optimalne performanse.

Iz postolja proizvoda ¢e dopirati zvuk usled pumpanja vode za generisanje pare.
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Indikator upozorenja za nizak nivo vode

Kada se rezervoar za vodu skoro isprazni, trepce indikator upozorenja za nizak nivo vode. Napunite
rezervoar za vodu i pritisnite dugme za paru da bi se aparat ponovo zagrejao. Kada indikator ,Pegla
je spremna“ pocne neprekidno da svetli, mozZete da nastavite da peglate sa parom.

Upotreba aparata

Tehnologija ActiveSense

9v

=1
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Vas aparat koristi prvu na svetu tehnologiju za prepoznavanije tkanine namenjenu
peglama, pod nazivom ActiveSense. Funkcionise pomocu vestacke inteligencije
koja prepoznaje tkanine tokom peglanja pomocu ugradene kamere, uz automatsko
podesavanje idealne temperature i koli¢ine pare. Takode mozete da ostavite peglu
na dasci za peglanje bez rizika od izgorevanja.

Tehnologija ActiveSense omogucava peglanje svih vrsta tkanina koje mogu
da se peglaju, bilo kojim redosledom, bez podesavanja temperature pegle.
Indikator ,Pegla je spremna“ moze da svetli plavo ili belo, u skladu sa
zeljenim nivoom temperature/pare (normalno i visoko, za plavo i belo
svetlo), na osnovu prepoznate tkanine.

Tkanine sa sledec¢im simbolima mogu da se peglaju (SL. 9), na primer lan,
pamuk, poliester, svila, vuna, viskoza i vestacka svila.

Napomena: Nemojte da peglate otiske, cak i ako tkanina oko njih moze
da se pegla.

Za odredene nezne tkanine i zavrsne slojeve (npr: prevrnuta koza, somot,
metalni vez, Sljokice), preporucuje se da paru primenjujete sa male
razdaljine iznad odevnog predmeta.

Tkanine sa ovim simbolom ne mogu da se peglaju (SL 10). U te tkanine
spadaju sinteticke tkanine, kao sto je spandeks ili elastin, tkanine sa
sadrzajem spandeksa i poliolefina.

Peglu tokom peglanja mozZete da postavite na postolje ili horizontalno na
dasku za peglanje. Zahvaljujuci tehnologiji ActiveSense, grejna ploca nece
ostetiti navlaku za dasku za peglanje (SL. 11).

Napomena: Moze da dode do pojave odredene kolic¢ine pare kada pegla
duze vreme stoji. To je normalno i predstavlja deo sistemskog procesa

koji garantuje odrzavanje odgovarajuce temperature grejne ploce tokom
mirovanje. Tokom ovog procesa indikator ,,Pegla je spremna“ sporo treperi
plavo.

Napomena: Izbegavajte dodirivanje prednje strane pegle zato sto se
zagreva.



SRPSKI 145

Peglanje u inteligentnom rezimu automatske pare

Aparat ima inteligentni rezim automatske pare zahvaljujuci tehnologiji
senzora DynamiQ koja prepoznaje kada se i kako pegla pomera. Kada
ukljucite aparat, podrazumevano se aktivira ovaj rezim (Sl 12). U kombinaciji
sa tehnologijom ActiveSense, pegla automatski primenjuje odgovarajucu
koli¢inu pare na osnovu pokreta i tipa tkanine, bez potrebe za koris¢enjem
dugmeta za paru.

U inteligentnom automatskom rezimu pare, para izlazi automatski kada
pomerate peglu i prestaje da izlazi kada prestanete da pomerate peglu

(SL. 13). Svakako mozete da pritisnete dugme za paru u ovom rezimu da biste
aktivirali paru kada se pegla ne pomera.

Napomena: Radi vase bezbednosti, u inteligentnom automatskom rezimu
pare, para prestaje da izlazi kada podignete peglu.

Proverite da li daska odgovara veli¢inii teZini posude za paru.

Peglanje u ru¢nom rezimu

Mozete ru¢no da upravljate koli¢inom pare tokom peglanja tako sto cete
iskljuciti inteligentni rezim automatske pare.

- Da biste zatvorili inteligentni automatski rezim pare, pritisnite dugme za
inteligentnu automatsku paru. (Sl 14). Iskljucuje se indikator inteligentne
automatske pare. Potrebno je da pritisnete dugme za paru da biste
nastavili sa peglanjem.

- U ru¢nom rezimu, tehnologija ActiveSense i dalje automatski podeSava
temperaturu i koli¢inu pare za razlicite tkanine, ali je potrebno da
pritisnete dugme za paru da biste primenili paru.

Upozorenje: Nikada nemojte da usmeravate paru prema ljudima.

Napomena: Da biste postigli najbolji rezultat sa grubim tkaninama, kao
Sto su pamuk, laneno platno i teksas, drzite pritisnuto dugme za paru
tokom pomeranja pegle preko tkanine (Sl. 15). Zatim pomerite peglu preko
iste oblasti jos nekoliko puta bez pare da biste osusili tkaninu.

Napomena: Da biste ostvarili najbolje rezultate sa svilom i sjajnim
sintetickim tkaninama, preporucuje se da dugme za paru drZite pritisnuto
tokom peglanja.
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Funkcija dodatne koli¢ine pare

Funkciju dodatne koli¢ine pare osmisljena je kako bi vam pomogla da
e 4 izadete na kraj sa nezgodnim naborima.

- Dvaput brzo pritisnite dugme za paru da biste aktivirali funkciju
dodatne koli¢ine pare. Aparat ispusta 3 snazna mlaza pare (sl. 16).

Vertikalno peglanje

Pegla ispusta vrucu paru. Nikada nemojte da pokusavate da uklonite
nabore sa odevnog predmeta dok ga neko nosi. Nemojte da primenjujete
paru blizu svoje niti tude ruke.
Peglu na paru mozete da koristite u vertikalnom poloZaju radi uklanjanja
nabora sa visecih tkanina.
1 DrZite peglu u vertikalnom polozaju, pritisnite dugme za paru i lagano
; dodirnite odevni predmet grejnom ploc¢om (SL. 17).

Napomena: Radi vase bezbednosti, inteligentni automatski rezim pare
nije dostupan za vertikalno peglanje.

/ Zavecu koli¢inu pare mozete da upotrebite postavku MAX.
1 Pritisnite dugme za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje i zadrzite ga 2 sekunde
dok indikator MAX ne promeni boju u belu (SL. 18).

Napomena: Na postavci Max, aparat uvek pruza maksimalnu koli¢inu
pare, a temperatura se i dalje automatski podesava.

2 Aparat se nakon 15 minuta automatski vraca u normalni rezim pare radi
ustede energije.

3 Da biste direktno iskljudili postavku MAX bilo kada, pritisnite dugme za
ukljucivanije/iskljucivanje i zadrzite ga 2 sekunde dok se indikator MAX
ne iskljudi.

Automatsko iskljucivanje

- Radi ustede energije, aparat prelazi u rezim pripravnosti ako se ne
koristi 4-5 minuta. Indikator na dugmetu za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje
pocinje da trepce (SL 19).

- Da biste ponovo aktivirali aparat, pritisnite dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje ili dugme za paru. Aparat pocinje ponovo da se zagreva.

- Aparat se automatski iskljucuje ako se ne koristi jos 10 minuta nakon
Sto prede u rezim pripravnosti. Iskljucuje se lampica na dugmetu za
ukljucivanije/iskljucivanje.
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VAZNO - EASY DE-CALC

Veoma je vazno da upotrebite funkciju EASY DE-CALC ¢im indikator EASY
DE-CALC pocne da trepce (SL. 20) i aparat se stalno oglasava zvuc¢nim
signalom.

Indikator EASY DE-CALC pocinje da trepce i aparat pocinje da emituje
neprekidni zvucni signal nakon priblizno jednog meseca ili 10 sesija
peglanja, sto ukazuje na to da je potrebno ukloniti kamenac iz aparata.
Obavite sledeci postupak EASY DE-CALC pre nego sto nastavite sa
peglanjem.

1 Izvadite utikac iz zidne uti¢nice.
2 Postavite aparat naivicu stola.

3 Drzite ¢asu (kapaciteta bar 350 ml) ispod regulatora EASY DE-CALC
okrenite regulator suprotno od kazaljke na satu (SL 21).

4 Uklonite regulator EASY DE-CALC i pustite da voda sa Cesticama
kamenca istekne u ¢asu (SL. 22).

5 Kadavoda prestane daistiCe iz aparata, vratite regulator EASY DE-CALC
i okrenite ga u smeru kazaljke na satu da biste ga pri¢vrstili (SL 23).

6 Mozete da nastavite da koristite peglu odmah po zavrsetku postupka
EASY DE-CALC.

0

\—@ —
j/"/z;, —~ ‘

N

Napomena: Ako postupak EASY DE-CALC obavljate neposredno nakon peglanja, iskljucite aparat
sa elektricne mrezZe i ostavite ga da se hladi bar dva sata pre nego sto obavite postupak.
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VAZNO - Uklanjanje kamenca sa grejne ploce

Ako ne koristite funkciju EASY DE-CALC redovno, ¢estice kamenca mogu vremenom da se
nakupe na grejnoj plocii braon fleke mogu da izlaze iz grejne ploce tokom peglanja. U ovoj
situaciji, potrebno je da odistite grejnu ploc¢u od kamenca tako sSto Cete pratiti sledeci postupak.
Preporucujemo vam da ovaj postupak ponovite dvaput da biste bolje odistili grejnu plocu.

Da biste izbegli rizik od opekotina, iskljucite aparat iz struje i ostavite ga da
se hladi bar dva sata pre nego sto ocistite grejnu ploc¢u od kamenca (SL. 24).

11 lzvadite utikac iz zidne uti¢nice.
2 Postavite aparat naivicu stola.
3 Proverite da li je rezervoar za vodu prazan.

4  DrZite ¢asu (kapaciteta bar 350 ml) ispod regulatora EASY DE-CALC i
okrenite regulator suprotno od kazaljke na satu (Sl. 25).

5  Uklonite regulator EASY DE-CALC i pustite da voda sa ¢esticama
kamenca istekne u ¢asu (SL. 26).

6 Drzite aparat tako da EASY DE-CALC otvor bude okrenut nagore i
sipajte 900 ml destilovane vode u otvor. (SL. 27).

Napomena: Obratite paZnju na teZinu aparata kada ga nagnete.

7  Drzite EASY DE-CALC otvor okrenut nagore, vratite regulator EASY
DE-CALC i okrenite ga u smeru kazaljke na satu da biste ga pric¢vrstili
(SL. 28).
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8 Vratite aparat na stabilnu i ravnu povrsinu. Ukljucite utikac u uti¢nicu i
ukljucite aparat (SL. 29).

9 Sacekajte 5 minuta da se aparat zagreje.

10 Iskljucite funkciju DynamiQ tako sto cete pritisnuti dugme za
inteligentnu automatsku paru na gornjoj strani drske pegle.

M DrZite pritisnuto dugme za paru dok pomerate peglu preko parceta
debele tkanine 3 minuta (SL. 30).

Upozorenje: Iz grejne ploce izlazi vruca, prljava voda.
12 Prestanite da pomerate peglu kada voda prestane daizlazi.

13 Mozete odmah da nastavite sa koriscenjem aparata. U suprotnom,
iskljucite aparat iz struje kada zavrsite sa ¢is¢cenjem kamenca.

Odlaganje

1 Iskljucite aparatiizvucite kabliz struje.

2 Stavite peglu na postolje. Pritisnite bravu za noSenje da biste fiksirali
peglu a postolju.

3 Uklonite posudu za vodu iispraznite je.
4 Umotajte crevo za dovod pare oko postolja.

5 Ubacite ga u pregradu za odlaganje creva za dovod tako sto cete crevo
gurnuti kroz prorez (SL. 31).

6 Obavijte kabl za napajanje pomocu priloZzene samolepljive trake i
umetnite ga u odeljak za odlaganje kabl (SL. 32).

7 Aparat mozete da nosite jednom rukom drzeci ga za drsku pegle.
Napomena: Nemojte nositi aparat drzeci ga za rucicu za otvaranje
rezervoard za vodu.

Napomena: Ako se oko ActiveSense kamere nakupio kamenac/vlakna,
nezno uklonite naslage Stapi¢em sa vatom ili slicnim predmetom.

ReSavanje problema

U ovom poglavlju ukratko su navedeni naj¢esci problemi do kojih moze da dode sa aparatom.

Ako ne uspete da resite problem pomocu informacija navedenin u nastavku, posetite
www.philips.com/support da biste pronasli listu naj¢esc¢ih pitanja ili se obratite centru za korisnic¢ku
podrsku u svojoj zemlji (38111 321 6840).
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Problem

Navlaka za dasku
za peglanje
postaje vlazna ili
se na odevnim
predmetima
pojavljuju kapljice
vode tokom
peglanja.

Voda se
kondenzuje na
pegli tokom
peglanja.

Iz grejne ploce
izlaze kapi vode.

Odredena koli¢ina
pare izlazi iz grejne
ploce dok pegla
miruje.

Para i/ili voda izlazi
ispod regulatora
EASY DE-CALC.

Grejna plocaje
prliava iliiz nje
izlazi prljava voda i
necistoce.

Mogudi uzrok

Para se kondenzovala na
navlaci za dasku za peglanje
nakon duge sesije peglanja.

Posedujete navlaku za dasku za
peglanje koja nije napravljena
tako da moze da izdrzi veliku
snagu pare koju proizvodu

aparat.

Automatski rezim pare je

koris¢en dugo.

Automatski/maksimalni rezim
pare je koris¢en dugo.

Para se odbija od dasku za
peglanje i kondenzuje se na

pegli.

Preostala para u crevu se
ohladila i kondenzovala u vodu.
Ovo dovodi do toga da iz grejne
ploce izlaze kapi vode.

Pegla duze miruje, pa
primenjuje regulaciju kako bi
se obezbedila odgovarajuca
temperatura grejne ploce u
mirovanju. To je normalno.

Regulator EASY DE-CALC nije

pravilno pric¢vrscen.

Gumeni zaptivni prsten
regulatora EASY DE-CALC je

pohaban.

Nedcistoca ili hemikalije prisutne
u vodi nataloZile su se u
otvorima za paru i/ili na grejnoj

plodi.

U aparatu se nakupilo previse

kamenca i minerala.

Resenje

Zamenite navlaku za dasku za peglanje
ako se penasti materijal pohabao.
Mozete i da stavite dodatni sloj

filcanog materijala ispod navlake za
dasku za peglanje kako biste spredili
kondenzovanje na dasci za peglanje. Filc
mozete da kupite u prodavnici tkanina.

Stavite dodatni sloj filcanog materijala
ispod navlake za dasku za peglanje kako
biste spredili kondenzovanje na dasci

za peglanje. Filc moZzete da kupite u
prodavnici tkanina.

Iskljucite automatski rezim pare i
upotrebite ru¢no dugme da biste aktivirali
paru po potrebi.

Iskljucite automatski/maksimalni rezim
pare i upotrebite ru¢no dugme da biste
aktivirali paru po potrebi.

Koristite dasku / navlaku za dasku koja
propusta paru.

Nekoliko sekundi koristite paru dalje od
odevnog predmeta.

Ako para nastavi dugo da izlazi kada
pegla miruje, iskljucite aparat i izvucite
utikac iz zidne uti¢nice. Obratite se
ovlas¢enom servisnom centru kompanije
Philips.

Iskljucite aparat i ostavite ga da se hladi
2 sata. Odvijte regulator EASY DE-CALC i
pravilno ga vratite na aparat. Napomena:
Malo vode moze da izade prilikom
uklanjanja regulatora.

Obratite se ovlas¢enom servisnom
centru kompanije Philips u vezi sa novim
regulatorom EASY DE-CALC.

Qdistite grejnu plocu vlaznom tkaninom.

Redovno distite aparat od kamenca
(pogledajte poglavlja ,Vazno - EASY DE-
CALC“i Vazno - Cisc¢enje grejne ploce®).



Problem

Pegla uglacava
odevne predmete
ili ostavlja otiske na
njima.

Aparat ne proizvodi
paru.

Aparat se iskljucio.
Lampica na
dugmetu za
ukljucivanje/
iskljucivanje svetli.

Aparat se iskljucio.

Indikator ,Pegla

je spremna”“
naizmenicno svetli
plavo i belo tokom
sesije peglanja.

Mogudi uzrok

Povrsina za peglanje bila je
neravna, na primer, zato Sto ste
peglali preko sava ili preklopa
na odevnom predmetu.

Nema dovoljno vode u
rezervoaru za vodu (trepce
indikator upozorenja za nizak

nivo vode).

Aparat nije dovoljno zagrejan
da bi proizvodio paru.

Automatski rezim pare je
iskljucen i niste pritisnuli dugme

za paru.

Rezervoar za vodu nije pravilno
postavljena u aparat.

Aparat nije ukljucen.

Indikator Easy De-Calc je

ukljucen.

Funkcija automatskog
iskljucivanja se automatski
aktivira ako se aparat ne koristi

duze od 4-5 minuta.

Kontakt utikaca sa uti¢nicom

je slab.

Indikator ,Pegla je spremna“
svetli plavo kada je pegla u
optimalnom stanju za odredene
tkanine, poput svile i poliestera.
Kada indikator ,Pegla je
spremna“ pocne da svetli belo,
pegla pruza visu temperaturu/
paru za druge tipove tkanina, na
primer, pamuk, platno, teksas.
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Resenje

Tehnologija ActiveSense je bezbedna

za sve odevne predmete koji mogu da
se peglaju. Uglacanost ili otisak nije
trajan i nestace nakon pranja odevnog
predmeta. Izbegavaijte peglanje preko
Savova/preklopa ili postavite pamucnu
tkaninu preko oblasti koju peglate kako
biste sprecili pojavu otisaka na Savovima
i preklopima.

Napunite rezervoar za vodu (pogledajte
odeljak ,Priprema proizvoda“ u poglavlju
JKoriscenje aparata®).

Sacekajte da indikator ,Pegla je
spremna“ na pegli pocne neprekidno da
svetli.

Pritisnite dugme za paru i drzite ga
pritisnutim dok peglate ili ukljucite
automatski rezim pare.

Vratite rezervoar za vodu u aparat i
fiksirajte ga (,klik").

Ukljudite utika¢ u zidnu uti¢nicu i pritisnite
dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da
biste ukljucili aparat.

Ocistite aparat od kamenca (pogledajte
poglavlje ,VAZNO - EASY DE-CALCY).

Pritisnite dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje da biste ponovo ukljucili
aparat.

Ovo je proizvod velike snage. Proverite
da lije utikac pravilno priklju¢en u zidnu
uti¢nicu. Ne preporucuje se da koristite
produzni kabl niti adapter.

To je normalno. Uz tehnologiju
ActiveSense, indikator ,Pegla je spremna*
automatski pocinje da svetli plavo ili belo
kako bi ukazao na status temperature/
pare pegle.



Satin alma tercihiniz icin tesekkur ederiz, Philips’e hos geldiniz! Philips'in sundugu destekten tam
olarak yararlanmak igin Grintnuzt www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

Cihaz kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu, dnemli bilgi brostrint ve izl baslangic
kilavuzunu dikkatlice okuyun. Bunlan gelecekte basvurmak tzere saklayin.

Uriine genel bakis (Sek. 8)

1 Buhar besleme hortumu

2 Buhar tetigi

3 Akillh otomatik buhar dugmesi
4 Utd hazirsig

5 Taban

6 ActiveSense kamera

7 Utu platformu

8 Tasima kilidi agma dugmesi

9 Doldurma deligi

10 Sokulebilir su deposu

1 Buhar besleme hortumu saklama bolmesi
12 Kablo saklama boélmesi

13 Fisli elektrik kablosu

14 EASY DE-CALC digmesi

15 Isikh acma/kapama dugmesi
16 Kireclenme uyansi

17 Maksimum buhar ayan 15181
18 Dusuk su seviyesi uyan 1181

Cihazin kullanima hazirlanmasi

Kullanlabilir su tiirleri

Bu cihaz, musluk suyuyla kullamm igin tasarlanmstir. Yasadigimz bolgedeki suyun sert olmasi
halinde kisa stre icinde kire¢ olusumu meydana gelebilir. Bu nedenle, cihazin kullanmm émrinu
uzatmak igin damitilmis veya demineralize su (%50 demineralize/damitilnms su ile normal su kansim
da kullanilabilir) kullanmlmasi 6nerilir.

Uyan: Suyun damlamasina ve kahverengi lekelere sebep olabileceginden veya cihazimza zarar
verebileceginden parfimli su, kurutma makinesinde biriken su, sirke, kola, kirec ¢6zlici maddeler,
Utllemeye yardima Uriinler, kimyasal olarak kirecten anndinlmis su veya baska kimyasallar
kullanmayin.

Uriinii kullamima hazir hale getirme

Su haznesini her kullanmimdan 6nce veya "dlsUk su seviyesi uyan” 15181 yanmp sondtginde doldurun.
Su haznesini, kullanim sirasinda herhangi bir zamanda doldurabilirsiniz.

1 Su haznesini cihazdan gikann ve MAX gostergesine kadar suyla doldurun.

2 Su haznesini 6nce alt kismi cihaza yerlesecek sekilde cihaza geri takin.

3 Su haznesinin Ust kismint yerine oturana kadar ("klik sesi duyulur") itin.

Elektrik fisini toprakli bir prize takin ve buhar kazanl Gtlyt agmak icin agma/kapama digmesine
basin. "Utl hazir' 15181 stirekli yanana kadar bekleyin. Cihazimz hazir oldugunda aynca kisa bir sesli
uyan duyarsimz.

Not: ilk kullanimda, optimum performans icin cihazi agmadan énce Uty Gt masasina
yerlestirmenizi 6neririz.

Buhar Uretimi icin su pompalandigindan Griintnuzun alt kismindan bir ses gelir.
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Diisuk su seviyesi uyar 15181

Su haznesinin bosalmasina az zaman kaldiginda "dustk su seviyesi uyan" 15181 yanip soner. Su
haznesini doldurun ve buhar tetigine basarak cihazin tekrar 1sinmasim bekleyin. "Utlu hazir" 15181
strekli olarak yandiginda buharl Utilemeye devam edebilirsiniz.

azin kulla

ActiveSense teknolojisi

N Cihazimz Utdlerde kullamlan dGnyamin ilk kumas algilama teknolojisi ActiveSense’e

_—> sahiptir. Utl yaparken dahili kamera ile kumaslan tamyip ideal sicakbig ve buhar
(( ))) miktanm otomatik olarak ayarlayan yapay zekadan yararlamr. Aynca yanma riski
( olmadan Utiindzyu Gtt masasinin Uzerinde de birakabilirsiniz.

ActiveSense teknolojisi, sicaklik ayanni degistirmenize gerek kalmadan n

Utulenebilir her tir kumas istediginiz sirayla Utuleyebilmenizi saglar.

"Utl hazir 1518, algilanan kumasa bagh olarak gereken sicaklik/buhar

seviyesine gore (s6z konusu1sik icin normal veya yUksek) mavi veya beyaz
renkte sabit olarak yanabilir.

Bu simgeleri tastyan kumaslar Gtilenebilir (Sek. 9). Ornegin keten, pamuk,
polyester, ipek, yun, viskoz ve suni ipek.

RO

Not: Etraflanndaki kumas Uttilenebilir olsa bile baskilan ttiilemeyin.
Belirli hassas kumaslar ve apreler (6r. stiet, kadife, metalik dokuma, payetli m
kumaslar) icin kumasin biraz Uzerinde bir mesafeden buharlama yapilmasi

onerilir. x i &

Bu simgeleri tasiyan kumaslar Gttlenmez (Sek. 10). Bu kumaslara Spandeks
veya elastan, Spandeks kansiml kumaslar ve poliolefinler dahildir.

Utlleme sirasinda UtlyU Utl platformuna veya yatay bicimde (itii masasina
yerlestirebilirsiniz. ActiveSense teknolojisi sayesinde taban, Gtu masasinin
ortustne zarar vermez (Sek. 11).

Not: Utii daha uzun siire bekleme durumunda birakildiginda bir miktar
buhar olusabilir. Bu sistemin isleyisinin normal bir parcasidir ve bekleme
durumundayken tabanin dogru sicaklikta olmasini saglar. Bu stirecte "titu
hazir" 15191 mavi renkte yanip séner.

Not: Utiiniin 6n kismi 1sindigindan bu kisimla temasi en aza indirin.
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Akilli otomatik buhar moduile litiileme

Cihazimzda, Utinuzun ne sekilde ve ne zaman hareket ettigini taniyan
DynamiQ sensor teknolojisine sahip akill otomatik buhar 6zelligi bulunur.
Cihazimz cabistirdigimizda bu mod varsayilan olarak etkinlestirilir (Sek. 12).
ActiveSense teknolojisi ile birlikte, hareketlerinize ve kumas turtine bagh
olarak Utlintzun otomatik olarak dogru miktarda buhar olusturmasini saglar
ve buhar tetigini kullanma ihtiyacinm ortadan kaldinr.

Akillh otomatik buhar modunda GtUyU hareket ettirdiginizde otomatik olarak
buhar gikar ve Utlyu hareket ettirmeyi biraktigimizda durur (Sek. 13). Bu
moddayken Utl hareket etmedigi sirada buhan etkinlestirmek icin buhar
tetigine basmaya devam edebilirsiniz.

Not: Glvenliginiz icin akilli otomatik buhar modundayken (it
kaldinldiginda buhar durur.

Masanin, buhar kazanh Utundn boyutlanna ve agirigina uygun oldugundan
emin olun.

utileme

Akillh otomatik buhar modunu kapatarak Utlleme sirasinda Uretilen buhar
miktanm manuel olarak kontrol edebilirsiniz.

- Akilh otomatik buhar modundan gikmak icin akillh otomatik buhar
digmesine basin (Sek. 14). Akill otomatik buhari1s181 séner. Utlulemeye
devam etmek icin buhar tetigine basmamz gerekir.

- Manuel modda, ActiveSense teknolojisi sicakligl ve buhar miktanm farkh
kumaslaricin otomatik olarak ayarlamaya devam eder ancak buhar
cikisin etkinlestirmek icin buhar tetigine basmaniz gerekir.

Uyan: Buhan asla insanlara yoneltmeyin.

Not: Pamuklu, keten ve kot gibi sert kumaslarda en iyi sonuclar icin Gtlyl

kumasin lzerinde gezdirirken buhar tetigini stirekli olarak basili tutun

(Sek. 15). Ardindan kumasin kurumasi icin buhar kullanmadan Gtdyt ayni
alan lzerinde birka¢ kez daha gezdirin.

Not: ipek ve parlak sentetik kumaslarda en iyi sonuclar icin (itiileme
sirasinda buhar tetigini stirekli olarak basili tutmaniz énerilir.

Buhar puskiirtme islevi

Buhar puskurtme islevi inatg kinsikliklann giderilmesine yardima olmak icin
tasarlannmistr.

- Buhar puskurtme islevini etkinlestirmek icin buhar tetigine iki kez hizlica
basin. Cihaz 3 kez glclu sok buhar verir (Sek. 16).
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Dikey Uutileme

Utii, sicak buhar verir. Kumasin kinsikliklann birisinin (izerindeyken

gidermeyi asla denemeyin. Buhann kendi elinize veya baskasinin eline

gelmesini onleyin.

Utayu, asih giysilerinizdeki kinsikliklan gidermek icin dikey konumda

kullanabilirsiniz.

1 Utlyd dik tutun, buhar tetigine basin ve Gtlinun tabanyla giysiye hafifce
dokunun (Sek. 17).

Not: Glvenliginiz icin akilli otomatik buhar modu, dikey (tlileme amaciyla

kullanmlamaz.

MAX ayan

Daha yuksek miktarda buhar icin MAX ayanni kullanabilirsiniz.

1 Acma/kapama dugmesine basin ve MAX 15181 beyaz renge ddénene kadar
dugmeyi 2 saniye boyunca basil tutun (Sek. 18).

Not: Max ayarinda cihaziniz her zaman maksimum buhar miktarnn Uretir,

sicaklik ise otomatik olarak ayarlanmaya devam eder.

2 (ihaz, enerji tasarrufu saglamak icin 15 dakikadan sonra normal buhar
moduna geri doner.

3  MAXayanniistediginiz zaman dogrudan kapatmak icin MAX 151&1

kapanana kadar agma/kapama dugmesini 2 saniye boyunca basili tutun.

Otomatik kapanma

- Enerji tasarrufu saglamak icin cihaz, 4-5 dakika boyunca
kullamlmadiginda bekleme moduna girer. Acma/kapama dugmesinin
Uzerindekiisik yanip sénmeye baslar (Sek. 19).

- Cihaz tekrar etkinlestirmek icin acma/kapama digmesine veya buhar
tetigine basin. Cihaz tekrarisinmaya baslar.

- (Cihaz bekleme moduna girdikten sonra bir 10 dakika daha
kullamlmadiginda otomatik olarak kapanir. Acma/kapama dugmesinin
Uzerindekiisik soner.

ONEMLI - EASY DE-CALC

EASY DE-CALC islevini, EASY DE-CALC 15181 yanip sdnmeye (Sek. 20) ve
cihaz sesli uyan vermeye baslar baslamaz kullanmamz ¢cok 6nemlidir.

Yaklasik bir ay veya 10 Uttleme islemi sonrasinda EASY DE-CALC 15181 yanip
soner ve cihaz sUrekh' olarak sesli uyan vererek cihazin kirecten anndinlmas
gerektigini belirtir. Utlileme islemine devam etmeden 6nce asagidaki EASY
DE-CALC prosedurint uygulayin.

1 Fisi prizden ¢ikann.

2 Cihazr masanin kenanna yerlestirin.
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3 EASY DE-CALC dugmesinin altina bir kap (en az 350 ml) yerlestirin ve
digmeyi saat yonunun tersine cevirin (Sek. 21).

4  EASY DE-CALC digmesini ¢tkann ve suyun, kire¢ parcaciklanyla birlikte
kaba akmasini saglayin (Sek. 22).

5 Cihazdan suyun bosalmasi kesildiginde, EASY DE-CALC dUgmesini
tekrar takip saat yonunde cevirerek sikin (Sek. 23).

6 EASY DE-CALC prosedurtni tamamladiktan hemen sonra Gtintzu
kullanmaya devam edebilirsiniz.

Not: Utiilemeden hemen sonra EASY DE-CALC prosedLiriinii uyguluyorsaniz proseddirii
uygulamadan en az iki saat énce cihazin fisini ¢ekin ve sogumaya birakin.

ONEMLI - Tabandaki kireci temizleme

EASY DE-CALC islevini diizenli olarak kullanmiyorsamz tabanda kire¢ parcaciklan birikebilir

ve Utuleme sirasinda tabandan kahverengi leke ¢ikabilir. Bu durumda asagidaki prosediri
uygulayarak tabandaki kireci temizlemeniz gerekir. Taban daha iyi temizlemek icin proseduru iki
kez tekrarlamaniz1 6neririz.

Yanik riskini 6nlemek icin tabandaki kireci temizlemeden en az iki saat
once cihazin fisini cekin ve cihazi sogumaya birakin (Sek. 24).

)1 Fisi prizden ¢ikann.
2  Cihazt masanin kenanna yerlestirin.
3 Suhaznesinin bos oldugundan emin olun.




6

EASY DE-CALC dugmesinin altina bir kap (en az 350 ml) yerlestirin ve
digmeyi saat yonunun tersine cevirin (Sek. 25).

EASY DE-CALC dugmesini cikann ve suyun, kirec parcaciklanyla birlikte
kaba akmasini saglayin (Sek. 26).

Cihaz1 EASY DE-CALC bolmesi yukan bakacak sekilde tutun ve bolmeye
900 ml saf su dokun (Sek. 27).

Not: Cihazi egerken agirligina dikkat edin.

10

Cihaz1 EASY DE-CALC bolmesi yukan bakacak sekilde tutun, EASY DE-
CALC digmesini yeniden takin ve saat ydnunde cevirerek sikin (Sek. 28).

Cihaz tekrar sabit ve duz bir zemine yerlestirin. Cihazin fisini takip
cabstinn (Sek. 29).

Cihazin1sinmast icin 5 dakika bekleyin.

Ut sapimin Gzerindeki akilh otomatik buhar diigmesine basarak
DynamiQ islevini kapatin.
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1 Buhar tetigini strekli basih tutarak UtUyl 3 dakika boyunca kalin bir bez
parcasi Uzerinde gezdirin (Sek. 30).

| Uyan: Utlinin tabamndan sicak, kirli su cikar.

12 Daha fazla su gckmadiginda Utlyu hareket ettirmeyi birakin.

13 Cihazi hemen kullanmaya devam edebilirsiniz. Kullanmayacaksanmz
kirec temizleme islemi tamamlandiktan sonra cihazin fisini cekin.

kilidine basin.

yerlestirin (Sek. 31).

Sorun giderme

1 Cihaz1 kapatip fisi prizden cekin.
2 Utayd, Gta platformuna koyun. Utlyl platforma sabitlemek icin tasima

3 Suhaznesini gtkann ve bosaltin.
4  Buhar besleme hortumunu Gtunun alt kismina sann.
5 Hortumunu bosluga iterek besleme hortumu saklama bélmesine

6 Cihazla birlikte velcro'yu kullanarak elektrik kablosunu katlayin ve kablo
saklama bolmesine yerlestirin (Sek. 32).

7 Utuyu sapindan tutarak tek elle tasyabilirsiniz.
Not: Cihazi su haznesi ¢cikarma kolundan tutarak tasimayin

Not: ActiveSense kameranin etrafinda kireg veya elyaf birikmisse pamuklu
cubuk veya benzer bir lriinle temizleyin.

Bu bolimde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Sorunu asagidaki bilgilerle
¢cozemiyorsanz sik sorulan sorular listesi icin www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya
Ulkenizdeki MuUsteri Destek Merkezi ile iletisime gecin (0850 222 7 445).

Sorun Olasi nedeni

Cozum

Ut masast 6rtisu Uzun sure Gtl yaptiktan sonra K6pUk malzeme yiprandiginda Gt masast

1slanyor veya UtU masast ortusu Uzerinde
Uttleme sirasinda buhar yogunlasnstr.
kumas Uzerinde

su damlaaklan

olusuyor.

Ut masasi értiiniz cihazin
Urettigi yUksek miktardaki
buhara dayanikh olmayabilir.

Otomatik buhar modu uzun
sUredir kullanmlmaktadir.

Brtisini degistirin. Utli masast Gzerinde
yogunlasmayi dnlemek icin Gtl masasi
ortusunun altina ekstra bir katman

kece yerlestirebilirsiniz. Kumas satan
magazalardan kece alabilirsiniz.

Utl masasi lizerindeki yogunlasmay:
onlemek icin Gtu masasi orttstnun altina
ekstra bir katman kece yerlestirin. Kumas
satan magazalardan kece alabilirsiniz.

Otomatik buhar modunu kapatin ve ihtiyac
duyuldugunda buhan etkinlestirmekicin
manuel tetigi kullamn.



Sorun

Uttileme sirasinda
Uty Uzerinde su
yogunlasiyor.

Utd tabanindan su
dambyor.

Ut bekleme
durumundayken
Uty tabamndan bir

miktar buhar ¢ikiyor.

EASY DE-CALC
dugmesinin
altindan buhar
ve/veya su ¢ikisi
oluyor.

Uttintin altindan
kirli su ve kir cikiyor
ya da (tl tabam
kirli.

Utd, kumas
Uzerinde parlakhk
veva iz birakiyor.

Cihaz buhar
Uretmiyor.

Olasi nedeni

Otomatik/Maksimum
buhar modu uzun sutredir
kullamlmaktadr.

Utti masasinin Uzerinden
buhar yansimakta ve Gtindn
Uzerinde yogunlasmaktadir.

Hortumda kalan buhar
sogumus ve yogunlasarak
su haline gelmistir. Bu da
tabandan su damlalannin
gelmesine sebep olur.

Ut uzun surre bekleme
durumunda kalmistir ve
bekleme durumunda Gtu
tabaninin dogru sicaklkta
olmasini saglamak icin
sicaklig ayarlamaktadir. Bu
durum normaldir.

EASY DE-CALC digmesi iyice
sikilmanustir.

EASY DE-CALC dugmesinin
lastik contast asinnistir.

Suda bulunan kirler veya
kimyasal maddeler buhar
deliklerinde ve/veya Ut
tabamnda birikmistir.

Cihazini¢inde cok miktarda
kire¢ ve mineral birikmistir.

Uttilenen yuzey diiz degildir
(6rnegin dikisleri veya kumas
katim Utulediginiz icin).

Su haznesinde yeterince su
yoktur ("dUsUk su seviyesi

uyan" 15181 yanip sénmektedir).

Cihaz buhar tretmek icin
yeterli sicakhkta degildir.

Otomatik buhar modu
kapalidir ve buhar tetigine
basilmanmstir.
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Cozum
Otomatik/Maksimum buhar modunu

kapatin ve ihtiyac duyuldugunda buhan
etkinlestirmek icin manuel tetigi kullamn.

Buhann icinden gecebilecegi bir masa/masa
ortusu kullanin.

Giysi disinda bir yere birka¢ saniye buhar
verin.

Ut bekleme durumundayken buhar cikis
uzun sUre devam ederse cihazi kapatin
ve fisi prizden ¢ikann. Yetkili Philips servis
merkezine basvurun.

Cihaz kapatin ve 2 saat boyunca sogumaya
birakin. EASY DE-CALC digmesini ¢ikanp
cihaza tekrar duzgun bir sekilde takin. Not:
Dugmeyi gikardhginmzda bir miktar su sizabilir.

Yeni bir EASY DE-CALC digmesi almak icin
yetkili Philips servis merkezine basvurun.

Tabanm nemli bir bezle silin.

Cihazin kirecini dtzenli olarak temizleyin
(”Qnemh' - EASY DE-CALC" bolimunin
"Onemli -Tabandaki kireci temizleme"
kismina bakin).

ActiveSense tum Uttlenebilir kumaslarda
gUvenlidir. Bu parlaklbk veya izler kahc
degildir, kumas yikadigimzda yok olurlar.
Dikis aralanm veya kat izlerini Uttlemeyin
ya da buralarda iz olusmasini engellemek
icin Utllediginiz bolgenin Uzerine pamuktan
Uretilmis bir kumas yerlestirin.

Su haznesini doldurun ("Cihazimzi kullanma"
pbolumUnun "Urtnd kullanima hazir hale
getirme" kismina bakin).

Utanan tzerindeki "Utt hazir' 15181 strekli
yanana kadar bekleyin.

Otomatik buhar modunun acik olmasini
saglamak icin buhar tetigine basin ve
Utlleme sirasinda basil tutun.



160 TURKCE

Sorun

Cihaz kapand.
Ac¢ma/kapatma
digmesinin1sig
yanip sénuyor.

Cihaz kapandh.

Uttileme sirasinda
"Gty hazir"1sigimin
rengi mavi ve beyaz
arasinda degisiyor.

Olasi nedeni

Su haznesi cihaza duzgln
sekilde yerlestirilmemistir.

Cihaz acik degildir.
Easy De-calc 1181 yamyor.

Cihaz 4-5 dakikadan uzun

bir stre kullamlmaadiginda,
otomatik kapanma islevi
otomatik olarak devreye girer.

Fis ile friz arasindaki temas
kotadar.

"Utl hazir i@, Gtanin

ipek ve polyester gibi belirli
kumaslaricin optimum
durumda oldugunu belirtmek
Uzere mavi renkte yanar.

"Utu hazir" 15181 beyaza
donduglnde ise Utl; pamulk,
koton, kot gibi diger kumas
turleriicin daha yuksek
sicaklik/buhar saglar.

Cozum

Su haznesinin cihaza tam olarak oturmasin
saglayin ("klik" sesi duyulur).

Cihazin fisini prize takin ve cihazi agmak icin
acma/kapama dugmesine basin.

Cihazin kirecini temizleyin ("ONEMLI - EASY
DE-CALC" bolumune bakin).

Cihaz1 yeniden calistirmak icin acma/
kapama dugmesine basin.

Bu, ylksek guc kullanan bir Grandur. Fisin
prize duzgln sekilde takildigindan emin
olun. Uzatma kablosu ya da adaptor
kullanilmasi dnerilmez.

Bu durum normaldir. ActiveSense teknolojisi
sayesinde "Utd hazir' 15181, GtUndn sicaklik/
buhar durumunu belirtmek icin otomatik
olarak mavi veya beyaz renkte yanar.
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Bctyn
BitaemMmo 3 npuabaHHam Bupoby Philips! LLo6 y noBHiM Mipi ckopucTaTtuca niaTprMKoo, aKy
nponoHye KomnaHisa Philips, 3apeectpymTte cBin BUpi6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.
YBaYKHO MpoumnTanTe Len NocibHUK KoprcTyBaya, iHhopMaLinH1m ByKNeT i KOPOTKMIA MOCIBHMK,
nepLL HiXK KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM. 3bepiranTe iX Ona ManbyTHbOT AOBIOKM.

Ornsap, Bupoby (Maul. 8)

LLInaHr nogavi napm

KHonmnka BignaptoBaHH:A

KHoMKa iHTeneKTyarnbHOT aBTOMaTUYHOT noaadi napm
IHOMKATOP FOTOBHOCTI MPacKm

Mipowsa

Kamepa ActiveSense

Mnatdopma nNpackm

KHomka po36nokyBaHHA dikcatopa ans TpaHCnopTyBaHHA
OTBip s BOOW

SHIMHWI pe3epByap O3 BoOAMU

1 BipagineHHa onga 36epiraHHa Wnadra nogadi napw

12 BipaineHHa onga 36epiraHHa LUHypa

13 LLUHYp »XMBNEHHSA i LUTeKkep

14 Perynatop EASY DE-CALC

15 KHomMKa "yBiMK./BUMK." i3 MiACBiTKOIO

16 TNonepemKeHHs NpPo HaKumn

17 IHOMKATOP HanaLUuTyBaHHA MakCUMalibHOT Mapu

18 IHOMKaTop nonepenyeHHs NPo HU3bKKIA piBeHb BOOM

MinroTtoBKa 40 BUKOPUCTAHHA

Tun Boaum, SIKY Ciifl, BAKOPUCTOBYBATU

O@OD\IOU‘IbUJI\J

Llen npucTpin po3paxoBaHO Ha BUKOPWCTaHHA BOAM 3-Mid KpaHa. MNpoTe, akLo By xmBeTe B
perioHi 3 YKOPCTKOO BOAOIO, MOYKE LLBWAKO HAKOMMUYBATUCA HaKMM. TOMY A9 MOOOBYKEHHSA CTPOKY
CNY»KOW NPUCTPOIO PEeKOMeHOYETbCA BMKOPWCTOBYBATU ANCTUNbOBAHY UM AeMiHepanizoBaHy

BOAY (MOMHA TaKoXK BUKOPUCTOBYBATK Cymill 50% AemMiHepanizoBaHol/ancTunboBaHoi Boay Ta
3BUYANHOT BOAM).

MNonepenyeHHsa. He BUKopucToBynTe NapdymMoBaHy Boay, BOAY i3 CYLUMNIbHOT MALLWHW, OLIET,
KpPOXMaJib, 3aCO0M NPOTU HaKMMy, 3acobu OnA NpacyBaHHSA, BOAyY Micns XiMiYHOro BUAIEHHSA
HaKMUMY Y iHLLI XiMiUHi peUOBUHMU, OCKiNIbKU BOHU MOXKYTb CMPUYNHUTU PO3BPU3KYBAHHSA BOOM,
NosiBy KOPUYHEBMUX MM UM MOLLKOOXKEHHS MPUCTPOIO.

MigrotoBKa NpuUCTPOIO

HanoBHIoMTe pe3epByap A5 BOAM Nepen KOXKHVUM BUKOPUCTaHHAM Ta Ko bMMac iHankatop

nonepemyKeHHs NPo HU3bKWI piBeHb BoAM. HAaNnoBHUTY pe3epByap A1 BOAM MOXKHa Oyab-Konu nia

Uac BUKOPUCTaHHS.

1 3HIMITb pe3epByap i3 NPUCTPOIO Ta HAMOBHITb MOro BOAOIO A0 NO3HaUKM MAX.

2 [locTtaBTe pe3epByap 41 BOAM HA3a4 Y NPUCTPIN, CoYaTKy BCTAHOBMIOIOUM HUMXKHIO MOTrO
UACTUHY.

3 [1pOoLITOBXHITb BEPXHIO YaCcTUHY pe3epByapa Ana Boaw, LLob noro 3adikcyBath (0o "knauaHHs").

BcTasTe LWTeKep y PO3ETKY i3 3a3eMNIeHHAM i HATUCHITb KHOMKY "YBIMK./BUMK.", LLIOG YBIMKHYTU

naporeHeparop. 3adeKamTe, MoK iIHOWMKATOP FOTOBHOCTI MPACKU He CBITUTUMETbLCH 0e3 bnMaHHS.

Konu npuctpin byae rotoBu 0o PO6OTY, TAKOX MPONYHAE KOPOTKUIA 3BYKOBUM CUMHAS.
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IMpumitka. s onTuMasibHOT e(peKTUBHOCTI Mif YAcC rnepLUOro BUKOPUCTAHHSI PEKOMEHAYEMO
MOCTABUTU MPACKY HA MPACYBA/IbHY AOLLKY repes TUM, sIK YBIMKHYTU MPUCTPIN.

3 nnatdopmMuM NPUCTPOIO NyHATME 3BYK NMOMMYyBaHHA BOAM O/1A FreHepyBaHHsA napu.

IHAMKaTOp NonepeayKeHHs NPO HU3bKUI PiBeHb BOAU

Konu Boaa B pe3epByapi 3aKiHUyBaTUMETLCS, NOYHE BAMMaTK iIHOMKATOP NonepemyeHHs Npo
HU3bKMI piBeHb BOAM. HANOBHITL pe3epByap BOAOIO i HATUCHITL KHOMKY Nogayi napu, oo
MPUCTPIN 3HOBY No4YaB HarpiBatncs. Konm iHOMKATop rOTOBHOCTI MPACKK CBITUTUMETbCS be3
BMUMAHHSA, MOXXHA MPOAOBYKYBATU MPACyBaTU 3 BiANAPIOBAHHAM.

3acTocyBaHHSA NPUCTPOIO

TexHonoria ActiveSense

N Balu npucTtpin obnagHaHo HannepLUIo B CBiTi TEeXHOMOriEn po3nizHaBaHHA
_— TKaHVHM Npackamu, aka HasmBaeTbca ActiveSense. BoHa B3aemMopie 3i LUTYYHUM
(( )) IHTENEeKTOM, LLIO PO3Mi3HAE TKaHMHY Mif, Yac npacyBaHHA 3a A0MNOMOro BOygoBaHOT

Kamepu Ta aBToMaTtMyHO HalalTOBYE ioeanbHy TeMreparypy Ta KiflbKicTb mapw. Bu
TaKOXK MOXKeTe 3a/TMLLINTW NPacKy Ha OOLULI 415 NpacyBaHH:A i He BOATICA, LLLO BOHA
NPONaInNTb peui.

TexHonoria ActiveSense 003BONAE NpacyBaTy BC TUMKW TKAHWH, AKi MOXKHa
. A npacyBaTy, y byob-aKomy NopsaaKy, He BUbrpatouy HanalTyBaHHs

1A TEMMNeparypw npacyBaHHA.

)= IHOMKATOP FOTOBHOCTI MPACKM MOYKe CBITUTUCA 6e3 BIMMaHHA C1HIM abo

BinnM CBITNOM, LLO Bionosigace HeobxioHOMY PiBHIO TeMneparypu/napm
(HoOpManbHOMY i BUCOKOMY PIBHAM BiAMOBIAHO) 3a/1€XKHO Bi, BUABIEHOT
TKAHWHWN.
TKaHMHK 3 TAaKMMW CUMBOMaMK MOYKHa npacysath (Man. 9), Hanpuknaa,
NbOH, BABOBHY, Mosiectep, LOBK, BOBHY, BICKO3Y Ta LUTYYHWM LLIOBK.

MpumiTKa. He npacynte npuHTY HA TKAHWHI, HOBIiTb SIKLLO 1T MOXXKHA
npacyBaTu.

[NeBHi fenikaTHi TKaHWHW Ta 03000neHHa (HanpuKknaa, 3amLuy, BenbBeT,

° & [eKopoBaHe NNeTiHHSA, BANCKITKM) peKoMeHOy€eTbCA BignapoBaTt Ha
HeBenukin BinctaHi Bio ogary.

TKaAHMHK 3 TAKMM CMMBOSIOM He MOyKHa npacyBaTy (Marn. 10). 1o Takmnx

TKAHWH HaneyaTb CUHTETUYHI TKaHWHK, AK-0T CnaHaOeKc abo enacrtaH,

TKaHWHW, 00 CKNaay AKMX BXOAWTb cnaHaeKc, nonionediHn.

Mo yac NpacyBaHHSA MPacKy MOXXHA MOCTaBUTK Ha NnatGopmMy abo
rOPU30HTaNIbHO Ha AOLUKY A5 NpacyBaHHSA. 3aBOSKM TEXHONOITT
ActiveSense nNigoLBa He 3MOYKe MOLLKOOAUTU NMOKPUTTS AOLLKKM NS
npacyBaHHs (Man. 11).

MpuMITKA. SKLLO NPACKY BiAKAACTA HA AOBLUMA YAC, i3 HET MOXKe BUXOANTU
napa. Lle HopmarsbHe ABULLIE, SIKE € YACTUHOIO CUCTEMHOIO MPoLiecy, 3d
SIKOIo i 4ac rnepepsu MigoLLBaA 3A/IMLLIAETHCS BiArnoBigHOT TeMrnepaTypu.
i Yyac LbOoro npoLecy iHAMKATOP rOTOBHOCTI NPACKKU 6yae 61MmaTn
CUHIM CBIT/IOM.

MpumiTKa. HamMaramrTecs He TOPKATUCS rnepenHboi YaCTUHM MPACKU, 60
BOHQ MOYHE HArpiBaTnCS.
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MpacyBaHHSA y peXXnMi iHTeNneKTyasibHOT aBTOMaTU4YHO1 nogadvi napu

BaLu npuctpin Mae GyHKLi iHTeNneKkTyanbHoT aBToMaTtuYHOI nogadi napu
3aBOsKKM TexHonorii AaTdrka DynamiQ, KMy po3nisHaE, SK i KON PyXaeTbCa
npacka. Micna yBIMKHeHHsS MPUCTPOIO LIEN PeXXMM byae akTMBOBAHO 3a
3aMoBYyBaHHAM (Marn. 12). Y noegHaHHi 3 TexHonorieo ActiveSense npacka
aBTOMATUYHO NofdaBaTrmMe BiANoBiOHY KiNbKICTb Napy 3anexxHo Bif, Balumx
pyxiB 1 TUNY TKAHUHK Be3 NoTPeby HATVUCKATU KHOMKY BianaploBaHHSA.

Y pexkmmi iHTeneKkTyanbHOoT aBTOMaTUYHOI noaadi napy napa NogaeTbes
ABTOMATUYHO, KoMK By pyxaeTe NpacKkolo, i MPUNMHAETLCA, Konv B
rnepecTtaeTe pyxaTu Helo (Man. 13). Y LboMy pexknMi By MoykeTe Takow
HAaTVCKATM KHOMKY BiAMaploBaHHSA, OO aKTVBYBaTW nogady napw, Konm
npacka HepyxomMa.

MpUMITKA. 3 MipKYyBAHb 6€3MeKu B PeXKnUMi IHTeIeKTyA/IbHOT dBTOMATUYHOT
noaadyi napu, Koav Bu nigHIMAETe npackKy, napa He noaaeTbCs.

[NlepekoHamTecs, LLIO OOLLKA BiANoBigae po3Mipy Ta Basi naporeHeparopa.

MpacyBaHHS y pyYHOMY pexxumi

B

Bu MoykeTe HanalToByBaTK KiNbKiCTb Mapy BPy4HY Mif yac npacyBaHH:A, BUMKHYBLUW PEXKNM

JHTeNeKTyallbHOT aBTOMaTU4YHOT nofadi napu.

- o6 BUNTU 3 pexknmy iHTeneKTyanbHOT aBToMaTnyHOT nogadi napw,
HATUCHITb KHOMKY IHTeNeKTyabHOT aBToMaTUYHOT nogadi napwv (man. 14).
|HOMKaTOpP HTeNneKTyanbHOI aBToMaTnyHOT nogavi napw 3racHe. LLob
MPOOOBKUTI MpacyBaHHA, MOTPIOHO HATUCKATU KHOMKY BiANaploBaHHS.

- Y pydHOMY pexkumi TexHonorisa ActiveSense npoaoexKyBatmme
perynioBaTty Temnepartypy i KiflbKiCTb mapw Ans pisHUX TUMiB TKAHWH, ane
0151 aKTMBaLLiT nofadi napy NoTpPibHO HATMCKATW KHOMKa BianapoBaHHSA.

NonepemxeHHsa! Hikonu He cnpsamMoBymnTe napy Ha Ntoaen.

MpumiTka. 1 HARKPALUMX pe3yibTaTIB MPACYBAHHS CKAAAHUX TKAHWH,
TOKUX IK 6ABOBHQ, JIbOH TA AXKMHC, HATUCHITb KHOTMKY BifMQPIOBAHHS i He
BifANyCKANTe, MOKU BeAeTe MPACKOIo Mo TKAHWHI (Mars. 15). [oTiM nponaite
MPACKOI0 M0 Tik CaMin OinsHUI KinlbKa pa3siB 6e3 napwu, LLo6 BUCYLLNTYN
TKAHUHY.

MpumiTKa. 415 HAMKPALLMX PEe3Y/IbTATIB MPACYBAHHS LLIOBKY TA G/IMCKYYNX
CUHTETUYHUX TKAOHUH PEKOMEHYETbCS MOCTIMHO YTPUMYBATHU HATUCHEHOIO
KHOIMKY BiArnapiOBAHHS Mi4 4ac npacyBaHHSI.
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®dyHKuUia napoBoro yoapy

DyHKLA NapoBoro yaapy CTBopeHa A5 KPaLloro po3npacyBaHHs
CKNaOHWX CKNaOoK.
- L1106 akTmMByBaTK dOYHKLLIO NapoBOro yaapy, WBWAKO ABiUl HATUCHITb

KHOMKY BianaptoBaHHA. NprcTpin NogacTb 3 NOTYXKHI NapoBi yaapu
(man. 16).

BepTukanbHe npacyBaHHSs

13 Npackn BUxoamnTb rapsada napa. Hikonn He HamaramnTecs po3npacyBaTn
ooAr Ha NoauHi. He nogaBanTe napy no6nmsy Balloi abo uy»Koi pyKu.

[Mpacky MOYKHa BUKOPUCTOBYBATY Y BEPTUKANIbHOMY MONOMXEHHI A/15
pPO3MNPacoBYBaHHA CKNAOOK Ha MiABILLEHWX peyax.

1 TprMaloum Npacky y BEPTUKATTbHOMY MOMOXKEHHI, HATUCHITb KHOMKY
BiAMapoBaHHA i TereHbKO TOPKHITLCA oaary ninowusoto (Man. 17).
MpuMITKA. 3 MipKyBAHb BE3rMeKu PeXKuM iHTeIeKTyAsIbHOT ABTOMATUYHOT

noaqQyi napu HegoOCTyrNHWUMA 47151 BEPTUKASIbHOIMO MPACYBAHHSI.

HanawTtyBaHHa MAX

[na 6inbLUOT KINbKOCTI Mapy MOYKHA BUKOPUCTOBYBATV HanalTyBaHHA MAX.

1 HaTuCHITL Ta YTPUMYIMTE KHOMKY "YBiIMK./BUMK. MPOTAIOM 2 CeKyH/I,
noku iHamkatop MAX He 3acBiTUTbCA binvm ceitnom (Masn. 18).

MpumMitka. Y pexxkumi MAX npucTpin 3aBXXam nogaBaTMMe MAKCUMAsIbHY
KiNIbKIiCTb rnapu, d TemnepaTypa byae v HaaaA/1i perynoBaTUCS
QBTOMQTUYHO.

2 Yepe3 15 XBUNMH NPUCTRIM aBTOMATUYHO Nepenae B 3BMyaiHmimn
pexKrMm BignapioBaHHs, LLIO6 EKOHOMUTY eHeprito.

3 o6 6e3nocepeaHbo BUMKHYTU HanaluTyBaHHa MAX Y Byab-aKum
MOMEHT, HATUCHITb Ta YTPUMYIMTE KHOMKY "YBiIMK./BUMK. MPOTArOM
2 CeKyHna, Noku iHamkatop MAX He 3racHe.

ABTOMaTNYHE BUMKHEHHS

- 3 METOIO 3a0LLAOXKEHHS eHepril MPUCTPIN NepexoamTb y Pexmnm
OYiKYBaHHSA, SKLLO HM HE KOPUCTYBATUCA MPOTATOM 4-5 XBUMVH.
MoyHe BaMMaTy iHOUKaTop Ha KHoMLi "yBiMK./BUMK." (Mar. 19).

- LLIOG YBIMKHYTU MPUCTPIN 3HOBY, HATUCHITb KHOMKY "YBiMK./BUMK! 260
KHOMMKY BignaploBaHHA. MpUCTPin MoOYMHAE 3HOBY HarpiBaTMCA.
- MprcTpin aBTOMATUUHO BUMUKAETHCA, AKLLO HUAM HE KOPUCTYBATUCA

NPOTArOM iHLLMX 10 XBUAWH MiCAA mepexony B Pexkmm OuUiKkyBaHHSA.
IHOMKaTOP Ha KHOMUj "yBIMK./BUMK." 3racae.
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BAXXJTMBA IHOOPMALLIA - DyHKuia EASY DE-CALC

[ly>ke BaxknnBo BUKopuctoByBaTh GyHKLilo EASY DE-CALC, WwonHo
inomkaTop EASY DE-CALC noyHe 6numatu (Man. 20), a NpucTpin novHe
BuAaBaTu besnepepBHi 3BYKOBi CUrHaW.

IHOmKaTop EASY DE-CALC no4yHe bnmmatu, a NpucTpin BuaasaTm
be3nepepBHi 3BYKOBI CUrHanM NpmbnimsHo nicns micausa abo 10 ceaHciB
npacyBaHHs, MOBIAOMAAOUM MPO HeObXiAHICTb BUAANEHHSA HaKM1MY 3
MPUCTPOIO. [NepLL HiXK MPOOOBXUTK NMPacyBaHHS, BUKOHAMTE NOAaHY HMyK4Ye
npouenypy EASY DE-CALC.

1  BuTarHiTh WUTEKEP i3 PO3ETKN.
2 [locTaBTe NpUCTPIN Ha Kpam CTONy.

3 TpuMalouy Yallky (EMHICTIO LoHanMeHLe 350 M) Nig, perynartopom
EASY DE-CALC, noBepTanTe Moro NpoTm roaMHHUKOBOT CTPINKK (Man. 21).

4 Bunmitb perynatop EASY DE-CALC i ganTe BoAi 3 YacTKaMm Hakumny
CTEKTW B YaLuKy (Man. 22).

5 Konw Booa nepectaHe BUTIKATK 3 MPUCTPOIO, BCTAHOBITL perynsartop
EASY DE-CALC Ha MicLie i NOBEPHITb MOro 3a MoANHHUKOBOIO CTPINKOIO,
06 3adikcyBatu (Man. 23).

6 [MpacKkolo MOXXHA MPOLOBXKYBATV KOPUCTYBATUCH O4Pa3y Micns
3aBepLUEeHHSA Npouenypu BuoaneHHsa Hakmny EASY DE-CALC.

MpumiTka. SKLo Bu BukoHyBaTumerte rnpoueaypy EASY DE-CALC oapa3y ric/s rnpacyBAHHS,
CroYaTKY Bif’€AHANTE NMPUCTPIN Bif eNleKTpoMepesKi i AanTe MoMy OXOI0HYTH MPn6M3HO
MPOTAromM 4BOX rOAUH.
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BAXXJIMBA IHOOPMALLIA - BuoaneHHa Hakuny 3 NiaoLLBuU

AKLLO He BUKopucToByBaTh ¢yHKLUilo EASY DE-CALC perynsipHo, YaCTKM HaKMny MOXYTb
36MpaTUCS Yy NiOOLLBI Ta 3a5MLLIATN KOPUYHEBI NAAMK Nif Yac NnpacyBaHHSA. Y TakoMy pasi
HeOobXiAHO BUAANINTY HAKMN i3 NigoLBK, OTPUMYIOUNCH ONMUCAHOT HMKYe nNpoLlenypu. Paagnmo
MOBTOPIOBATU Li}0 NpoLenypy ABiYi 4151 KPALLOoro OUmMLLLEHHS MiAOLLBU.

[nsa 3anobiraHHa onikam Big'eaHamTe NPUCTPIn Big enekTpomMepexi i
[anTe NOMY OXONOHYTU MPUHANMHI ABi roOVHW, MepLU HiXX BUKOHYBaTU
npoLenypy oumLLeHHs NigoLwBu Big Hakuny (Man. 24).

1 BUTArHITL LUTEKEP i3 pO3eTKM.
2 [locTaBTe NPUCTPIN Ha Kpam CTony.
3 [lepeBipTe, Un pesepByap 415 BOAN MOPOXKHIN.

4  TpuMaoum yallKy (EMHICTIO LoHarmeHLwe 350 M) nig perynartopom
EASY DE-CALC, noBepTtamTe Moro NpoTun roAMHHWUKOBOT CTPINKMK
(man. 25).

5 BumMmite perynatop EASY DE-CALC 1 gamnTe Boai 3 YaCcTKaMK HaKUMy
CTEKTW B YaLUKy (Man. 26).

6 TpuMarTe NpUCTPIn y TakoMy NonoyeHHi, o6 oTeip EASY DE-CALC

Mpumitka. MNam’aTanTe, Lo NPUCTPIN byae BOXKKO TOUMATU HOXUTEHUM.

7  TNoBepHyBLUM aoropu oTeip EASY DE-CALC, BCTaHOBITb Ha MicLie
perynatop EASY DE-CALC, noBepTalouy MOro 3a roguHHUKOBOIO
cTpinkoto ana dikcadii (man. 28).

OyB yropi, Ta HanunTe y Hboro 900 M AucTNboBaHoT Boau (Man. 27).
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[locTaBTe NpPUCTPI 3HOBY Ha CTiIMKY Ta PiBHY MoBepxHIo. [NigegHanTe
NPUCTPIN 00 Mepexi Ta YBIMKHITb roro (Man. 29).

[MouekamTe 5 XBUMUH, MOKW NPUCTPIN HArpieTbCs.

BUMKHITb dyHKLIO DynamiQ HaTUCHEHHAM KHOMKW iHTeNneKTyanbHoOT
aBTOMATUYHOI Nogadi mapw Bropi Ha py4li npacku.

TpuMamnTe NOoCTIMHO HAaTUCHEHOIO KHOTKY BianapioBaHHA, MpoBOOAYM
MPACKOIO MO LWMATKY LIyMKOT TKaHUHW NPOTArom 3 xBunuH (Man. 30).

MonepemxeHHs: I3 NigoLLBK BUTIKAE rapaya, bpyaoHa soaa.

12
13

[MNepecTaHbTe pyxaTy NpacKkoto, Koy Boaa binblLue He BUTIKaTMe.
MPUCTPOEM MOYKHA OAPA3Y YK MPOAOBKUTU KOPUCTYBATUCA. ABO K
Bif'eAHaMTE MPUCTPIN Bid, Mepexki Micna 3aBepLUeHHA OUMLLEeHHS Bif,
HaKmny.
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36epiraHHA

BUMKHITL MpUCTPIv 1 Big'eaHamTe Moro Bia Mepexi.

[MocTaBTe Npacky Ha nnatdopmy. LLIToBXHITL dikcaTtop ansa
TpaHCMopTyBaHHS, L6 3adikcyBaTy Npacky Ha Nnathopmi.

3HIMITb pe3epByap OJ19 BOAM i CMOPOXKHITb MOro.
ObmoTanTe LUnaHr mogadi napu HaBKoIo NAaTGopMu.

MpocyHbTe noro y BigaineHHs ona 36epiraHHs wnaHra nogadi napu
yepes BignosioHMn oTeip (Man. 31).

CknafiTb LWHYP *KMBIEHHSA 3a OOMOMOIo0 NIMMYYOT CTPIUKKM 3 KOMMIEKTY
i BCTaBTe noro y BiaaineHHs ons 36epiraHHa WwHypa (Man. 32).

[PUCTPIN MOXKHA MEPEHOCUTI, TPUMAKOUM OLHIEID PYKOIO 32 PYUKY Ha
rnpacLii.

MpumiTka. He nepeHocCkbTe NPUCTPIN, TOUMAIKOYU OO 3a BAXKi/Ib
p036/10KYBAHHS pe3epByapd /15 BOAM.

MpumiTka. SKLLIO 4OBKOA KamMepu ActiveSense HaOKOMUUUTLCS HaKUI/
BOJIOKHQ, JiIereHbKO BUAA/ITb 11 30 JOMOMOIroo BATHOrO TAMIMOHA TOLL|O.

YCyHeHHSs HecrnpaBHOCTEN

Y LUbOMY PO3A4iNT MOJAHO OCHOBHI MPOBAeMU, AKi MOXXYTb BUHVKHYTW Mif Yac BUKOPUCTaHHSA
MPUCTPOIO. AKLLIO B He 3MoxeTe BUPILLUTK Npobnemy 3a 4onoMoroio iHpopmadlii, nogaHoT HMyKuYe,
BinBinanTe Beb-cant www.philips.com/support 4na nepernany Crvcky 4acTux 3anutaHb abo
3BepHiTbca A0 LeHTpy 0bcnyroByBaHHA KNiEHTIB y CBOIM KpaiHi (0-800-500-697).
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MoknmBa npuynHa

[licna TpmBanoro NpacyBaHHA Ha
MOKPUTTI AOLLIKWM N9 MpacyBaHHA

rnpacyBaHHA CTae KOHOeHCyBasliacd rapa.

Bonorum abo nia
yac npacyBaHHA
Ha oasasi
3aMLIAIOTLCA
KpanuHy Boau.

Bona
KOHOEHCYETHCS
Ha npacLi niag,
uac npacyBaHHS.

I3 nigoLuBm
Kparnae Boda.

[Mokn npacky
BiOKNaOoeHo,

3 nigoLwsu
BUXOONTb TPOXM
napm.

3-nig
perynaropa
EASY DE-CALC
BUXOOMTb Mapa
Ta/abo Bopa.

3 NigoLBu
BUTIKa€E bpyaHa
Bogoa Ta
BMXOAWTb Bpya
abo nigoLBa
opyaHa.

[oKpWTTS Baluoi AoLLKKM Ans
nNpacyBaHHs He MpKY3HaYeHo And
BMCOKOIO HaslaLLTyBaHHS mapu
MPUCTPOIO.

ABTOMATUYHUM PEXKMM MoaaYi

napw BUKOPUCTOBYBABCA MPOTATOM

[OOBroro nepiofy yacy.

Peyk1M aBToMaTUYHOT/
MaKc1MasbHOT nogadi napwm
BUKOPWCTOBYBABCS MPOTATOM
[OBroro rnepioay yacy.

[Napa BinbvBaeTbCA BiA AOLLKW A1
npacyBaHHA | KOHOEHCYETbCA Ha
npacLii.

[apa, aKa BCe Lie 3HaxoanTbCs

Y LLUNAHY, OXONOOXKYETHCA Ta
KOHOEHCYETbCA Yy BoAay. I3 L€l
MPUYMHM Kpansi BOOV BUTIKAIOTL 13
MigoLLBW.

[MNpacky byno BiokNageHo Ha
NOBLUMIM Nepion Yacy 1 BoHa
peryntoe BionoBiaHy Temnepatypy
MigoLWwBy Nig vac nepepsu. Lie
HOPMasIbHO.

Perynatop EASY DE-CALC He
3aTATHEHO HaNEeXXHUM YUHOM.

3HOCKAOCA NYMOBE YLLiNbHIoYe

Kinbue perynatopa EASY DE-CALC.

Y MapoBKx oTBopax Ta/adbo Ha
MigoLUBi BigKknanmca 3abpyaHeHH:
Yy XiMIYHI peYOBUHU, AKI MICTATBLCA
y Bofi.

Bupi

eHHA

AKLLO MOPUCTUI MaTepian 3HOCKBCS,
3aMIHITb MOKPUTTS OOLLIKW O
npacyBaHHsA. MOXKHA TaKOoXK MoKNacTu
Mif NOKPUTTA OOLLKM A5 NpacyBaHHA
nogatkoBu GeTpoBMin MaTepian ans
3anobiraHHa KoHaeHcawli Ha goLui ans
npacysaHHA. QeTpoBnn MaTepian MoyxHa
npuadat B MarasuHi TKaHUH.

[okNamiTh Mifg NOKPUTTA AOLLIKK 14
npacyBaHHSA JOAATKOBUIN GETPOBUM
marepian gnga 3anobiraHHa KoHaeHcaLli
Ha oL ANA npacyBaHHs. GeTpoBumn
Marepian MoXkHa NpuadaTy B MarasmHi
TKAHWH.

BUMKHITb peykrm aBToMaTU4YHOT

rnoaadi napw Ta HaTUCKAMTE KHOMKY
BiONapoBaHHA A5 nogadi napu, Konm e
NoTPibHO.

BUMKHITb peyk1m aBToMaTUyHoi/
MaKC/MasibHOT nodadi napu tTa
HaTWCKaMTe KHOMMKY BiAnaploBaHHA A5
nopayi mapu, Konu Lie NoTpidHo.

BUKOPUCTOBYMTE OOLLIKY/TIOKPUTTA
[OLLIKM, LLIO 0O3BOMSE Napi MpoHMKaTh
Kpi3b Hel.

Kinbka cexkyHg nogasamte napy He Ha
oasr.

HAKLLO Napa NpoaoBXKyBaTMMe BUXOOUTU
MPOTATOM TPUBAJIOIO Yacy nig yac
nepepsBn y npacyBaHHi, BUMKHITb
NPWCTPIN Ta Big'’eOHaMTe MOro Bid Mepexi.
3BEpHITbCA [0 CEPBICHOMO LIEHTPY,
yrnoBHOBaykeHoro Philips.

BUMKHITL MpUCTpin i gamte nomy
OXOJIOHYTW NPOTArOM 2 roAuH. BiokpyTiTh
perynatop EASY DE-CALC i 3akpyTiTb
VIOro 3HOBY Ha MPUCTPIN HAIeXXHUM
YMHOM. IpUMITKa. AKLLIO 3HATY perynsaTop,
MOYKE BUTEKTW TDOXM BOAM.

I3 MUTaHHAM NpuabaHHA HOBOrO
perynatopa EASY DE-CALC 3BepHiTbCs
[10 CEPBICHOTO LIEHTPY, YIOBHOBAXKEHOIO
Philips.

BuTpiTbh NigoLLBY BOMOroO raHYipKoIo.



